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Hydrowear ontwerpt, ontwikkelt en vervaardigt hoogwaardi-
ge industriële werkkleding en waterdichte beschermkleding 
voor de industrie. Dit is het resultaat van vele jaren van er-
varing in stoffen, accessoires, design, fashion en marketing. 
Deze persoonlijke beschermkleding voldoet aan de strengste 
technologische criteria en wettelijke normen die zijn voorge-
schreven in de Europese Directives. 
 

Hydrowear designs, develops and manufactures high-end 
industrial working clothes and waterproof protective clothing 
for the industry. This is the result of many years of experience in 
fabrics, accessories, design, fashion and marketing. The personal 
protective clothing is in conformity with all severe technological 
criteria and legal norms prescribed in European Directives. 
 

Hydrowear entwickelt hochwertige, funktionelle industrielle 
Arbeits- und Schutzbekleidung für die Industrie. Dies 
ist ein Ergebnis langjähriger Erfahrung im Umgang mit 
Stoffen, Accessoires, Design, Mode und Marketing. Die 
Schutzbekleidung unterliegt strengsten technologischen 
Kriterien sowie den gesetzlichen Normen der Europäischen 
Union. 
 

Hydrowear conçoit, développe et fabrique des vêtements de travail 
ainsi que des vêtements de protection imperméables de sécurité 
pour l’industrie. Notre standard de qualité est l’aboutissement de 
nombreuses années d’expérience dans les tissus, les accessoires, 
la conception, la mode et le marketing. Ces vêtements de protection 
sont conformes aux critères technologiques les plus sévères ainsi 
qu’aux normes préconisées par les directives européennes.
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Voor onze Hydrowear voorraadcollecties geldt dat een 
significant en steeds groter wordend deel van deze 
collecties met ÖKO-TEX gecertificeerde grondstoffen wordt 
geproduceerd. Verder wordt al onze kleding en accessoires 
zonder schadelijke kleurstoffen geproduceerd conform 
warenwet-besluit AZO-kleurstoffen.

Our Hydrowear stock collection is increasingly produced with ÖKO-
TEX certified raw materials. Also our garments and accessories 
are produced without harmful dye according the European  
AZO-regulations.

Unsere Hydrowear Lager Kollektion wird mehr und mehr 
produziert mit ÖKO-TEX zertifizierte Rohstoffe. Auch 
unsere Arbeitsschutzbekleidung und das Zubehör wird 
ohne schädlichen Farbstoff nach den europäischen AZO-
Vorschiften hergestellt.

Nos collections de stock Hydrowear sont de plus en plus produites 
avec des matières premières certifiées ÖKO-TEX. En outre, tous 
nos vêtements et accessoires sont fabriqués sans colorants nocifs, 
selon la décision législative sur l’usage de colorants azoïques 
(législation AZO).
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De Fair Wear Foundation(FWF), zet zich als 
stichting in voor goede arbeidsomstandigheden 
in de kledingindustrie. FWF is opgericht door 
verschillende belanghebbenden of stake-holders 
uit de kledingbranche. Vanwege deze verschillende 
stakeholders wordt FWF ook wel een Multi-
Stakeholder initiatief (MSI) genoemd. Door deze MSI 
aanpak onderscheidt FWF zich.FWF is niet alleen 
een samenwerking tussen allerlei partijen uit de 
kledingbranche, maar biedt door haar MSI status 
ook extra geloofwaardigheid aan bedrijven die zich 
aansluiten bij FWF. Hydrowear is al jarenlang lid van 
de FAIR WEAR FOUNDATION en wij onderstrepen 
de doelstellingen volledig. Gezamenlijk kunnen en 
moeten wij de omstandigheden in de kledingindustrie 
verbeteren

Fair Wear Foundation (FWF) goal is to create good 
working conditions in the Garment industry. FWF is 
founded by different stake-holders from the garment 
industry. Because of these different stakeholders 
FWF is often called a Multi-Stakeholder initiative 
(MSI). Because of this approach FWF distinguishes 
itself. FWF is not only a corporation between several 
stakeholders from the branche, but it also offers extra 
credibility to the affiliated companies. Hydrowear is 
a FWF member for years and we acknowledge the 
objectives completely. Together we can and must 
improve the circumstances in the garment industry.

Fair Wear Foundation (FWF) hat das Ziel 
die Arbeitsbedingungen in der Textil- und 
Bekleidungsindustrie zu verbessern. Der Fokus der 
FWF in der Lieferkette liegt auf der Konfektion, also 
in der Verarbeitung von Stoffen zu Textilprodukten.
FWF ist eine gemeinnützige Organisation, die von 
Nichtregierungsorganisationen, Gewerkschaften 
und Unternehmensverbänden gesteuert wird, es 
handelt sich um eine MSI (Multi Stakeholder Initiative)
Hydrowear ist bereits seit vielen Jahren Mitglied 
von FWF und unterstütz die Zielsetzungen 
der FWF.  Zusammen können und müssen 
wir die Arbeitsbedingungen in der Textil- und 
Bekleidungsindustrie verbessern.

La FONDATION FAIR WEAR, la FWF, est engagée en 
tant que fondement, pour de bonnes conditions de 
travail dans l’industrie du vêtement. La FWF a été 
établi par divers intervenants dans l’industrie du 
vêtement. En raison de ces différents acteurs, la FWF 
est aussi appelé une initiative multipartite (MSI). Par 
cette approche , la FWF se sépare. La FWF est non 
seulement une collaboration entre de nombreux 
partis de l’industrie de la mode, mais offre également 
par son statut MSI, beaucoup de crédibilité aux 
entreprises qui se joignent à la FWF. Hydrowear 
a longtemps été un membre de la Fondation Fair 
Wear et nous soutenons ses objectifs à fond. Nous 
pouvons et nous devons améliorer les conditions de 
travail dans l’industrie du vêtement.
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Sustainable Textile Production (STeP) by OEKO-
TEX® is een certificatie instituut voor merken, retail 
bedrijven en producenten van de textiel chain, 
die hun prestaties op het gebied van duurzame 
productie processen publiekelijk willen maken in een 
transparante, geloofwaardige en duidelijke manier. 
Met die redenen zijn we geauditeerd op alle zes 
relevante bedrijfsgebieden die hieronder opgesomd 
staan: 
• Chemical management
• Environmental management
• Environmental performance
• Quality management
• Social responsibility
• Health and safety

STeP helpt wereldwijd opererende merken en 
retailers met het zoeken naar geschikte leveranciers 
over de hele wereld die aan hun eisen met betrekking 
tot milieu bescherming en maatschappelijke 
verantwoordelijkheid overeenstemmen. Dit stelt 
ons in staat om de eindgebruikers tezamen met de 
supply chain duidelijk en volledig te documenteren 
over ons duurzaamheidsbeleid

Sustainable Textile Production (STeP) by OEKO-TEX® 
is a certification institute for brands, retail companies 
and producers of the textile chain, who want to 
publicize their performance in the field of sustainable 
production processes in a transparent, credible and 
clear way. For these reasons we have been audited 
on all six relevant business areas listed below:

• Chemical management
• Environmental management
• Environmental performance
• Quality management
• Social responsibility
• Health and safety

SteP helps worldwide operational brands and retailers 
with finding the most suitable suppliers all over the 
world which correspond to their environmental and 
social responsibility requirements. This enables us 
to clearly and fully document the end users with the 
supply chain about our sustainability policy.



Sustainable Textile Production (STeP) by OEKO-TEX ist 
ein unabhängiges Zertifizierungssystem für Marken, 
Handelsunternehmen und Hersteller entlang der 
textilen Kette, die ihren eingeschlagenen Weg in 
Hinblick auf nachhaltige Produktionsbedingungen in 
transparenter und glaubwürdiger Form nach außen 
kommunizieren möchten. Aus diesem Grund sind 
wir in allen sechs relevanten Geschäftsbereichen 
geprüft. Diese sind unten aufgeführt:

• Chemikalien und deren Einsatz
• Umweltleistung
• Umweltmanagement
• Qualitätsmanagement
• Soziale Verantwortung
• Gesundheitsschutz und Arbeitssicherheit

SteP hilft globale agierenden Marken und 
Handelsunternehmen, weltweit nach geeigneten 
Lieferanten zu suchen, welche ihren Anforderungen 
hinsichtlich Umweltschutz und sozialer Verantwortung 
erfüllen. Dadurch können Marken und Einzelhändler 
sowohl gegenüber dem Konsumenten als auch 
gegenüber ihrer Lieferkette ihre gemeinsamen 
Bestrebungen in Sachen Nachhaltigkeit klar und voll 
umfänglich dokumentieren.

La production de textile souple (STeP) par OEKO-
TEX® est un institut de certification pour les 
marques, les sociétés de détail et les producteurs 
de la chaîne textile, qui souhaitent faire connaître 
leur performance dans le processus de production 
durable de manière transparente, crédible et claire. 
Pour ces raisons, nous avons été vérifiés sur les six 
secteurs d’activité pertinents énumérés ci-dessous:

• Gestion des produits chimiques
• Gestion de l’environnement
• Performance environnementale
• Gestion de la qualité
• Responsabilité sociale
• Santé et sécurité

SteP aide les marques opérationnelles mondiales 
et les détaillants à trouver les fournisseurs les 
plus appropriés partout dans le monde qui 
correspondent à leurs exigences en matière de 
responsabilité environnementale et sociale. Cela 
nous permet de documenter de manière claire 
et complète les utilisateurs finaux avec la chaîne 
d’approvisionnement sur notre politique de 
durabilité.
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MULTI WELD
Vlamvertragende bescherming kleding in 100% katoen 
keperbinding. Verkrijgbaar in 2 gramsgewichten 330 of 410 grams. 
De stof in 330 grams is een voordelige oplossing voor lassers 
of vlamvertragende overalls (EN ISO 11611 klasse 2). De stof in 
410 grams is voor de professionele lassers en biedt maximale 
bescherming (EN ISO 11611 klasse 2). De kleding voldoet aan 
de volgende normen: EN ISO 11612 (A1 A2 B1 C1 E2 F1), EN ISO 
11611 (Klasse 2 A1 + A2) en EN 61482-2 (Klasse 1).

MULTI WELD
Flame-retardant workwear in 100% Cotton twill. Available in 
either 330g or 410g fabric weight. The lighter 330g fabric offers 
protection for welding to EN ISO 11611 Class 2. The heavier 410g 
fabric is suitable for professional welders and provides maximum 
protection to EN ISO 11611 Class 2. The garments meet the 
following Standards: EN ISO 11612 (A1 A2 B1 C1 E2 F1), EN ISO 
11611 ( Class 2 A1 + A2 ) and EN 61482-2 ( Class 1 ).

MULTI WELD
Flammhemmende Arbeitsschutzbekleidung mit 100% Köper-
bindung. Erhältlich in 2 verschiedenen Qualitäten 330 und 410 
Gramm. Das Gewebe aus 330 Gramm ist eine preiswerte Lösung 
(EN ISO 11611 Klasse 2). Das Gewebe aus 410 Gramm ist für Pro-
fischweißer und bietet maximalen Schutz (EN ISO 11611 Klasse 2). 
Die Bekleidung beinhaltet die  folgenden Normierungen: EN ISO 
11612 (A1 A2 B1 C1 E2 F1), EN ISO 11611 ( Klasse 2 A1 + A2 )  und 
EN 61482-2 (Klasse 1).

MULTI WELD
Vêtements de protection ignifuges en 100% coton sergé. 
Disponible en 2 poids de 330 grammes ou de 410 grammes (EN 
ISO 11611 classe 2). Le tissu de 330 grammes est une solution 
économique pour les soudeurs ou des combinaisons ignifuges 
(EN ISO 11611 classe 2). Le tissu est de 410 grammes pour les 
soudeurs professionnels et offre une protection maximale (EN ISO 
11611 de classe 2). Le vêtement répond aux normes suivantes: 
EN ISO 11612 (A1 A2 B1 C1 E2 F1), EN ISO 11611 ( Classe 2 A1 + 
A2 ) et EN 61482-2 (classe 1).
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MULTI WELD COVERALLS

MALTA 46 - 64
Coveral Multi Weld Class 2
Navy

053525NA

OVERALL. 2 Borstzakken met klep en drukknoop • Dijbeenzak 
met klep en drukknoop • Achterzak met klep en drukknoop • 2 
Steekzakken • Elastiek in de taile • Manchetten verstelbaar met 
drukknopen • Pijpen verstelbaar met drukknopen • Drukknoop 
sluiting • Gasdetectielus • 100% katoen 330 grams keperbin-
ding

OVERALL. 2 Chest pockets with flap and press stud • Thigh 
pocket reinforced with flap and press stud • Back pocket re-
inforced with flap and press stud • 2 Side pockets with press 
stud closure • Elastic waist • Cuffs arms and legs adjustable with 
press stud • Front press studs closure • Gasdetection loop • 
100% cotton 330 grams Cotton Twill

OVERALL. 2 Brusttaschen mit Patte und Drückknopf • Schen-
keltasche mit Patte und Druckknopf • Gesäßtasche mit Patte 
und Druckknopf • 2 Seitliche Einstecktaschen • 2 Einsteckta-
schen • Bündchen verstellbar mit Druckknöpfe • Knopfleis-
te vorne • Befestigung Gasdetector • 100% Baumwolle 330 
Gramm Korperbindung

COMBINAISON. Deux poches de poitrine avec rabat et bou-
ton pression • Poche jambe renforcée munie d’un rabat et bou-
ton pression • Poche arrière renforcée avec rabat et bouton 
pression • 2 goussets (poches gilets) avec boutons pression • 
Elastique à la taille • Manchettes réglables avec boutons pres-
sion • Fermeture bouton pression camouflée • Boucle détec-
tion gaz • 100% coton 330 grammes sergé

EN ISO 11612
(A1 A2 B1 
C1 E2 F1)

EN ISO 14116
INDEX 3

EN ISO 11611
Class 2 A1 + A2

EN 61482-2
(EN 50354)Class 1
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MULTI WELD

MULTI WELD COVERALLS

MAGNA 46 - 64
Coveral Multi Weld Class 2 
Navy

053527NA

OVERALL. 2 Borstzakken met klep en drukknoop • Dijbeenzak 
met klep en drukknoop • Achterzak met klep en drukknoop • 2 
Steekzakken • Elastiek in de taile • Manchetten verstelbaar met 
drukknopen • Pijpen verstelbaar met drukknopen • Drukknoop 
sluiting • Gasdetectielus • 100% katoen 410 grams keperbin-
ding

OVERALL. 2 Chest pockets with flap and press stud • Thigh 
pocket reinforced with flap and press stud • Back pocket re-
inforced with flap and press stud • 2 Side pockets with press 
stud closure • Elastic waist • Cuffs arms and legs adjustable with 
press stud • Front press studs closure • Gasdetection loop • 
100% cotton 410 grams Cotton Twill

OVERALL. 2 Brusttaschen mit Patte und Druckknopf • Schen-
keltasche mit Patte und Druckknopf • Gesäßtasche mit Patte 
und Druckknopf • 2 Seitliche Einstecktaschen • 2 Einsteckta-
schen • Bündchen verstellbar mit Druckknöpfe • Knopfleis-
te vorne • Befestigung Gasdetector • 100% Baumwolle 410 
Gramm Korperbindung

COMBINAISON. Deux poches de poitrine avec rabat et bou-
ton pression • Poche jambe renforcée munie d’un rabat et bou-
ton pression • Poche arrière renforcée avec rabat et bouton 
pression • 2 goussets (poches gilets) avec boutons pression • 
Elastique à la taille • Manchettes réglables avec boutons pres-
sion • Fermeture bouton pression camouflée • Boucle détec-
tion gaz • 100% coton 410 grammes sergé

EN ISO 11612
(A1 A2 B1 
C1 E2 F1)

EN ISO 14116
INDEX 3

EN ISO 11611
Class 2 A1 + A2

EN 61482-2
(EN 50354)Class 1



MULTI COTTON

MULTI COTTON
Antistatische vlamvertragende beschermkleding in 100% katoen 
satijnbinding. De satijnbinding geeft het doek extra sterkte 
en een gladde finish. Deze stof van 350 grams satijnbinding, 
100% katoen met een carbonfiber om de elektrische lading 
af te voeren, is vlamvertagend behandeld en geeft optimale 
bescherming voor de gehele duur van de kleding. De dichte 
structuur en het hoge gewicht geven extra bescherming. De stof 
is water afstotend en voldoet aan bescherming tegen vloeibare 
chemicalien EN13034-6. De kleding is aangepast op de ATEX 
137 richtlijn. De kleding voldoet aan de volgende normen: EN 
ISO 11612 (A1 A2 B1 C1 E3 F1), EN ISO 14116 (INDEX 3), EN 
ISO 11611 (Klasse 2 A1 + A2), EN1149, EN 61482-2 (Klasse 1)
en EN13034-6.



MULTI COTTON
Flame retardent antistatic protective workwear in 100% cotton 
satin weave. Satin weave gives the fabric extra toughness, and a 
smooth finish. The 350 gram 100% cotton fabric has an integral 
carbonfiber which dissipates electrical charges. It is also flame-
retardant treated and provides maximum protection during the 
whole lifetime of the garment. The compact structure and the 
high weight provide extra protection. These garments are also 
water repelling and protect against liquid chemicals according to 
EN 13034-6. The garment is ATEX 137 proof. The garments meets 
the following standards;EN ISO 11612 (A1 A2 B1 C1 E3 F1), EN 
ISO 14116 (INDEX 3), EN ISO 11611 (Class 2 A1 + A2), EN1149, EN 
61482-2 (Class 1) and EN13034-6.

MULTI COTTON
Antistatische Flammhemmende Schutzkleidung aus 100% 
Baumwollsatin. Die Satinbindung macht das Gewebe extra stark 
und hat ein glattens Finish. Dieses Gewebe aus 350 Gramm 
Bauwollsatin ist enthält Carbon Faser um die Ladung abzuleiten. 
Weiterhin ist das Gewebe flammhemend behandelt und 
gewährleistet optimalen Schutz über die gesamte Lebensdauer der 
Bekleidung. Die fest verschlossene Struktur und das hohe Gewicht 
bieten extra Schutz. Auch ist das Gewebe wasserabweisend und 
schützt gegen Chemikalien. Es erfüllt die Norm EN 13034-6. Die 
Kleidung ist angepasst worden an die ATEX 137 Richtlinie. Die 
Bekleidung beinhaltet die folgende Normierungen: EN ISO 11612 
(A1 A2 B1 C1 E3 F1), EN ISO 14116 (INDEX 3), EN ISO 11611 (Class 
2 A1 + A2), EN1149, EN 61482-2 (Klasse 1) und EN13034-6.

MULTI COTON
Vêtements antistatiques ignifuges en 100% coton satiné. La 
composition donne au tissu une résistance supplémentaire et une 
finition trés douce. Ce tissu de 350 grammes 100% coton satiné 
avec un fibre de carbone afin de décharger la charge électrique, 
est traité ignifuge et offre une protection optimale pendant toute 
la durée de vie de l’habillement. La structure dense et le poids 
élevé offrent une protection supplémentaire. Le tissu hydrofuge 
répond à la protection contre les produits chimiques liquides 
EN13034-6. Le vêtement est adapté à la directive ATEX 137.  
Le vêtement répond aux normes suivantes: EN ISO 11612 (A1 A2 
B1 C1 E3 F1), EN ISO 14116 (INDEX 3), ISO 11611 FR (Class 2 A1 + 
A2), EN1149, EN 61482-2 (Classe 1) et EN13034-6.
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EN 1149/5 EN 13034-6
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MULTI COTTON JACKETS 

WERKJAS. Verdekte ritssluiting • 2 borstzakken • 2 steekzak-
ken • Manchetten verstelbaar • Extra reflectiebies • 350 grams 
100% katoen • Satijnbinding

WORK JACKET. Concealed zip • 2 Chest pockets • 2 Side 
pockets • Cuffs with adjustable closure • Extra reflective piping 
• 350 grams 100% cotton • Satinweave

JACKE. Verdeckte Reißverschlussleiste • 2 Brusttaschen • 2 
Einstecktaschen • Armbündchen verstellbar • Reflektierende 
Biese • 350 Grammm 100% Baumwolle • Atlasbindung

VESTE DE TRAVAIL. Fermeture à glissière sous patte fermée 
• 2 poches poitrine • 2 poches latérales • Poignets réglables • li-
seré réfléchissant • 350 g/m2 - 100% coton • de liaison satiné

MUIDEN 46 —>64
Jacket Multi Cotton
royal blue/red/navy

043453

043457

043461

EDPP
ATEX-137

EN 13034-6

EN 1149/5

EN ISO 11612
(A1 A2 B1 
C1 E3 F1)

EN ISO 14116
INDEX 3

EN ISO 11611
Class 2 A1 + A2

EN 61482-2
(EN 50354)Class 1
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MULTI COTTON

EDPP
ATEX-137

EN 13034-6

EN 1149/5

MULTI COTTON TROUSERS

WERKBROEK. Verstelbaar in taille dmv elastiek in een tunnel 
• Kniezakken in de kleur van het kledingstuk • Dijbeenzak met 
klep • Achterzak met klep • Steekzakken met klep • 350 grams 
100% katoen • Satijnbinding

WORKING TROUSERS. Adjustable waist elasticized in a tun-
nel • Knee pad pockets in the color of the garment • Thigh pock-
et with flap • Back pocket with flap • Side pockets with flap • 350 
grams 100% cotton • Satinweave

BUNDHOSE. Gummiband im Bund • Knietaschen • Seitliche 
Einstecktasche mit Patte • Gesäßtasche mit Patte • Einsteckta-
schen mit Patte • 350 Gramm, 100% Baumwolle • Atlasbin-
dung

PANTALON DE TRAVAIL. Taille réglable avec élastique dans 
un tunnel • Poches genoux dans le coloris du vêtement • Poche 
cuisse avec rabat • Poche arrière avec rabat • Poches latérales 
avec rabat • 350 g/m2 -100% coton • de liaison satiné

MEPPEL 44 —>66
Trousers Multi Cotton
royal blue/red/navy

043450K

043454K

043458K

EN ISO 11612
(A1 A2 B1 
C1 E3 F1)

EN ISO 14116
INDEX 3

EN ISO 11611
Class 2 A1 + A2

EN 61482-2
(EN 50354)Class 1
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MULTI COTTON BIB AND BRACE TROUSERS

AMERIKAANSE OVERALL. Verstelbaar in taille d.m.v. elas-
tiek in een tunnel • kniezakken in de kleur van het kledingstuk 
• Elastiek bij banden • Borstzak met klep • Extra borstzak met 
ritssluiting • 2 steekzakken met klep • Dijbeenzak met klep • 
Achterzak met klep • Extra reflectiebies • 350 grams 100% ka-
toen • Satijnbinding

AMERICAN OVERALL. Elasticized adjustable waist in a tunnel 
• Knee pad pockets in the color of the garment • Elastic bands 
• Chest pocket with flap • Additional zip pocket • 2 side pock-
ets with flap • Thigh pocket with flap and Velcro • Back pocket 
with flap • Extra reflective piping • 350 grams 100% cotton • 
Satinweave

LATZHOSE. Gummiband im Bund • Knietaschen • Elastische 
Hosenträger • Brusttasche mit Patte • Extra Brusttasche mit 
Reißverschluss • 2 Einstecktaschen mit Patte • Seitliche Ein-
stecktaschen mit Patte • Gesäßtasche mit Patte • Reflektieren-
de Biese • 350 Gramm, 100% Baumwolle • Atlasbindung

SALOPETTE. Taille ajustable élastique dans un tunnel • poches 
genoux dans le coloris du vêtement • Bandes élastiques dans le dos 
• Poche poitrine avec rabat et fermeture • Poche avec fermeture 
glissière • 2 poches latérales • Poche cuisse avec rabat • Poche 
arrière avec fermeture Velcro • Liseré réfléchissant • 350 g/m2 -  
100% coton • de liaison satiné

MAARSSEN 46 —> 64
Bib and brace trousers Multi Cotton
royal blue/red/navy

043451K

043455K

043459K

EDPP
ATEX-137

EN 13034-6

EN 1149/5

EN ISO 11612
(A1 A2 B1 
C1 E3 F1)

EN ISO 14116
INDEX 3

EN ISO 11611
Class 2 A1 + A2

EN 61482-2
(EN 50354)Class 1



17MULTI COTTON

MULTI COTTON

MULTI COTTON COVERALLS

OVERALL. Kniezakken in de kleur van het kledingstuk • 2 
Borstzakken met klep • Dijbeenzak met klep • Achterzak met 
klep • 2 Steekzakken met klep • Elastisch ruggedeelte met extra 
flap voor maximale bewegingsvrijheid • Manchetten verstelbaar 
• Extra reflectiebies • 350 grams 100% katoen • Satijnbinding

OVERALL. Knee pockets in the color of the garment • 2 Chest 
pockets with flap • Thigh pocket with flap • Back pocket with 
flap • 2 Side pockets with flap • Elastic back panel with extra flap 
for maximum mobility • Cuffs with adjustable • Extra reflective 
piping • 350 grams 100% cotton • Satinweave

OVERALL. Knietaschen • 2 Brusttaschen mit Patte • Seitliche 
Einstecktaschen mit Patte • Gesäßtasche mit Patte • 2 Einsteck-
taschen mit Patte • Elastischer Einsatz im Rücken • für maxi-
male Bewegungsfreiheit • Armbündchen verstellbar • Reflektie-
rende Biese • 350 Gramm, 100% Baumwolle • Atlasbindung

COMBINAISON. Poches genoux dans le coloris du vêtement • 
2 poches poitrine avec rabat • Poche cuisse avec rabat • Poche 
arrière • 2 poches latérales • Dos élastiqué pour une mobilité 
maximale • Poignets • Liseré réfléchissant • 350g/m2 - 100% 
coton • de liaison satiné

MAASTRICHT 46 —> 64
Coverall Multi Cotton
royal blue/red/navy

043452K

043456K

043460K

EDPP
ATEX-137

EN 13034-6

EN 1149/5

EN ISO 11612
(A1 A2 B1 
C1 E3 F1)

EN ISO 14116
INDEX 3

EN ISO 11611
Class 2 A1 + A2

EN 61482-2
(EN 50354)Class 1



MULTI CVC 
MULTI VENTURE

MULTI CVC en MULTI VENTURE
Antistatische vlamvertragende beschermkleding in 80% 
katoen, 19% polyester en 1% antistatic 320 grams satijnbinding 
en 260 grams keperbinding. Mede door het aandeel van 
19% polyester heeft de kleding weinig krimp (<3%) en een 
hoge kleurechtheid. De stof in 320 grams biedt een hoge 
bescherming bij het doorbranden van vloeibare ijzer deeltjes 
en haalt hier in de EN ISO 11612 norm de hoogste klasse E3. 
Op aanvraag ook beschikbaar in 220 grams keperbinding voor 
warme weersomstandigheden. De kleding is aangepast op de 
ATEX 137 richtlijn. Uitmuntende kwaliteit - prijs verhouding. De 
kleding voldoet aan de volgende normen: EN ISO 11612 (A1 B1 
C1 E1 of E3 F1), EN ISO 14116 (INDEX 3), EN ISO 11611 (Klasse 
1 A1 of Klasse 2 A1 + A2), EN1149, EN 61482-2 (Klasse 1) en 
EN13034-6. Ook beschikbaar in EN 20471 fluor geel.



MULTI CVC and MULTI VENTURE
Antistatic flame-retardant workwear in 80% cotton, 19% polyester 
and 1% antistatic in 320 grams satin weave and 260 twill. Because 
of the 19% polyester there is almost no shrinkage (<3%) and a high 
colour fastness. The fabric in 320 grams provides a high protection 
against melting liquid iron. It meets EN ISO 11612 in the highest 
class E3 and is ATEX 137 proof . By special request this fabric is also  
available in 220 grams twill for warmer working environments. All 
garments meet the following standards; EN ISO 11612 (A1 B1 C1 
E1 or E3 F1), EN ISO 14116 (INDEX 3), EN ISO 11611 (Class 1 A1 or 
Class 2 A1 + A2), EN1149, EN 61482-2 (Class 1) and EN13034-6. 
Also available in EN 20471 Highvis yellow.

MULTI CVC und MULTI VENTURE
Antistatische flammhemmende Schutzkleidung aus 80% 
Baumwolle, 19% Polyester und 1% Antistatische Fiber. Das 
Gewebe besteht aus 320 Gramm Baumwollsatin und 260 
Gramm Köperbindung. Wegen dem 19% Polyester Anteil lauft 
die Bekleidung wenig ein. (<3%) und ist sehr farbecht. Trotzdem 
bietet das Gewebe in 320 Gramm eine sehr hohen Schutz gegen 
durchbrennen von flüssigs Eisen und beinhaltet die Norm En ISO 
11612 die höchsten Klasse E3. Auf Anfrage ist diese Bekleidung 
auch in erhältlich 220 Gramm mit Köperbindung für warme 
Arbeitsumstände. Auch verfügbar in EN 20471 warnschutz gelb. 
Die Bekleidung beinhaltet die folgende Normen: EN ISO 11612 
(A1 B1 C1 E1 oder E3 F1), EN ISO 14116 (INDEX 3), EN ISO 11611 
(Class 1 A1 oder Class 2 A1 + A2), EN1149, EN61482-2 (Class 1), 
EN13034-6 und EN20471.

MULTI CVC et MULTI VENTURE
Vêtements antistatiques ignifuges en 80% coton, 19% polyester 
et 1% fibres antistatiques 320 grammes satiné et 260 grammes 
sergé. Du en partie à la proportion de 19% de polyester, les 
vêtements ont peu de retrait (<3%) et ont une solidité de couleur 
élevée. Le tissu dans 320 grammes offre une protection élevée 
en dépit de la combustion des particules de fer liquide et retrace 
dans la norme EN ISO 11612 E3 la classe la plus élevée. Sur 
demande aussi disponible en 220 grammes sergé par temps 
chaud. Le vêtement est adapté à la directive ATEX 137. Excellent 
rapport qualité - prix. Le vêtement répond aux normes suivantes: 
EN ISO 11612 (A1 B1 C1 E1 ou E3 F1), EN ISO 14116 (INDEX 3), ISO 
11611 FR (Classe 1 A1 ou Classe 2 A1 + A2), EN1149, EN 61482-
2 (Classe 1) et EN13034-6. Egalement disponible en EN 20 471 
jaune fluorescent.

19MULTI CVC

EN 1149/5 EN 13034-6 EN 20471
EDPP
ATEX-137EN ISO 11612

(A1 B1 C1 E1 or E3 F1)
EN ISO 14116
INDEX 3

EN ISO 11611
Class 1 A1
or
Class 2 A1 + A2

EN 61482-2
(EN 50354)Class 1



MULTI INHERENT
Durch die Nutzung von flammhemmenden Garnen 
wie Modacryl bleibt das Gewebe permanent 
flammhemmend, auch bei dauerhaftem Einsatz, 
Waschen und Trocknen. Die Bekleidung ist 
angepasst worden an die ATEX 137 Richtlinie. 
Die Gewebezusammensetzung besteht aus 60% 
Modacryl, 38% Baumwolle und 2% antistatische 
Faser, und hat ein Gewicht von 280 Gramm. Die 
EN 20471 Warnschütz Gewebezusammensetzung 
besteht aus: 50% Modacryl, 22% Viskose, 18% 
Polyester, 8% Aramid und 2% antistatische Faser. Das 
Gewicht ist 280 Gramm. Die Bekleidung beinhaltet 
die folgende Normen: EN ISO 11612 (A1 B1 C1 E1 
F1), EN ISO 14116 (INDEX 3), EN ISO 11611 (Class 1 
A1), EN1149, EN 61482-2 (Class 1), EN13034-6 und 
EN20471.

MULTI INHERENT
En faisant usage de fils résistants à la flamme en soi, 
tels que le modacrylique, le tissu reste 100% ignifuge, 
sûr et comme neuf. Même après une utilisation 
prolongée de lavage et séchage. Le vêtement est 
adapté à la directive ATEX 137. Le tissu de 280 
grammes se compose de 60% modacrylique, 38% 
coton et 2% fibres antistatiques. En composition non-
feu EN 20471 orange fluo: 50% modacrylique, 22% 
viscose, 18% polyester, 8% et 2% fibres antistatiques. 
Le vêtement répond aux normes suivantes: EN ISO 
11612 (A1 B1 C1 E1 F1), EN ISO 14116 (INDEX 3), ISO 
11611 FR (Classe 1 A1), EN1149, EN 61482-2 (Classe 
1), EN13034-6 et EN20471.

MULTI INHERENT

MULTI INHERENT
Door gebruik te maken van inherent vlam 
vertragende garen zoals modacryl blijft de stof 100% 
vlam vertragend en veilig als nieuw. Ook na langdurig 
gebruik, wassen en drogen. De kleding is aangepast 
op de ATEX 137 richtlijn. De stofsamenstelling bestaat 
uit 60% modacryl, 38% katoen en 2% antistatic fiber 
280 grams. EN 20471 fluor oranje stofsamenstelling: 
50% modacryl, 22% viscose, 18% polyester, 8% 
aramid en 2% antistatic fiber 280 grams. De kleding 
voldoet aan de volgende normen: EN ISO 11612 
(A1 B1 C1 E1 F1), EN ISO 14116 (INDEX 3), EN ISO 
11611 (Klasse 1 A1), EN1149, EN 61482-2 (Klasse 1), 
EN13034-6 en EN20471.

MULTI INHERENT
Because of the usage of inherent flame retardant 
Modacrylic yarn this fabric retains 100% flame 
retardant protection for its lifetime, even after intense 
usage and repeated laundering. The garment is ATEX 
137 proof. The fabric composition is 60% Modacrilyc, 
38% Cotton, and 2% anti-static fiber. The weight 
is 280 grams. The garment meets the following 
standards; EN ISO 11612 (A1 B1 C1 E1 F1), EN ISO 
14116 (INDEX 3), EN ISO 11611 (Class 1 A1), EN1149, 
EN 61482-2 (Class 1), EN13034-6 and EN 20471

EN 1149/5 EN 13034-6 EN 20471
EDPP
ATEX-137EN ISO 11612

(A1 B1 C1 E1 F1)
EN ISO 14116
INDEX 3

EN ISO 11611
Class 1 A1

EN 61482-2
(EN 50354)Class 1



MULTI INDUWASH
Diese Stoffe sind verfügbar als inhärent und 
nicht inhärent flammhemmend. Beide sind 
Industriewäschetauglich. Prüfung/Zertifikate sind  
verfügbar, die den Flammschutz nach 50 
Waschungen und Tocknungen noch immer 
garantieren. Das Gewebe ist einlaufbeständig und 
farbecht. Die Bekleidung ist angepasst an die ATEX 
137 Richtlinie. Die Kleidung beinhaltet die folgende 
Normierungen: EN ISO 11612 (A1 B1 C1 D2 E3 
F1), EN ISO 14116 (INDEX 3), EN ISO 11611 (Class 
1 A1), EN1149, EN 61482-2 (Klasse 1), EN13034-6 
und EN20471. Multinorm Komfort; 50% Polyester, 
49% Baumwolle und 1% antistatische Faser. 300 
gramm. (nicht Inhärent) Dura Multinorm Komfort; 
50% Polyester, 27% Baumwolle, 22% Modacryl und 
1% antistatische Faser. 270 Gramm. (Inhärent). Dura 
Multinorm Komfort ist auf Anfrage.

MULTI INDUWASH
Les tissus, disponibles en inhérent et non-inhérent 
ignifuge sont adaptés pour blanchisserie industrielle. 
Les certificats d’essai sont disponibles où, après 50 
lavages et séchages les propriétés ignifuges sont 
toujours garanties. Les tissus garantissent peu de 
retrait et obtiennent de bons résultats à la solidité de 
la couleur. Le vêtement est adapté à la directive ATEX 
137. Le vêtement répond aux normes suivantes: 
EN ISO 11612 (A1 B1 C1 D2 E3 F1), EN ISO 14116 
(INDEX 3), ISO 11611 FR (Classe 1 A1), EN1149, EN 
61482-2 (Classe 1), EN13034-6 et EN20471. Les 
deux compositions de matière consistent en: un 
tissu de 300 grammes multi-normes confort en 
50% polyester  et 1% fibres antistatiques, et un 
tissu de 270 grammes Dura multi-normes confort 
en 50% polyester, 22% modacrylique et 1% fibres 
antistatiques. Dura Multinorm Comfort set sur 
demande.

MULTI INDUWASH

MULTI INDUWASH
Stoffen zijn verkrijgbaar in inherent en niet inherent 
vlamvertragend. Welke voor de industriële wasserij 
geschikt zijn. Test certificaten zijn beschikbaar 
waarbij die de vlamvertagendheid  na 50 wasbeurten 
en drogingen nog steeds garanderen. De stoffen 
vertonen weinig krimp en hebben goede resultaten 
tot de kleurechtheid. De kleding is aangepast op 
de ATEX 137 richtlijn. De kleding voldoet aan de 
volgende normen: EN ISO 11612 (A1 B1 C1 D2 E3 
F1), EN ISO 14116 (INDEX 3), EN ISO 11611 (Class 
1 A1), EN1149, EN 61482-2 (Klasse 1) , EN13034-6 
en EN20471. De 2 stofsamenstellingen bestaan uit: 
Multinorm Comfort 50% polyester, 49% katoen en 
1% antistatic fiber 300 grams (niet inherent) Dura 
Mulitnorm Comfort 50% polyester, 27% katoen, 22% 
modacryl en 1% antistatic 270 grams (inherent). 
Dura Multinorm Comfort is op aanvraag.

MULTI INDUWASH
These fabrics are available in inherent and non-
inherent flame retardent. Both are suitable for 
industrial laundry. Test certificates are available 
which guarantee flame protection even after 50 
washes. The fabric has virtually no shrinkage and 
is completely colourfast. The garment is ATEX 137 
proof. The garment meets the following standards; 
EN ISO 11612 (A1 B1 C1 D2 E3 F1), EN ISO 14116 
(INDEX 3), EN ISO 11611 (Class 1 A1), EN 1149, EN 
61482-2 (Klasse 1), EN13034-6 and EN 20471. Both 
compositions include: Multinorm Comfort 50% 
polyester, 49% cotton and 1% antistatic fiber. Weight 
300 grams (non inherent). Dura Mulinorn Comfort 
50% polyester, 27% cotton, 22% modacrylic and 1% 
antistatic fiber. Weight 270 grams (inherent). Dura 
Multinorm Comfort is on request. 

EN 1149/5 EN 13034-6 EN 20471
EDPP
ATEX-137EN ISO 11612

(A1 B1 C1 D2 E3 F1)
EN ISO 14116
INDEX 3

EN ISO 11611
Class 1 A1

EN 61482-2
(EN 50354)Class 1
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MAYEN  42 - 68
Coverall Multi Venture
royal blue / black - grey / black

043467RB

043467GB

OVERALL. Kniezakken in de kleur van het kledingstuk • 2 
Borstzakken met klep en drukknoop • Dijbeenzak met klep en 
drukknoop extra verstevigd • Duimstokzak aan de rechterkant 
• Rugplooien voor extra bewegingsvrijheid • Achterzak met klep 
en drukknoop extra verstevigd • 2 Steekzakken met drukknopen 
• Elastiek in de taille • Manchetten verstelbaar met drukknopen 
• Ritssluiting verdekt met flap met drukknopen • Broekspijpen 
met knopen ter vernauwing • Gasdetectielussen voor positio-
nering van antennes, kabels en detectoren • De belangrijkste 
naden zoals in het kruis drievoudig gestikt • reflecterende stri-
ping • 80% katoen, 19% polyester en 1% anti static fiber 260 
grams keperbinding

OVERALL. Knee Pad pockets in the color of the garment •  
2 chest pockets reinforced with flap and press stud • Thigh 
pocket with flap and press stud • Rulerpocker • Backpleat for 
free movement • Back pocket reinforced with flap and press 
stud • 2 Side pockets with press stud closure • elastic waist 
• Cuffs arms and legs adjustable with press stud • Concealed 
zipper closure with press studs • Gasdetection loops for po-
sitioning of antennas, kabels en detectors • Main seams triple 
stitched •  reflective striping • 80% cotton 19% polyester1% 
anti static fiber 260 grams twill

OVERALL. Knietaschen • 2 Brusttaschen mit Patte und Druck-
knopf • Schenkeltasche mit Patte und Druckknopf • Gesäßta-
sche mit Patte und Druckknopf • 2 Seitliche Einstecktaschen 
mit Druckknopf • Zollstocktasche Rechts • Arm/Bein Bündchen 
verstellbar mit Druckknöpfe • Verdeckte Reißverschluss Leiste 
und Druckknopf • Befestigung Gasdetector • Rückenfallte für 
max. Bewegungsfreiheit • Offshore Reflektierende Biese • 80% 
Baumwolle 19% Polyester 1% Antistatic-Fiber 260 Gramm 
Köperbindung

COMBINAISON. Des poches aux genouillères dans le coloris 
du vêtement • Deux poches de poitrine avec rabat et boutons 
pression • Poche jambe renforcée munie d’un rabat et bouton 
pression • Poche pour mètre pliant au côté droit • Plus dorsaux 
pour plus de liberté de mouvement • Poche arrière renforcée 
avec rabat et bouton pression • 2 goussets (poches gilets) avec 
boutons pressions • Elastique à la taille • Manchettes réglables 
avec boutons pressions • Fermeture éclair sous rabat avec 
boutons pression • Jambes de pantalon pourvues de boutons 
de serrage • Boucles de détection de gaz pour positionner an-
tennes, câbles et détecteurs • Pochette stylo sur la manche • 
Les coutures importantes (p.e. à l’entrejambe) sont piquées 
trois fois • Bandes réfléchissantes • Coton 80%, Polyester 19% 
et 1% fibre synthétique 260 grammes de sergé

EN 1149/5

EN 13034-6

EDPP
ATEX-137

MULTI VENTURE COVERALLS

EN ISO 11612
(A1 B1 C1
 E1 F0 F1)

EN ISO 14116
INDEX 3

EN ISO 11611
Class 1 A1

EN 61482-2
(EN 50354)Class 1

REFLEX
Category 2-FR
See page 104
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MULTI NORM

MARBURG 46 - 64
Jacket Multi Venture
royal blue / black - grey / black

043466RB

043466GB

WERKJAS. Verdekte drukknoopsluiting en rits • 2 Borstzakken 
• 2 Steekzakken • Gasdetectielus • Manchetten verstelbaar met
drukknopen • reflecterende striping • 80% katoen, 19% po-
lyester en 1% anti static fiber 260 grams keperbinding

WORK JACKET. Concealed press studs and zip frontclosure 
• 2 chest pocket • 2 side pockets • Gasdetection loop • Cuffs 
adjustable with press studs • e reflective striping • 80% cotton 
19% polyester1% anti static fiber 260 grams twill

BUNDJACKE. Verdeckte Druckknopfleiste mit reißverschluss • 
2 Brusttaschen • 2 Einstecktaschen • Armbündchen verstellbar 
mit Drückknopfen • Reflektierende Biese • Gasdetection Befes-
tigung • 80% Baumwolle 19% Polyester 1% Antistatic-Fiber 
260 Köperbindung

VESTE D’ÉTÉ. Fermeture boutons pression camouflée • 2 
poches de poitrine • 2 poches mètre pliant • Boucle détection 
gaz • Manchettes réglables avec boutons pression • Bandes ré-
fléchissantes offshore • Coton 80%, Polyester19% et 1% de 
fibre synthétique • 260 grammes de sergé

EN 1149/5

EN 13034-6

EDPP
ATEX-137

MULTI VENTURE JACKETS

EN ISO 11612
(A1 B1 C1 E1 F1)

EN ISO 14116
INDEX 3

EN ISO 11611
Class 1 A1

EN 61482-2
(EN 50354)Class 1

REFLEX
Category 2-FR
See page 104
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MALTON  46 - 64
Trousers Multi Venture
royal blue / black - grey / black

043465RB

043465GB

WERKBROEK. Verstelbaar in taille d.m.v. elastiek in een tunnel 
• Steekzakken • Achterzak met klep en drukknoop • Dijbeenzak
met klep en drukknoop • Kniezakken in kleur van het kleding-
stuk • reflecterende striping • 80% katoen, 19% polyester en 
1% anti static fiber 260 grams keperbinding

WORKING TROUSERS. Adjustable waist elasticized in a tun-
nel • Side pockets • Back pocket with stud • Thigh pocket with 
stud • Knee Pad pockets in the color of the garment • reflective 
striping • 80% cotton 19% polyester1% anti static fiber 260 
grams twill

BUNDHOSE. Gummiband im Bund • Knietaschen • 2 seitliche
Einstecktaschen • Gesäßtasche mit Patte und Druckknopf • 
Schenkeltasche mit Patte und Druckknopf • Reflektierende Bie-
se • 80% Baumwolle 19% Polyester 1% Antistatic-Fiber 260 
Gramm

PANTALON DE TRAVAIL. Réglable à la taille au moyen d’un 
élastique sous tunnel • Poches sans rabat • Poche arrière avec 
rabat et boutons pression • Poche jambe avec rabat et boutons 
pression • Poches genou dans le coloris du vêtement • Bandes 
réfléchissantes • Coton 80%, Polyester19% et 1% fibres an-
tistatiques • 260 grammes de sergé

MULTI VENTURE TROUSERS

EN 1149/5

EN 13034-6

EDPP
ATEX-137

EN ISO 11612
(A1 B1 C1 E1 F1)

EN ISO 14116
INDEX 3

EN ISO 11611
Class 1 A1

EN 61482-2
(EN 50354)Class 1

REFLEX
Category 2-FR
See page 104
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MULTI NORM

MALIBU 46 - 64
Bib and brace trouser Multi Venture
royal blue / black - grey / black

043468RB**

043468GB**

AMERIKAANSE OVERALL. Kniezakken in de kleur van het 
kledingstuk • Borstzak met klep en drukknoop • Dijbeenzak 
met klep en drukknoop • Achterzak met klep en drukknoop • 2 
Steekzakken met doortast • Elastiek in de taille • Pijpen verstel-
baar met drukknopen • Heavy duty clipsluiting • reflecterende 
striping • 80% katoen, 19% polyester en 1% anti static fiber 
260 grams keperbinding

AMERICAN OVERALL. Knee Pad pockets in the color of the 
garment • Chest pocket with flap and stud • Thigh pocket with 
flap and stud • Back pocket with flap and stud • 2 side pockets 
• Elasticized waist • Legs adjestable with studs • Heavy duty 
buckle • reflective striping • 80% cotton 19% polyester1% anti 
static fiber 320 grams twill

LATZHOSE. Gummiband im Bund • Knietaschen • Elastische 
Hosenträger • Brusttasche mit Patte und Druckknopf • Extra 
Brusttasche mit Druckknopf • Seitliche Einstecktaschen • Ge-
säßtasche mit Patte und Druckknopf • Reflektierende Biese 
• 80% Baumwolle 19% Polyester 1% Antistatic-Fiber 260 
Gramm Köperbindung

SALOPETTE. Poches genoux dans la coloris du vêtement • 
Poche poitrine avec rabat et bouton pression • Poche jambe 
avec rabat et boutons pression • Poche arrière avec rabat et 
bouton pression • 2 poches latérales sans rabat • Elastique à 
la taille • Jambes réglables avec boutons pression • Fermeture 
clip résistante • Bandes réfléchissantes • Coton 80%, Polyes-
ter19% et 1% fibres antistatiques • 260 grammes sergé

MULTI VENTURE BIB AND BRACE TROUSERS

Stock:
** On request

EN 1149/5

EN 13034-6

EDPP
ATEX-137

EN ISO 11612
(A1 B1 C1 E1 F1)

EN ISO 14116
INDEX 3

EN ISO 11611
Class 1 A1

EN 61482-2
(EN 50354)Class 1

REFLEX
Category 2-FR
See page 104



DETAILS COVERALLS MINDEN

Visible standards 
on right sleeve.

Back pleat for 
free movement.

ID-holder loop 
integrated in both 
chest pockets.

Concealed zipper 
closure with press 
studs.

Armpit pleat for 
free movement.

Radiopocket integrated 
in both chestpockets 
with Velcro for easy 
positioning.

Loops for Gas 
detection, 
positioning of 
antennas and 
cables on both 
chest pockets  
and shoulders.
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MULTI CVC COVERALLS

OVERALL. Kniezakken in de kleur van het kledingstuk • 2 Borst-
zakken met klep en drukknoop • Mobilofoonpocket geïntegreerd 
in beide borstzakken • Dijbeenzak met klep en drukknoop extra 
verstevigd • Duimstokzak aan de rechterkant • Rugplooien voor 
extra bewegingsvrijheid • Achterzak met klep en drukknoop extra 
verstevigd • 2 Steekzakken met drukknopen • Elastiek in de taille • 
Manchetten verstelbaar met drukknopen • Ritssluiting verdekt met 
flap met drukknopen • Broekspijpen met knopen ter vernauwing • 
Gasdetectielussen voor positionering van antennes, kabels en de-
tectoren • Pennenzakje op mouw • De belangrijkste naden zoals 
in het kruis drievoudig gestikt • Offshore reflecterende striping • 
80% katoen, 19% polyester en 1% anti static fiber 320 grams 
satijnbinding

OVERALL. Knee Pad pockets in the color of the garment • 2 Chest 
pockets reinforced with flap and press stud • Portophonepocket in 
both chest pockets integrated • Thigh pocket with flap and press stud 
• Rulerpocker • Backpleat for free movement • Back pocket reinforced 
with flap and press stud • 2 Side pockets with press stud closure • 
Elastic waist • Cuffs on arms and legs adjustable with press stud • 
Concealed zipper closure with press studs • Gasdetection loops for 
positioning of antennas, cable en detectors • Pencilpocket on sleeve • 
Main seams triple stitched • Offshore reflective striping • 80% cotton 
19% polyester1% anti static fiber 320 grams Satinweave

OVERALL. Knietaschen • 2 Brusttaschen mit Patte und Druck-
knopf • Schenkeltasche mit Patte und Druckknopf • Gesäßtasche 
mit Patte und Druckknopf • 2 Seitliche Einstecktaschen mit Druck-
knopf • Zollstocktasche Rechts • Arm/Bein Bündchen verstellbar mit 
Druckknöpfe • Verdeckte Reißverschluss Leiste und Druckknopf • 
Befestigung Gasdetector • Rückenfallte für max. Bewegungsfreiheit 
• Offshore Reflektierende Biese • 80% Baumwolle 19% Polyester 
1% Antistatic-Fiber 320 Gramm Atlasbindung

COMBINAISON. Des poches aux genouillères dans le coloris  du 
vêtement • Deux poches de poitrine avec rabat et boutons pres-
sion • Pochette GSM intégrée dans les deux poches de poitrine 
• Poche jambe renforcée munie d’un rabat et bouton pression • 
Poche pour mètre pliant au côté droit • Plus dorsaux pour plus de 
liberté de mouvement • Poche arrière renforcée avec rabat et bou-
ton pression • 2 goussets (poches gilets) avec boutons pressions • 
Elastique à la taille • Manchettes réglables avec boutons pressions 
• Fermeture éclair sous rabat avec boutons pression • Jambes de 
pantalon pourvues de boutons de serrage • Boucles de détection 
de gaz pour positionner antennes, câbles et détecteurs • Pochette 
stylo sur la manche • Les coutures importantes  (p.e. à l’entrejambe) 
sont piquées trois fois • Bandes réfléchissantes offshore • Coton 
80%, Polyester19% et 1% fibre synthétique 320 grammes de 
liaison satine

MINDEN 42 - 68
Coverall Multi CVC
orange - navy - red - black - royal blue

043520OR

043520NA

043520RED

043520ZW

043520KB

EN 1149/5

EN 13034-6

EDPP
ATEX-137

ID POCKET
0410002

EN ISO 11612
(A1 A2 B1 
C1 E3 F1)

EN ISO 14116
INDEX 3

EN ISO 11611
Class 1 A1

EN 61482-2
(EN 50354)Class 1

REFLEX
Category 2-FR
See page 104
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MULTI CVC COVERALLS

OVERALL. Kniezakken in de kleur van het kledingstuk • 2 
Borstzakken met klep en drukknoop • Dijbeenzak met klep en 
drukknoop • Achterzak met klep en drukknoop • 2 Steekzakken 
• Elastiek in de taile • Manchetten verstelbaar met drukknopen • 
Pijpen verstelbaar met drukknopen • Drukknoop sluiting • Gas-
detectielus • Offshore reflecterende striping • 80% katoen, 19% 
polyester en 1% anti static fiber 320 grams satijnbinding

OVERALL. Knee Pad pockets in the color of the garment • 
2 Chest pockets with flap and press stud • Thigh pocket rein-
forced with flap and press stud • Back pocket reinforced with 
flap and press stud • 2 Side pockets with press stud closure • 
Elastic waist • Cuffs arms and legs adjustable with press stud • 
Front press studs closure • Gasdetection loop • Offshore reflec-
tive striping • 80% cotton 19% polyester1% anti static fiber 
320 grams Satinweave

OVERALL. Knietaschen • 2 Brusttaschen mit Patte und Druck-
knöpfe • Schenkeltasche mit Patte und Druckknöpfe • Gesäßta-
sche mit Patte und Druckknöpfe • 2 Seitliche Einstecktaschen 
• 2 Einstecktaschen • Bündchen verstellbar mit Druckknöpfe 
• Knopfleiste vorne • Befestigung Gasdetector • Offshore Re-
flektierende Biese • 80% Baumwolle 19% Polyester 1% An-
tistatic-Fiber 320 Gramm Atlasbindung

COMBINAISON. Des poches aux genouillères dans le coloris 
du vêtement • Deux poches de poitrine avec rabat et boutons 
pression • Poche jambe renforcée munie d’un rabat et boutons 
pression Poche arrière renforcée avec rabat et bouton pression 
• 2 goussets (poches gilets) avec boutons pression • Elastique 
à la taille • Manchettes réglables avec boutons pressions • Fer-
meture bouton pression camouflée • Boucle détection gaz • 
Bandes réfléchissantes offshore • Coton 80%, Polyester19% 
et 1% fibres antistatiques • 320 grammes de liaison satiné

MIERLO 42 - 68
Coverall Multi CVC
orange - navy - red - black - royal blue

043500OR

043500NA

043500RED

043500ZW

043500KB

ID POCKET
0410002

EN 1149/5

EN 13034-6

EDPP
ATEX-137

EN ISO 11612
(A1 A2 B1 
C1 E3 F1)

EN ISO 14116
INDEX 3

EN ISO 11611
Class 2 A1 + A2

EN 61482-2
(EN 50354)Class 1

REFLEX
Category 2-FR
See page 104
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MULTI CVC JACKETS

WERKJAS. Verdekte drukknoopsluiting • 2 Borstzakken • 2 
Steekzakken • Gasdetectielus • Manchetten verstelbaar met 
drukknopen • Offshore reflecterende striping • 80% katoen, 
19% polyester en 1% anti static fiber 320 grams satijnbin-
ding

WORK JACKET. Concealed press studs frontclosure • 2 Chest 
pockets • 2 side pockets • Gasdetection loop • Cuffs adjusta-
ble with press studs • Offshore reflective striping • 80% cotton 
19% polyester1% anti static fiber 320 grams Satinweave

BUNDJACKE. Verdeckte Druckknopfleiste • 2 Brusttaschen • 
2 Einstecktaschen • Armbündchen verstellbar mit Drückknop-
fen • Offshore Reflektierende Biese • Gasdetection Befestigung 
• 80% Baumwolle 19% Polyester 1% Antistatic-Fiber 320 
Gramm Atlasbindung

VESTE D’ÉTÉ. Fermeture boutons pression camouflée • 2 
poches de poitrine • 2 poches mètre pliant • Boucle détection 
gaz • Manchettes réglables avec boutons pression • Bandes ré-
fléchissantes offshore • Coton 80%, Polyester19% et 1% de 
fibre synthétique • 320 grammes de liaison satin

MELK 46 - 64
Jacket Multi CVC
orange - navy - red - black - royal blue

043505OR

043505NA

043505RED

043505ZW

043505KB

ID POCKET
0410002

EN 1149/5

EN 13034-6

EDPP
ATEX-137

EN ISO 11612
(A1 A2 B1 
C1 E3 F1)

EN ISO 14116
INDEX 3

EN ISO 11611
Class 2 A1 + A2

EN 61482-2
(EN 50354)Class 1

REFLEX
Category 2-FR
See page 104
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MULTI CVC TROUSERS

WERKBROEK. Verstelbaar in taille d.m.v. elastiek in een tunnel 
• Steekzakken • Achterzak met klep en drukknoop • Dijbeenzak 
met klep en drukknoop • Kniezakken in kleur van het kleding-
stuk • Offshore reflecterende striping • 80% katoen, 19% po-
lyester en 1% anti static fiber 320 grams satijnbinding

WORKING TROUSERS. Adjustable waist elasticized in a tun-
nel • Side pockets • Back pocket with stud • Thigh pocket with 
stud • Knee Pad pockets in the color of the garment • Offshore 
reflective striping • 80% cotton 19% polyester1% anti static 
fiber 320 grams Satinweave

BUNDHOSE. Gummiband im Bund • Knietaschen • 2 seitli-
che Einstecktaschen • Gesäßtasche mit Patte und Druckknopf 
• Schenkeltasche mit Patte und Druckknopf • Offshore Re-
flektierende Biese • 80% Baumwolle 19% Polyester 1% An-
tistatic-Fiber 320 Gramm Atlasbindung

PANTALON DE TRAVAIL MEDDO. Réglable à la taille au 
moyen d’un élastique sous tunnel • Poches sans rabat • Poche 
arrière avec rabat et boutons pression • Poche jambe avec 
rabat et boutons pression • Poches genou dans le coloris du 
vêtement • Bandes réfléchissantes offshore • Coton 80%, 
Polyester19% et 1% fibres antistatiques • 320 grammes de 
liaison satiné

MEDDO 44 - 64
Trouser Multi CVC
orange - navy - red - black - royal blue

043510OR

043510NA

043510RED

043510ZW

043510KB

EN 1149/5

EN 13034-6

EDPP
ATEX-137

EN ISO 11612
(A1 B1 C1 E3 F1)

EN ISO 14116
INDEX 3

EN 61482-2
(EN 50354)Class 1

EN ISO 11611
Class 2 A1 + A2

REFLEX
Category 2-FR
See page 104
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MULTI CVC BIB AND BRACE TROUSERS

AMERIKAANSE OVERALL. Kniezakken in de kleur van het 
kledingstuk • Borstzak met klep en drukknoop • Dijbeenzak 
met klep en drukknoop • Achterzak met klep en drukknoop • 2 
Steekzakken met doortast • Elastiek in de taille • Pijpen verstel-
baar met drukknopen • Heavy duty clipsluiting • Offshore re-
flecterende striping • 80% katoen, 19% polyester en 1% anti 
static fiber 320 grams satijnbinding

AMERICAN OVERALL. Knee Pad pockets in the color of the 
garment • Chest pocket with flap and stud • Thigh pocket with 
flap and stud • Back pocket with flap and stud • 2 Side pockets • 
Elasticized waist • Legs adjustable with studs • Heavy duty buck-
le • Offshore reflective striping • 80% cotton 19% polyester1% 
anti static fiber 320 grams Satinweave

LATZHOSE. Gummiband im Bund • Knietaschen • Elastische 
Hosenträger • Brusttasche mit Patte und Druckknopf • Extra 
Brusttasche mit Druckknopf • Seitliche Einstecktaschen • Ge-
säßtasche mit Patte und Druckknopf • Offshore Reflektierende 
Biese • 80% Baumwolle 19% Polyester 1% Antistatic-Fiber 
320 Gramm Atlasbindung

SALOPETTE. Poches genoux dans la coloris du vêtement • 
Poche poitrine avec rabat et bouton pression • Poche jambe 
avec rabat et boutons pression • Poche arrière avec rabat et 
bouton pression • 2 poches latérales sans rabat • Elastique à 
la taille • Jambes réglables avec boutons pression • Fermeture 
clip résistante • Bandes réfléchissantes offshore • Coton 80%, 
Polyester19% et 1% fibres antistatiques • 320 grammes de 
liaison satiné

MAL 46 - 66
Bib and brace trouser Multi CVC
orange - navy - red - black - royal blue

043515OR

043515NA

043515RED

043515ZW

043515KB

EN 1149/5

EN 13034-6

EDPP
ATEX-137

EN ISO 11612
(A1 B1 C1 E3 F1)

EN ISO 14116
INDEX 3

EN 61482-2
(EN 50354)Class 1

EN ISO 11611
Class 2 A1 + A2

REFLEX
Category 2-FR
See page 104
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MULTI CVC WINTERCOVERALLS

WINTEROVERAL. 2 Borstzakken met klep en drukknoop • Dij-
beenzak met klep en drukknoop • Achterzak met klep en druk-
knoop • 2 Steekzakken • Manchetten verstelbaar met drukkno-
pen • Pijpen verstelbaar met drukknopen • Ritssluiting verdekt 
met flap en drukknopen • Gasdetectielus • Offshore reflecte-
rende striping • 80% katoen, 19% polyester en 1% anti static 
fiber 320 grams satijnbinding

WINTERCOVERALL. 2 Chest pockets with flap and press stud 
• Thigh pocket reinforced with flap and press stud • Back pocket 
reinforced with flap and press stud • 2 Side pockets with press 
stud closure • Elastic waist • Cuffs on arms and legs adjustable 
with press stud • Concealed zipper closure with press studs • 
Gasdetection loop • Offshore reflective striping • 80% cotton 
19% polyester1% anti static fiber • 320 grams

WINTEROVERALL. 2 Brusttaschen mit Patte und Druckknopf 
• Schenkeltasche mit Patte und Druckknopf • Gesäßtasche mit 
Patte und Druckknopf • 2 Seitliche Einstecktaschen • 2 Einsteck-
taschen • Bündchen verstellbar mit Druckknöpfe • Verdeckte 
Reißverschlussleiste und Druckknopf • Befestigung Gasdetec-
tor • Offshore Reflektierende Biese • 80% Baumwolle 19% Po-
lyester 1% Antistatic-Fiber 320 Gramm • Atlasbindung

COMBINAISON. Deux poches de poitrine avec rabat et bouton 
pression • Poche jambe renforcée munie d’un rabat et boutons 
pression • Poche arrière renforcée avec rabat et boutons pres-
sion • 2 goussets (poches gilets) avec boutons pression • Elas-
tique à la taille • Manchettes réglables avec boutons pressions 
• Fermeture bouton pression camouflée • Boucle détection gaz 
• Bandes réfléchissantes offshore • Coton 80%, Polyester19% 
et 1% fibres antistatiques • 320 grammes de liaison satiné

MASSA S - 4XL
Wintercoverall Multi CVC
orange - navy - red - black - royal bleu

043540OR

043540NA

043540RED

043440ZW

043540KB

MISTE
043765

ID POCKET
0410002

EN 1149/5

EN 13034-6

EDPP
ATEX-137

EN ISO 11612
(A1 B1 C1 E3 F1)

EN ISO 14116
INDEX 3

EN 61482-2
(EN 50354)Class 1

EN ISO 11611
Class 2 A1 + A2

REFLEX
Category 2-FR
See page 104



33MULTI CVC / MULTI INHERENT / MULTI INDUWASH

MULTI NORM

MULTI CVC / MULTI INHERENT / MULTI INDUWASH 
WINTER TROUSERS

MARIBO 46 - 64
Wintertrousers Multi Induwash 
Hi-vis Yellow / Black 
Hi-vis Orange / Black

MALAWI 46 - 64
Wintertrousers Multi Inherent 
Hi-vis Yellow / Black 
Hi-vis Orange / Black

MAROKKO 46 - 64
Wintertrousers Muliti CVC
Hi-visYellow / Black

043630YB**

043610YB*

043600YB

Stock:
*   Limited stock
** On request

043620OB**

043610OB

WINTERBROEK. Afritsbare swingpockets, separaat te bestel-
len • Verhoogd ruggedeelte • Verstelbaar in taille met elastiek • 
2 Steekzakken met klep • Dijbeenzak met klep • Dubbele duim-
stokzak • 2 Achterzakken met klep • Kniezakken
Omschrijving doek samenstellingen zie pagina 18 tot en 
met 20.

WINTER TROUSER. Detachable swingpockets, not included • 
Increased back • Adjustable waist by means of elastic in a tunnel 
• 2 Sidepockets with flap • Thigh pocket with flap • Double ruler 
pocket • 2 Back pockets with flap • Kneepockets
Description canvas compositions see page 18 to 20.

WINTERHOSE. Handwerkertaschen, separat bestellbar • Ver-
längertes Rückenteil • Verstellbares Gummiband im Bund • 2 
Vordereinstecktaschen mit Patte • Schenkeltasche mit Patte • 
Doppelte Zollstocktasche • 2 Gesäßtaschen • Knietaschen
Eine Beschreibung der Stoffzusammensetzung finden Sie 
auf den Seiten 18 – 20.

PANTALON D’HIVER. Poches obliques amovibles, à comman-
der séparément • Section dorsale surélevée • Taille réglable 
avec élastique • 2 poches latérales avec rabat • Poche sur la 
cuisse avec rabat • Double poche mètre • Deux poches arrière 
avec rabat • Poches genou
Description des compositions en tissu voir pages 18 à 20.

SWINGPOCKET SETS
MANSFIELD 043624

EN 1149/5

EN 13034-6

EDPP
ATEX-137

EN ISO 11612
CVC: A1 B1 C1 
E3 F1
MULTI INHERENT: 
A1 B1 C1 E1 F1
INDUWASH: 
A1 B1 C1 D2 
E3 F1

EN ISO 14116
INDEX 3

EN ISO 11611
Class 1 A1

EN 61482-2
(EN 50354)Class 1

MANSFIELD 043624

REFLEX
Category 2-FR
See page 104
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MULTI CVC / MULTI INHERENT / MULTI INDUWASH 
TROUSERS

MONGOLIE  46 - 64
Trousers Multi Induwash 
Hi-Vis Yellow / Black 
Hi-Vis Orange / Black

MALEDIVEN 46 - 64
Trousers Multi Inherent 
Hi-Vis Yellow / Black 
Hi-Vis Orange / Black

MALLORCA  46 - 64
Trousers Multi CVC
Hi-Vis yellow/black

043621YB**

043611YB*

043601YB

043621OB**

043611OB

WERKBROEK. Afritsbare swingpockets, separaat te bestellen 
• Verstelbaar in taille met elastiek • 2 Steekzakken met klep • 
Dijbeenzak met klep • Dubbele duimstokzak • 2 Achterzakken 
met klep • Kniezakken
Omschrijving doek samenstellingen zie pagina 18 tot en 
met 20.

WORKING TROUSER. Detachable swingpockets, not included 
• Adjustable waist by means of elastic in a tunnel • 2 Sidepock-
ets with flap • Thigh pocket with flap • Double ruler pocket • 2 
Back pockets with flap • Kneepockets
Description canvas compositions see page 18 to 20.

BUNDHOSE. 2 mit Reißverschluss abtrennbare • Handwer-
kertaschen, separat bestellbar • Verstellbares Gummiband im 
Bund • 2 Vordereinstecktaschen mit Patte • Schenkeltasche mit 
Patte • Doppelte Zollstocktasche • 2 Gesäßtaschen • Knieta-
schen
Eine Beschreibung der Stoffzusammensetzung finden Sie 
auf den Seiten 18 – 20.

PANTALON D’ÉTÉ. Poches obliques amovibles, à commander 
séparément • Taille réglable avec élastique • 2 poches latérales 
avec rabat • Poche sur la cuisse avec rabat • Double poche 
mètre • Deux poches arrière avec rabat • Poches genou
Description des compositions en tissu voir pages 18 à 20.

EN 20471

1

EN 13034-6

Stock:
*   Limited stock
** On request

SWINGPOCKET SETS
MANSFIELD 043624

EDPP
ATEX-137

EN 1149/5

EN ISO 11612
CVC: 
A1 B1 C1 E3 F1
MULTI INHERENT: 
A1 B1 C1 E1 F1
INDUWASH: 
A1 B1 C1 D2 
E3 F1

EN ISO 14116
INDEX 3

EN ISO 11611
Class 1 A1

EN 61482-2
(EN 50354)Class 1

MANSFIELD 043624

REFLEX
Category 2-FR
See page 104



35MULTI CVC / MULTI INHERENT / MULTI INDUWASH

MULTI NORM

MULTI CVC / MULTI INHERENT / MULTI INDUWASH 
JACKET

MOSS 46 - 64
Jacket Multi Induwash 
Hi-Vis yellow/black - Hi-Vis orange/black

MINSK 46 - 64
Jacket Multi Inherent 
Hi-Vis yellow/black - Hi-Vis orange/black

MALMÓ 46 - 64
Jacket Multi CVC
Hi-Vis yellow/black

043622YB**

043612YB*

043602YB

043622OB**

043612OB

WERKJACK. Gasdectielussen voor postionering van antennes, 
kabels en detectoren • 2 Borstzakken met klep • 2 Steekzakken 
met klep • Lus voor ID Houder, ID houder separaat te bestellen. 
• Verdekte rits door flap • Manchetten verstelbaar door klitten-
bandsluiting
Omschrijving doek samenstellingen zie pagina 18 tot en 
met 20.

WORKING JACKET. Gasdetection loops for positioning of ca-
bles and detectors • 2 Chest pockets with flap • 2 Side pockets 
with flap • ID badge holder loop, ID holder not included • Con-
cealed zipper closure • Cuffs adjustable with Velcro
Description canvas compositions see page 18 to 20.

JACKE. Befestigung für Antenne, Kabel und Gasdetector • 2 
Brusttaschen mit Patte • 2 Einstecktaschen mit Patte • 1 Schlüs-
sellasche • Verdeckter Reißverschluss mit Patte • Armbündchen 
verstellbar mit Klett
Eine Beschreibung der Stoffzusammensetzung finden Sie 
auf den Seiten 18 – 20.

VESTE D’ÉTÉ. Boucles pour le positionnement des antennes 
de détection de gaz, câbles et détecteurs • Deux poches poi-
trine à rabat • 2 poches latérales avec rabat • Boucle de support 
pour carte d’identification, badge à commander séparément • 
Glissière dissimulée sous rabat • Manches réglables au poignet 
par fermeture Velcro
Description des compositions en tissu voir pages 18 à 20.

EN 20471

3

EN 13034-6

Stock:
*   Limited stock
** On request

ID POCKET
0410002

EDPP
ATEX-137

EN 1149/5

EN ISO 11612
CVC: 
A1 B1 C1 E3 F1
MULTI INHERENT: 
A1 B1 C1 E1 F1
INDUWASH: 
A1 B1 C1 D2 
E3 F1

EN ISO 14116
INDEX 3

EN ISO 11611
Class 1 A1

EN 61482-2
(EN 50354)Class 1

REFLEX
Category 2-FR
See page 104
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MULTI CVC / MULTI INHERENT / MULTI INDUWASH 
BIB AND BRACE TROUSERS

MELZO 46 - 64
Bib and brace Multi Induwash 
Hi-Vis yellow/black - Hi-Vis orange/black

MALO 46 - 64
Bib and brace Multi Inheren 
Hi-Vis yellow/black - Hi-Vis orange/black

MIRA 46 - 64
Bib and brace Multi CVC
Hi-Vis yellow/black

043623YB**

043614YB*

043603YB

043623OB**

043614OB

AMERIKAANSE OVERAL. Afritsbare swingpockets, separaat 
te bestellen • Verstelbaar in taille d.m.v elastiek • Elastiek bij 
banden en aan de zijkant • 2 Steekzakken met klep • Dijbeenzak 
met klep • Dubbele duimstokzak • 2 Achterzakken met klep • 1 
Borstzak met klep • Lus voor ID Houder, ID houder separaat te 
bestellen. • Kniezakken
Omschrijving doek samenstellingen zie pagina 18 tot en 
met 20.

BIB & BRACE TROUSER. Detachable swingpockets, not in-
cluded • Adjustable waist by means of elastic in a tunnel • Elas-
ticized straps and sides • 2 Sidepockets with flap • Thigh pocket 
with flap • Double ruler pocket • 2 Back pockets with flap • 1 
Chest pocket with flap • ID badge holder loop, ID holder not 
included • Kneepockets 
Description canvas compositions see page 18 to 20.

LATZHOSE. 2 mit Reißverschluss abtrennbare • Handwer-
kertaschen, separat bestellbar • Verstellbares Gummiband im 
Bund • Elastischer Stretcheinsatz • 2 Einstecktaschen mit Pat-
te • Schenkeltasche mit Patte • Doppelte Zollstocktasche • 2 
Gesäßtaschen • 1 Brusttaschen mit Patte • 1 Schlüssellasche 
• Knietaschen
Eine Beschreibung der Stoffzusammensetzung finden Sie 
auf den Seiten 18 – 20.

SALOPETTE. Taille réglable avec élastique • Sangles élastiques 
et côtes élastiquées • 2 poches latérales avec rabat • Poche 
sur la cuisse avec rabat • Double poche mètre • Deux poches 
arrière avec rabat • Une poche de poitrine à rabat • Boucle de 
support pour carte d’identification • Badge à commander sépa-
rément • Poches genou
Description des compositions en tissu voir pages 18 à 20.

Stock:
*   Limited stock
** On request

SWINGPOCKET SETS
MANSFIELD 043624

EN 20471

1

EN 13034-6

EDPP
ATEX-137

EN 1149/5

EN ISO 11612
CVC: 
A1 B1 C1 E3 F1
MULTI INHERENT: 
A1 B1 C1 E1 F1
INDUWASH: 
A1 B1 C1 D2 
E3 F1

EN ISO 14116
INDEX 3

EN ISO 11611
Class 1 A1

EN 61482-2
(EN 50354)Class 1

MANSFIELD 043624

REFLEX
Category 2-FR
See page 104



37MULTI CVC / MULTI INHERENT / MULTI INDUWASH

MULTI NORM

MULTI CVC / MULTI INHERENT / MULTI INDUWASH 
COVERALL

MALI 46 - 64
Coverall Multi Induwash 
Hi-Vis yellow/black - Hi-Vis orange/black

MAGNOR 46 - 64
Coverall Multi Inherent 
Hi-Vis yellow/black - Hi-Vis orange/black

MURA 46 - 64
Coverall Multi CVC
Hi-Vis yellow/black

043632YB**

043630YB*

043613YB

043632OB**

043630OB

OVERALL. Afritsbare swingpockets, separaat te bestellen • 
Kniezakken • 2 Borstzakken met klep en drukknoop • Dijbeenzak 
extra verstevigd met klep en drukknoop • Duimstokzak aan de 
rechterkant • 2  Achterzakken extra verstevigd met klep en druk-
knoop • 2 Steekzakken met drukknopen • Elastiek in de taille • 
Manchetten verstelbaar met drukknopen • Ritssluiting verdekt 
met flap met drukknopen • Broekspijpen met knopen ter ver-
nauwing • Lus voor ID Houder, ID houder separaat te bestellen
Omschrijving doek samenstellingen zie pagina 18 tot en 
met 20.

COVERALL. Detachable swingpockets, not included • 2 chest 
pockets reinforced with flap and press stud • Thigh pocket with 
flap and press stud • Rulerpocker • Back pocket reinforced with 
flap and press stud • 2 Side pockets with press stud closure • 
Elastic waist • Cuffs on arms and legs adjustable with press stud 
• Concealed zipper closure with press studs • Main seams triple 
stitched • ID badge holder loop, ID holder not included
Description canvas compositions see page 18 to 20.

OVERAL. Handwerkertaschen, separat bestellbar • Knieta-
schen • 2 Brusttaschen mit Patte und Druckknopf • Schen-
keltasche mit Patte und Druckknopf • Gesäßtasche mit Patte 
und Druckknopf • 2 Seitliche Einstecktaschen mit Druckknopf 
• Zollstocktasche Rechts • Arm/Bein Bündchen verstellbar mit 
Druckknöpfe • Verdeckte Reißverschluss Leiste und Druckknopf
Eine Beschreibung der Stoffzusammensetzung finden Sie 
auf den Seiten 18 – 20.

COMBINAISON. Poches obliques amovibles, à commander 
séparément • Des poches aux genouillères • Deux poches de 
poitrine avec rabat et bouton pression • Poche jambe renforcée 
munie d’un rabat et boutons pression • Poche arrière renforcée 
avec rabat et bouton pression • 2 goussets (poches gilets) avec 
boutons pression • Elastique à la taille • Manchettes réglables 
avec boutons pressions • Fermeture éclair sous rabat avec bou-
tons pression • Jambes de pantalon pourvues de boutons de 
serrage • Pochette stylo sur la manche • Les coutures impor-
tantes sont triple cousu
Description des compositions en tissu voir pages 18 à 20.

EN 20471

3

Stock:
*   Limited stock
** On request

SWINGPOCKET SETS
MANSFIELD 043624

ID POCKET
0410002

EN ISO 11612
CVC: 
A1 B1 C1 E3 F1
MULTI INHERENT: 
A1 B1 C1 E1 F1
INDUWASH: 
A1 B1 C1 D2 
E3 F1

EN ISO 11611
Class 1 A1

EN 13034-6

EDPP
ATEX-137

EN 1149/5

EN ISO 14116
INDEX 3

EN 61482-2
(EN 50354)Class 1

MANSFIELD 043624

REFLEX
Category 2-FR
See page 104
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MULTI CVC / MULTI INHERENT
WINTER COVERALL

MISSOURI     S - 4XL
WINTERCOVERAL Multi Inherent 
Hi-Vis orange/black

MARSBERG     S - 4XL
WINTERCOVERAL Multi CVC 
Hi-Vis yellow/black

043745YB

043755OB

WINTEROVERALL. Afritsbare swingpockets, separaat te be-
stellen • Kniezakken • 2 Borstzakken met klep en drukknoop • 
Dijbeenzak extra verstevigd met klep en drukknoop • Duimstok-
zak aan de rechterkant • 2 Achterzakken extra verstevigd met 
klep en drukknoop • 2 Steekzakken met drukknopen • Elastiek 
in de taille • Manchetten verstelbaar met drukknopen • Ritsslui-
ting verdekt met flap met drukknopen • Broekspijpen met kno-
pen ter vernauwing • Lus voor ID Houder, ID houder separaat 
te bestellen • Omschrijving doek samenstellingen zie pagina 
18 tot en met 20

WINTERCOVERALL. Detachable swingpockets, not included 
• 2 chest pockets reinforced with flap and press stud • Thigh 
pocket with flap and press stud • Rulerpocker • Back pocket 
reinforced with flap and press stud • 2 Side pockets with press 
stud closure • Elastic waist • Cuffs on arms and legs adjustable 
with press stud • Concealed zipper closure with press studs • 
Main seams triple stitched • ID badge holder loop, ID holder 
not included • Description canvas compositions see page 18 
to 20

WINTEROVERAL. H. Handwerkertaschen, separat bestellbar 
• Knietaschen • 2 Brusttaschen mit Patte und Druckknopf • 
Schenkeltasche mit Patte und Druckknopf • Gesäßtasche mit 
Patte und Druckknopf • 2 Seitliche Einstecktaschen mit Druck-
knopf • Zollstocktasche Rechts • Arm/Bein Bündchen verstellbar 
mit Druckknöpfe • Verdeckte Reißverschluss Leiste und Druck-
knopf • Eine Beschreibung der Stoffzusammensetzung fin-
den Sie auf den Seiten 18 – 20.

COMBINAISON. Poches obliques amovibles, à commander 
séparément • Des poches aux genouillères • Deux poches de 
poitrine avec rabat et bouton pression • Poche jambe renforcée 
munie d’un rabat et boutons pression • Poche arrière renforcée 
avec rabat et bouton pression • 2 goussets (poches gilets) avec 
boutons pression • Elastique à la taille • Manchettes réglables 
avec boutons pressions • Fermeture éclair sous rabat avec bou-
tons pression • Jambes de pantalon pourvues de boutons de 
serrage • Pochette stylo sur la manche • Les coutures impor-
tantes sont triple cousu • Description des compositions en 
tissu voir pages 18 à 20.

SWINGPOCKET SETS
MANSFIELD 043624

EN 20471

3

EN ISO 11612
CVC: 
A1 B1 C1 E3 F1
MULTI INHERENT: 
A1 B1 C1 E1 F1
INDUWASH: 
A1 B1 C1 D2 
E3 F1

EN ISO 11611
Class 1 A1

EN 13034-6

EDPP
ATEX-137

EN 1149/5

EN ISO 14116
INDEX 3

EN 61482-2
(EN 50354)Class 1

REFLEX
Category 2-FR
See page 104
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MULTI NORM

MULTI CVC / MULTI INHERENT

SWING POCKET SETS AND ID POCKET

MEKKA 
ID Pocket
Black

MANSFIELD 
Swing pocket sets Multi Inherent
Black

0410002

043624

AFRITSBARE SWINGPOCKET SET.  

DETACHABLE SWINGPOCKET SETS.  

2 MIT REISSVERSCHLUSS ABTRENNBARE HANDWER-
KERTASCHEN. 

POCHES BALANCOIRES DETACHABLES. 

ID POCKET.  

ID POCKET.  

ID TASCHE. 

BADGE.
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MULTI INDUWASH JACKETS

WERKJAS. 2 Borstzakken met klep en drukkopen • Manchet-
ten verstelbaar d.m.v. drukknopen • Verdekte sluiting met rits 
en drukknopen • 49% katoen, 50% polyester en 1% anti sta-
tic • 300 gram

WORK JACKET. 2 Chest pockets with flap and press studs 
• Cuffs adjustable with press studs • Concealed closure with 
zipper and press studs • 49% cotton, 50% polyester and 1% 
antistatic • 300 grams

JACKE. 2 Brusttaschen mit Patte und Druckknöpfen • Arm-
bündchen verstellbar mit Druckknöpfen • Verdeckte Reißver-
schlussleiste • 49% Baumwolle, 50% Polyester und 1% An-
tistatische Faser • 300 Gramm

VESTE DE TRAVAIL. 2 poches poitrine avec rabat et bou-
tons pression • Poignets réglables avec boutons pression • 
fermeture cachée par boutons pression • 49% coton, de 50% 
polyester et 1% antistatique • 300 g/m2

MADRID XS  —> 4 XL
Jackets Multi Induwash EN20471
hi-vis orange / navy - hi-vis yellow / navy

MILL XS  —> 4XL
Jackets Multi Induwash EN20471 RWS
hi-vis orange

043424

043423

043425

EN 20471

3

EN 13034-6

EN 1149/5

EDPP
ATEX-137

EN ISO 11612
(A1 B1 C1 D2 E3)

EN ISO 14116
INDEX 3

EN ISO 11611
Class 1 A1

EN 61482-2
(EN 50354)Class 1

REFLEX
Category 2-FR
See page 104
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MULTI NORM

MULTI INDUWASH

MULTI INDUWASH TROUSERS

WERKBROEK. Verstelbaar in taille d.m.v. elastiek in tunnel • 
2 Steekzakken met klep • Achterzak met klep • Alle zakken met 
drukknoopsluiting • Met kniezakken • Pijpen verstelbaar door 
drukknopen • 49% katoen, 50% polyester en 1% anti static 
fiber • 300 gram

WORKING TROUSERS. Adjustable waist by means of elastic 
tunnel • 2 Side pockets with flap • Back pocket with flap • All 
pockets with snap closure • With knee pockets • Legs adjusta-
ble by press studs • 49% cotton, 50% polyester and 1% anti-
static fiber • 300 grams

BUNDHOSE. Gummiband im Bund • 2 Einstecktaschen mit 
Patte • Gesäßtasche mit Patte • Alle Taschen mit Druckknöp-
fen • Knietaschen • Beinverengung durch Druckknopf • 49% 
Baumwolle, 50% Polyester und 1% Static Control • 300 
Gramm

PANTALON DE TRAVAIL. Taille réglable par élastique sous 
tunnel • 2 poches latérales avec rabat • Poche arrière avec 
rabat • Toutes les poches avec fermeture par bouton pression • 
Poches genoux • Jambes réglables par bouton-pression • 49% 
coton, 50% polyester et 1% fibres antistatiques • 300g/m2

MELLE 46 —> 64
Trousers Multi Induwash EN20471 
hi-vis orange / navy - hi-vis yellow / navy

MAINZ 46 —> 64
Trousers Multi Induwash EN20471 RWS
hi-vis orange

043431

043430

043432

EN 20471

1

EN 13034-6

EN 1149/5

EDPP
ATEX-137

EN ISO 11612
(A1 B1 C1 D2 E3)

EN ISO 14116
INDEX 3

EN ISO 11611
Class 1 A1

EN 61482-2
(EN 50354)Class 1

REFLEX
Category 2-FR
See page 104
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MULTI INDUWASH BIB AND BRACE TROUSERS

AMERIKAANSE OVERALL. Verstelbaar in taille d.m.v. elas-
tiek in tunnel • 2 Steekzakken met klep met drukknoopsluiting 
• Achterzak met klep • Borstzak met klep en drukknoop • Extra 
borstzak met ritssluiting • Met kniezakken • Pijpen verstelbaar 
door drukknopen • 49% katoen, 50% polyester en 1% anti 
static fiber • 300 gram

BIB & BRACE TROUSERS. Adjustable waist by means of elas-
tic tunnel • 2 Side pockets with flap with snap closure • Back 
pocket with flap • Chest pocket with flap and press stud • Ad-
ditional zippered pocket • With knee pad pockets • Legs ad-
justable by press studs • 49% cotton, 50% polyester and 1% 
antistatic fiber • 300 grams 

LATZHOSE. Gummiband im Bund • 2 Einstecktaschen mit Pat-
te mit Druckknöpfen • Gesäßtasche mit Patte • Brusttasche mit 
Patte und Druckknopf • Extra Brusttasche mit Reißverschluss • 
Knietaschen • Beinverengung durch Druckknopf • 49% Baum-
wolle, 50% Polyester und 1% Static Control • 300 Gramm

SALOPETTE. Taille réglable par élastique • 2 poches latérales 
avec rabat avec fermeture par bouton pression • Poche arrière 
avec rabat • Poche poitrine avec rabat et bouton pression • 
poche avec fermeture glissière supplémentaire • Poches ge-
noux • Jambes réglables par bouton-pression • 49% coton, 
50% polyester et 1% fibres antistatiques • 300 g/m2

MARUM 46 —> 64
Bib and brace 
Multi Induwash EN20471 
hi-vis orange/navy - hi-vis yellow / navy

MUNSTER 46 —> 64
Bib and brace 
Multi Induwash EN20471 RWS
hi-vis orange

043414

043413

043420

EN 20471

2

EN 13034-6

EN 1149/5

EDPP
ATEX-137

EN ISO 11612
(A1 B1 C1 D2 E3)

EN ISO 14116
INDEX 3

EN ISO 11611
Class 1 A1

EN 61482-2
(EN 50354)Class 1

REFLEX
Category 2-FR
See page 104
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MULTI NORM

MULTI INDUWASH

MULTI INDUWASH COVERALLS

OVERALL. 2 Borstzakken met klep en drukknoop • 2 Steek-
zakken met klep en drukknoop • Manchetten verstelbaar d.m.v. 
drukknoop • Verdekte sluiting met rits en drukknoop • Achter-
zak met klep • Ook leverbaar met manchetten volgens VIAG 
richtlijn • 49% katoen, 50% polyester en 1% anti static fiber 
• 300 gram

OVERALL. 2 Chest pockets with flap and press stud • 2 Side 
pockets with flap and press stud • Cuffs adjustable with press 
stud • Concealed closure with zip and press stud • Back pocket 
with flap • Also available with cuffs according to VIAG Directive 
• 49% cotton, 50% polyester and 1% antistatic fiber • 300 
grams

OVERALL. 2 Brusttaschen mit Patte und Druckknopf • 2 Ein-
stecktaschen mit Patte und Druckknopf • Armbündchen ver-
stellbar mit Druckknopf • Verdeckte Reißverschluss Leiste und 
Druckknopf • Gesäßtasche mit Patte • Auch erhältlich mit Man-
schetten gemäß VIAG Richtlinie • 49% Baumwolle, 50% Po-
lyester und 1% Static Control • 300 Gramm

COMBINAISON. 2 poches poitrine avec rabat et bouton pres-
sion • 2 poches latérales avec rabat et bouton pression • Poi-
gnets réglables par bouton pression • Fermeture à glissière 
sous patte fermée par boutons-pressions • Poche arrière avec 
rabat • Aussi disponible avec poignets conformément à la Di-
rective VIAG • 49% coton, 50% polyester et 1% fibres antis-
tatiques • 300 g/m2

MARSEILLE 46 —> 64
Coverall Multi Induwash EN20471 
hi-vis orange / navy - hi-vis yellow / navy

MELBOURNE 46 —> 64
Coverall Multi Induwash EN20471 RWS
hi-vis orange

043419

043418

043416

043418V
VIAG MODEL

EN 20471

3

EN 13034-6

EN 1149/5

EDPP
ATEX-137

EN ISO 11612
(A1 B1 C1 D2 E3)

EN ISO 14116
INDEX 3

EN ISO 11611
Class 1 A1

EN 61482-2
(EN 50354)Class 1

REFLEX
Category 2-FR
See page 104
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MULTI-ARC-2

MULTI-ARC-2
De 2 laags stof met Vlamboog Class 2 en een gewicht 
beneden 400 g/m is uniek. Laag 1: FR / AST, 80% katoen/19% 
polyester/1% antistatic. Laag 2: 85% CV FR / 15% para-aramid. 
Totaal gewicht 390 gram/m2. Extra bescherming, o.a. vlamboog 
klasse 2 en lassen klasse 2. EN ISO 11612 A1+A2, B1, C2, E2, 
F2 bescherming. Ook beschikbaar in EN20471 fluor geel. 
Perfecte stofsamenstelling voor extreem lassen of hoog risico 
voor vlambogen. Kleuren doek standaard op voorraad: zwart, 
navy, korenblauw, grijs, oranje, rood en EN20471 fluor geel. De 
kleding voldoet aan de volgende normen: EN 61482-2 (klasse 
2) EN ISO 11611 (klasse 2 )EN ISO 11612, EN 13034-6 en EN 
20471.
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MULTI-ARC-2
2 layer fabric, Light Arc Class 2, weight below 400 g/m which is 
unique. Layer 1: FR / AST, 80% Cotton/19% Polyester/1% Antistatic. 
Layer 2: 85% CV FR / 15% para-aramid, Total weight: 390 g/m2 
Extra protection , light arc EN61482-2 class 2, Welding EN11611-
Class 2 and EN ISO 11612 A1+A2, B1, C2, E2, F2 . Also available 
in EN20471 hi-vis yellow. Available colours in stock: Black, Navy, 
Royal Blue, Grey, Orange, red, and EN20471 Hi-Vis yellow. The 
garment meets the following standards; EN 61482-2 (class 2) EN 
ISO 11611(class 2 )EN ISO 11612, EN 13034-6 en EN 20471

MULTI-ARC -2
2 Lagen Stoff ergeben ein Gewicht von weniger als 400 G/M, 
was einzigartig ist. Schicht 1: FR / AST , 80% Baumwolle/ 19% 
Polyester/1% Antistatic. Schicht 2: 85% CV FR / 15% Para-aramid. 
Total Gewicht: 390 Gramm. Schutz Lichtstörbogen EN61482-2 
Class 2, und Schweißen EN11611 Class 2, Schutz EN ISO 11612 
A1+A2, B1, C2, E2, F2 . Standardfarben auf Lager: Marine, Kornblau, 
Schwarz, Grau, Orange, Rot und EN20471 Gelb. Die Kleidung 
beinhaltet die folgenden Normierungen: EN 61482-2 (class 2) EN 
ISO 11611(class 2 )EN ISO 11612, EN 13034-6 en EN 20471

MULTI-ARC-2
2 couches de tissu, Classe Arc Light 2, poids inférieur à 400 g/m, ce 
qui est unique. Couche 1: FR / AST, 80% coton/19% polyester/1% 
antistatique. Couche 2: 85% CV FR / 15% de para-aramide, Poids 
total: 390 g / m2. 2 couches de tissu, Classe Arc Light 2, poids  
inférieur à 400 g/m, ce qui est unique. Une protection 
supplémentaire, arc électrique EN61482-2 Classe 2, Soudage 
EN11611 classe 2 et EN ISO 11612 + A1 A2, B1, C2, E2, F2. 
Egalement disponible en EN20471 HV jaune. Couleurs en stock: 
Noir, Bleu marine, Bleu clair, Gris, Orange, Rouge et EN20471 
jaune fluo. Le vêtement répond aux normes suivantes: EN 61482-
2 (class 2) EN ISO 11611(class 2 )EN ISO 11612, EN 13034-6 en EN 
20471

EN ISO 11611 EN ISO 11612 EN 13034-6 EN 20471EN 61482-2
(EN 50354)Class 2
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MULTI-ARC-2 JACKET

MEEDEN 46 - 64
Jacket MULTI-ARC-2
Black / Navy / Royal Blue / Grey / Orange / 
Red / Hi-Vis yellow

043805ZW**

043805NA**

043805RB**

043805GRI**

042805RED**

042805OR**

042805FY**

WERKJAS. Verdekte ritssluiting met klittenband • 2 Borst-
zakken • 2 Steekzakken • Manchetten verstelbaar met • klit-
tenbandsluiting • Laag 1: FR / AST, 80% katoen/19% polyes-
ter/1% antistatic. Laag 2: 85% CV FR / 15% para-aramid. 
Totaal gewicht 390 gram/m2

WORK JACKET. Concealed zip with Velcro • 2 Chest pockets • 
2 Side pockets • Cuffs with adjustable Velcro closure • Layer 1: 
FR / AST, 80% Cotton/19% Polyester/1% Antistatic. Layer 2: 
85% CV FR / 15% para-aramid, Total weight: 390 g/m2

JACKE. Verdeckte Reißverschlussleiste • 2 Brusttaschen • 2 
Einstecktaschen • Armbündchen verstellbar • Schicht 1: FR / 
AST , 80% Baumwolle/ 19% Polyester/1% Antistatic. Schicht 
2: 85% CV FR / 15% paraaramid. Total Gewicht: 390 gramm

VESTE DE TRAVAIL. Fermeture à glissière sous patte fermée 
par Velcro • 2 poches poitrine • 2 poches latérales • Poignets 
réglables avec Velcro • Couche 1: FR / AST, 80% coton/19% 
polyester/1% antistatique. Couche 2: 85% CV FR / 15% de 
para-aramide, Poids total: 390 g / m2

EN 61482-2
Class 2

EN 13034-6

EN 20471

3

Stock:
** On request

EN ISO 11612
(A1 A2 B1 
C2 E2 F2)

EN ISO 11611
Class 2 A1 + A2



47MULTI-ARC-2

MULTI-ARC-2

MULTI-ARC-2 TROUSERS

MEERS 46 - 64
Trousers MULTI-ARC-2
Black / Navy / Royal Blue / Grey / Orange / 
Red / Hi-Vis yellow

043800NA**

043800RED**

043800FY**

043800ZW**

043800RB**

043800GRI**

043800OR**

WERKBROEK. Verstelbaar in taille d.m.v. elastiek in een tun-
nel • Kniezakken • Dijbeenzak met klep • Achterzak met klep • 
Steekzakken met klep • Laag 1: FR / AST, 80% katoen/19% po-
lyester/1% antistatic. Laag 2: 85% CV FR / 15% para-aramid. 
Totaal gewicht 390 gram/m2

WORKING TROUSERS. Adjustable waist elasticized in a tun-
nel • Knee Pad pockets • Thigh pocket with flap • Back pocket 
with flap • Side pockets with flap • All pockets with Velcro • Lay-
er 1: FR / AST, 80% Cotton/19% Polyester/1% Antistatic. Lay-
er 2: 85% CV FR / 15% para-aramid, Total weight: 390 g/m2

BUNDHOSE. Gummiband im Bund • Knietaschen • Seitliche 
Einstecktasche mit Patte • Gesäßtasche mit Patte • Einsteckta-
schen mit Patte • Schicht 1: FR / AST , 80% Baumwolle/ 19% 
Polyester/1% Antistatic. Schicht 2: 85% CV FR / 15% paraa-
ramid. Total Gewicht: 390 gramm

PANTALON DE TRAVAIL. Taille réglable avec élastique dans 
un tunnel • Poches genoux dans le coloris du vêtement • Poche 
cuisse avec rabat • Poche arrière avec rabat • Poches latérales 
avec rabat • Couche 1: FR / AST, 80% coton/19% polyester/1% 
antistatique. Couche 2: 85% CV FR / 15% de para-aramide, 
Poids total: 390 g / m2

EN 61482-2
Class 2

EN 13034-6

EN 20471

1

Stock:
** On request

EN ISO 11612
(A1 A2 B1 
C2 E2 F2)

EN ISO 11611
Class 2 A1 + A2
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MULTI-ARC-2 BIB AND BRACE TROUSERS

MESCH 46 - 64
Bib and brace MULTI-ARC-2
Black / Navy / Royal Blue / Grey / Orange / 
Red / Hi-Vis yellow

AMERIKAANSE OVERALL. verstelbaar in taille d.m.v. elastiek 
in een tunnel • kniezakken • Elastiek bij banden • Borstzak met 
klep • 2 steekzakken met klep • Dijbeenzak met klep • Achterzak 
met klep • Laag 1: FR / AST, 80% katoen/19% polyester/1% 
antistatic. Laag 2: 85% CV FR / 15% para-aramid. Totaal ge-
wicht 390 gram/m2

AMERICAN OVERALL. Elasticized adjustable waist in a tunnel 
• Knee pad pockets • Elastic bands • Chest pocket with flap • 
2 Side pockets with flap • Thigh pocket with flap • Back pocket 
with flap • Layer 1: FR / AST, 80% Cotton/19% Polyester/1% 
Antistatic. Layer 2: 85% CV FR / 15% para-aramid, Total 
weight: 390 g/m2

LATZHOSE. Gummiband im Bund • Knietaschen • Elastische 
Hosenträger • Brusttasche mit Patte und Klettverschluss • 2 
Einstecktaschen mit Patte • Seitliche Einstecktaschen mit Patte 
• Gesäßtasche mit Patte • Schicht 1: FR / AST , 80% Baumwol-
le/ 19% Polyester/1% Antistatic. Schicht 2: 85% CV FR / 15% 
paraaramid. Total Gewicht: 390 Gramm

SALOPETTE. Taille élastiquée réglable dans un tunnel • 
poches genoux • Bandes élastiques dans le dos • Poche poi-
trine • Poche avec fermeture glissière • 2 poches latérales avec 
fermeture • Poche cuisse avec rabat • Poche arrière avec fer-
meture • Couche 1: FR / AST, 80% coton/19% polyester/1% 
antistatique. Couche 2: 85% CV FR / 15% de para-aramide, 
Poids total: 390 g / m2

043810ZW**

043810NA**

043810RB**

043810GRI**

043810RED**

043810OR**

043810FY**

Stock:
** On request

EN 20471

1

EN 61482-2
Class 2

EN 13034-6

EN ISO 11612
(A1 A2 B1 
C2 E2 F2)

EN ISO 11611
Class 2 A1 + A2
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MULTI-ARC-2

MULTI-ARC-2 COVERALL

METEREN 46 - 64
Coverall MULTI-ARC-2
Black / Navy / Royal Blue / Grey / Orange / 
Red / Hi-Vis yellow

OVERALL. 2 Borstzakken met klep en drukknoop • 2 Steek-
zakken met klep en drukknoop • Manchetten verstelbaar d.m.v. 
drukknoop • Verdekte sluiting met rits • 2 Steekzakken met klep 
en drukknoop • Achterzak met klep • Laag 1: FR / AST, 80% ka-
toen/19% polyester/1% antistatic. Laag 2: 85% CV FR / 15% 
para-aramid. Totaal gewicht 390 gram/m2

OVERALL. 2 Chest pockets with flap and press stud • 2 Side 
pockets with flap and press stud • Cuffs adjustable by means 
press stud • Concealed zipper closure • 2 Side pockets with flap 
and press stud • Back pocket with flap • Layer 1: FR / AST, 80% 
Cotton/19% Polyester/1% Antistatic. Layer 2: 85% CV FR / 
15% para-aramid, Total weight: 390 g/m2

OVERALL. 2 Brusttaschen mit Patte und Druckknopf • 2 Ein-
stecktaschen mit Patte und Druckknopf • Armbündchen ver-
stellbar mit Druckknopf • Verrdeckte Reißverschluss Leiste • 2 
Einstecktaschen mit Patte und Druckknopf • Gesäßtasche mit 
Patte • Schicht 1: FR / AST , 80% Baumwolle/ 19% Polyes-
ter/1% Antistatic. Schicht 2: 85% CV FR / 15% paraaramid. 
Total Gewicht: 390 Gramm

COMBINAISON. 2 poches poitrine avec rabat et bouton pres-
sion • 2 poches latérales avec rabat et bouton pression • Poi-
gnets réglables par bouton pression • Fermeture à glissière 
invisible • 2 poches latérales avec rabat et bouton pression • 
Poche arrière avec rabat • Couche 1: FR / AST, 80% coton/19% 
polyester/1% antistatique. Couche 2: 85% CV FR / 15% de 
para-aramide, Poids total: 390 g / m2

043815ZW**

043815NA**

043815RB**

043815GRI**

043815RED**

043815OR**

043815FY**

EN 20471

3

EN 61482-2
Class 2

EN 13034-6

EN ISO 11612
(A1 A2 B1 
C2 E2 F2)

EN ISO 11611
Class 2 A1 + A2



MULTI BODYWEAR



MULTI BODYWEAR
Compleet assortiment in vlam vertragende antistatische 
artikelen in onderkleding, shirts, verkeersvesten, fleecejassen en 
softshelljassen. Ook in EN20471 fluor geel en oranje verkrijgbaar

MULTI BODYWEAR
Complete collection of flame retardent antistatic garments in 
underwear, shirts, waistcoats, fleece jackets and softshell jackets. 
Also available in EN20471 Highvis yellow and Highvis orange.

MULTI BODYWEAR
Vollständiges Sortiment aus flammhemmender und antistatischer 
Arbeitschutsbekleidung. U.a. Unterwäsche, Shirts, Westen, 
Fleece Jacken und Softshell jacken. Auch verfügbar in EN 20471, 
Warnschutz gelb und Warnschutz orange.

MULTI BODYWEAR
Gamme complète de produits ignifuges anti-statiques consistants 
de sous-vêtements, chemises, gilets de signalisation, vestes 
molletonnées et vestes softshell. EN20471 également en jaune 
fluo et orange sont disponibles

51MULTI BODYWEAR
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MULTI BODYWEAR THERMO SHIRT

THERMO SHIRT. Onderkleding • 220 grams 60% modacryl / 
38% katoen / 2% ast

THERMO SHIRT. undergarment • 220 grams 60% modacryl-
ic / 38% cotton / 2% ast

THERMO-UNTER-SHIRT. Flammhemmend und antistatisch • 
220 Gramm, 60% Modacryl / 38% Baumwolle / 2% antista-
tische Faser

THERMO-T-SHIRT. Sous-vêtement • 60% modacrylique / 
38% coton / 2% ast • 220 g/m2

THERMO BROEK. Onderkleding • 220 grams 60% modacryl 
/ 38% katoen / 2% ast

THERMO PANTS. undergarment • 220 grams 60% moda-
crylic / 38% cotton / 2% ast

THERMO –UNTERHOSE. Flammhemmend und antistatisch • 
220 Gramm, 60% Modacryl / 38% Baumwolle / 2% antista-
tische Faser

SOUS-PANTALON THERMO. Sous-vêtement • 60% moda-
crylique / 38% coton / 2% ast / 220 g/m2

EN 1149/5

WAALRE S —> XXXL
Thermal Shirt FR AST
navy

0403001

WIJSTER S —> XXXL
Thermal trouser FR AST
navy

0403002

EN ISO 11612
(A1 B1 C1)

EN ISO 14116
INDEX 3
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MULTI BODYWEAR

EN 1149/5

MULTI BODYWEAR POLO SHIRT

POLO-SHIRT LANGE MOUW. Borstzak • Tricot kraag • 60% 
Modacryl, 38% katoen, 2% anti-static • 210 gram

POLO SHIRT LONG SLEEVE. Chest pocket • Tricot collar • 
60% Modacryl, 38% cotton, 2% antistatic fiber • 210 grams 

POLO-SHIRT. Brusttasche • Trikot Kragen • 60% Modacryl, 
38% Baumwolle, 2% antistatische Faser 210 Gramm

POLO. Poche poitrine • Col tricoté  • 60% modacrylique, 38% 
coton, 2% fibre antistatique • 210 grammes

MACAU S —> 4XL
Polo Shirt long sleeves FR AST EN20471 
RWS Hi-vis yellow

MONTREAL S —> 4XL
Polo Shirt long sleeves FR AST
navy

043477FY

043475

EN 20471

3

EN ISO 11612
(A1 B1 C1)

EN ISO 14116
INDEX 3

REFLEX
Category 2-FR
See page 104
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MULTI BODYWEAR POLO SHIRT

POLO-SHIRT LANGE MOUW. Borstzak • Gasdectielus • Tri-
cotkraag • 60% Modacryl, 38% katoen, 2% anti-static • 210 
gram

LONGSLEEVE SHIRT. Chest pocket • Gasdetection loop • 
Knitted collar • 60% Modacryl, 38% cotton, 2% antistatic fib-
er • 210 grams

POLO-SHIRT. Brusttasche • Gasdetector Lasche • Tricot Kra-
gen • 60% Modacryl, 38% Baumwolle, 2% antistatische Fa-
ser • 210 Gramm

POLO-SHIRT. Poche poitrine • Boucle pour détection de gaz • 
Col tricoté • 60% modacrylique, 38% coton, 2% fibre antista-
tique • 210 grammes

EN 20471

3

MARBELLA S —> 4XL
Polo longsleeves FR AST EN20471
Hi-vis yellow/black - Hi-vis orange/black

043635YB

043635OB

EN 1149/5

EN ISO 11612
(A1 B1 C1)

EN ISO 14116
INDEX 3

REFLEX
Category 2-FR
See page 104
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MULTI BODYWEAR

MULTI BODYWEAR SWEATER

SWEATER. Tricot kraag • 60% Modacryl, 38% katoen, 2% an-
ti-static • 280 grams

SWEATSHIRT. Tricot collar • 60% Modacryl, 38% cotton, 2% 
antistatic fiber • 280 grams

SWEATER. Trikot Kragen • 60% Modacryl, 38% Baumwolle, 
2% antistatische Faser • 280 Gramm

SWEAT-SHIRT. Col tricoté  • 60% modacrylique, 38% coton, 
2% fibre antistatique • 280 grammes

SWEATSHIRT. Borstzak • Gasdectielus • 60% Modacryl, 38% 
katoen, 2% antistatic • 280 grams

SWEATSHIRT. Chest pocket • Gasdetection loop  • 60% Mo-
dacryl, 38% cotton, 2% antistatic fiber • 280 grams

SWEAT-SHIRT. Brusttasche • Gasdetector Lasche • 60% 
Modacryl, 38% Baumwolle, 2% antistatische Faser • 280 
Gramm

SWEAT-SHIRT. Poche poitrine • Boucle pour détection de gaz 
• 60% modacrylique, 38% coton, 2% fibre antistatique • 210 
grammes

MANDAL S —> 4XL
Sweatshirt FR AST EN20471
Hi-vis yellow / Black

MALAGA S —> 4XL
Sweater FR AST
navy

043637YB

043470

EN 20471

3

EN 1149/5

EN ISO 11612
(A1 B1 C1)

EN ISO 14116
INDEX 3

EN 61482-2
(EN 50354)Class 1

REFLEX
Category 2-FR
See page 104
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MULTI BODYWEAR SHIRTS

OVERHEMD. 2 borstzakken met klep • Verdekte drukknoop-
sluiting • 95% katoen en 5% Antistatic Fiber • 220 gram

SHIRT. 2 Chest pockets with flap • Concealed snap closure • 
95% cotton and 5% Antistatic Fiber • 220 grams

HEMD. Flammhemmend und antistatisch • 2 Brusttaschen mit 
Patte • Verdeckte Druckknöpfe • 95% Baumwolle/ 5% antista-
tische Faser • 220 Gramm

CHEMISE. 2 poches poitrine à rabat • Fermeture par boutons 
pression invisibles • 95% coton et 5%  fibre antistatique • 
220 grammes

MADEIRA S-4XL
Shirt multi norm FR AST
navy

043427

EDPP
ATEX-137

EN 1149/5

EN ISO 11612
(A1 B1 C1)

EN ISO 14116
INDEX 3

EN 61482-2
(EN 50354)Class 1
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MULTI BODYWEAR

EDPP
ATEX-137

MULTI BODYWEAR FLEECE 

FLEECE VOERING - FR/AST VOERING. 2 steekzakken • 1 
binnenborstzak • Elastiek in manchetten • 60% modacryl , 38% 
katoen en 2% antistatic fiber • 290 gram

FLEECE LINING - FR / AST LINING. 2 Side pockets • 1 In-
side pocket • Elastic cuffs • 60% modacrylic , 38% cotton and 
2% ast • 290 grams 

FLEECE-FUTTER - FLAMMHEMMEND, ANTISTATISCH.  
2 Einstecktaschen • 1 Brusttasche • Elastische Armbündchen • 
60% Modacryl , 38% Baumwolle und 2% antistatische Faser 
• 290 Gramm 

DOUBLURE POLAIRE - DOUBLURE NON-FEU ANTISTA-
TIQUE. 2 poches latérales • 1 poche à l’intérieur • Poignets 
élastiques • 60% modacrylique , 38% coton et 2% Ast • 290 
grammes

WAAL S-4XL
Fleece FR AST EN471 RWS
hi-vis yellow

MACEDONIE S-4XL
Fleece FR AST EN20471
Hi-vis yellow/black

WAMEL S-4XL
Fleece FR AST
navy

06700FY**

043638YB

06400NA

EX
CHANGEABLE LI

NIN
G

EN 20471

3

EN 20471

3

Stock:
** On request

EN 1149/5

EN ISO 11612
(A1 B1 C1)

EN ISO 14116
INDEX 3

EN 61482-2
(EN 50354)Class 1

REFLEX
Category 2-FR
See page 104
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MULTI BODYWEAR SOFTSHELL

MENORCA S-4XL
Softshell FR AST EN20471 
Hi-vis yellow/black - Hi-vis orange/black

043639YB

043639OB

TOPCOMFORT SOFTSHELL. Winddicht, ademend en elas-
tisch • Vlamvertragend en antistatisch • Binnenkant van fleece 
• 2 borstzakken • 2 steekzakken met rits • Manchetten verstel-
baar door klittenbandsluiting • Lus voor ID Houder, ID houder 
separaat te bestellen • 32% polyester, 24% modacryl, 17% 
katoen, 26% PU, 1% anti static fiber • 460 gram

TOP COMFORT SOFT SELL. Windproof, breathable and elas-
tic • Flame retardant and anti-static • Inner Fleece • 2 Chest 
pockets • 2 Sidepockets with flap • Cuffs adjustable with Velcro 
• ID badge holder loop, ID holder not included • 32% polyester, 
24% modacrylic, 17% cotton, 26% PU, 1% anti-static fiber • 
460 grams

SOFTSHELLJACKE MIT KLIMAMEMBRAN. Winddicht, at-
mungsaktiv und elastisch • Flammhemmend und antistatisch • 
Innenseite aus Fleece • 2 Brusttaschen • 2 Seitentaschen mit 
Reißverschluss • Armbündchen verstellbar mittels Klettband • 1 
Schlüssellasche • 32% Polyester, 24% Modacryl, 17% Baum-
wolle, 26% PU, 1% antistatische Faser • 460 Gramm

SOFTSHELL TOP CONFORT. Coupe-vent, respirant et élas-
tique • Intérieur polaire • Deux poches poitrine • Deux poches 
avec fermeture éclair • Manches réglables au poignet par 
fermeture Velcro • Boucle de support pour carte d’identifica-
tion, badge à commander séparément • 32% polyester, 24% 
modacryl, 17% coton, 26% PU, 1% fibre antistatique • 460 
grammes

EN 20471

3

EN 13034-6

ID POCKET
0410002

EDPP
ATEX-137

EN 1149/5

EN ISO 11612
(A1 B1 C2 F2)

EN ISO 14116
INDEX 3

EN 61482-2
(EN 50354)Class 1

REFLEX
Category 2-FR
See page 104
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MULTI BODYWEAR

MULTI BODYWEAR WAISTCOAT

WINDE L - 3XL
Waistcoats FR AST EN 20471 RWS
Hi-vis orange - Hi-vis yellow

MABLY L - 3XL
Waistcoats FR AST EN 20471 
Hi-vis orange - Hi-vis yellow

067271FO 067280FY

067271FY 067280FO

VEILIGHEIDS VEST. Klittenband sluiting • 99% polyester / 
1% antistatic • 260 grams

SAFETY VEST. Velcro closure • 99% polyester / 1% antistat-
ic • 260 gram

WARNSCHUTZWESTE. Klettverschluss • 99% polyester / 
1% antistatic • 260 Gramm

GILET DE SÉCURITÉ. Fermeture par Velcro • 99% polyester 
/ 1% antistatique • 260 grammes

VEILIGHEIDS VEST. Klittenband sluiting • 120 grams • 98% 
polyester / 2% antistatic

SAFETY VEST. Velcro closure • 120 gram • 98% polyester / 
2% antistatic

WARNSCHUTZWESTE. Klettverschluss • 120 Gramm • 98% 
polyester / 2% antistatic

GILET DE SÉCURITÉ. Fermeture par auto-agrippante • 120 
grammes • 98% polyester / 2% anti static

EN 1149/5

EN 20471

2

EDPP
ATEX-137

EN ISO 14116
INDEX 1

REFLEX
Category 2-FR
See page 104
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LININGS

WEERT XS —> 5XL
Quilted lining

040350

STEPVOERING. 2 Steekzakken • Binnenborstzak • Elastiek in 
machetten • 100% polyester • 260 gram

QUILTED LINING. 2 Side pockets • Inside chest pocket • Elas-
tic cuffs • 100% polyester • 260 grams

STEPPFUTTER. 2 Einstecktaschen • Innentasche • Elastische 
Armbündchen • 100% Polyester • 260 Gramm

DOUBLURE POLYESTER. 2 poches latérales • Poche poi-
trine intérieure • Poignets élastiques • 100% polyester • 260 
grammes

Dit symbool betekend dat u het betreffende artikel kunt 
combineren met verschillende voeringen.

This symbol indicatest that this article can be combined with 
different linings.

Das Symbol bedeutet, dass der betreffende Artikel mit ver-
schiedenen Innenfuttern kombiniert werden kann.

Ce symbole indique que l’article peut se combiner avec dif-
férentes doublures.

EX
CHANGEABLE LI

NIN
G
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LININGS

WEESP S —> 5XL
Pyrovatex lining

060350

PYROVATEX VOERING. FR/AST voering • Ook los te dragen 
als jack • 2 steekzakken • Binnenborstzak • Elastiek in manchet-
ten • 99% katoen en 1% antistatic • 460 gram

PYROVATEX LINING. FR / AST lining • Can also be worn as a 
coat • 2 Side pockets • Inside chest pocket • Elastic cuffs • 99% 
cotton and 1% antistatic • 460 grams

PYROVATEX-FUTTER. Flammhemmend, antistatisch • Auch 
als Jacke tragbar • 2 Einstecktaschen • Innentasche • Elastische 
Armbündchen • 99% Baumwolle und 1% antistatische Faser 
• 460 Gramm

DOUBLURE PYROVATEX. doublure FR / AST • 2 poches la-
térales • 2 poches latérales • Poche poitrine intérieure • Poi-
gnets élastiques • 99% coton et 1% fibres antistatiques • 460 
grammes

EN 1149/5

Dit symbool betekend dat u het betreffende artikel kunt 
combineren met verschillende voeringen.

This symbol indicatest that this article can be combined with 
different linings.

Das Symbol bedeutet, dass der betreffende Artikel mit ver-
schiedenen Innenfuttern kombiniert werden kann.

Ce symbole indique que l’article peut se combiner avec dif-
férentes doublures.

EX
CHANGEABLE LI

NIN
G

EN ISO 14116
INDEX 3

EN ISO 11612
(A1 B1 C1)



MULTI HYDROSOFT

MULTI HYDROSOFT
Ademend vlamvertragende Trevira CS-FR op basis van een 
vlamvertragende PU coating, 170 grams. In de oppervlakte 
van de coating is een antistatische koolstof verwerkt. ATEX 
meetresultaten zijn extreem goed, waarbij het zelfs voorkomt 
dat er geen lading opgebouwd wordt. De beste resultaten 
die u kunt hebben in een Atex-gebied. De kleding voldoet 
aan de normen: EN14116, EN1149, EN13034-6, EN20471 
en EN343 3-1. 100% Waterdicht en winddicht • Ademend • 

150% elastisch • Zeer slijt- en scheurvast • Lange levensduur 
• Licht gewicht • Milieuvriendelijk en economisch



MULTI HYDROSOFT
Breathable flame retardent Trevira CS-FR based on a flame 
retardent PU coating - 170 grams. Permanently antistatic deep 
into the core of the flame retardant coating. ATEX results are 
extremely good with sometimes no static charge at all - the best 
result possible in ATEX zone. The garment meets the following 
standards; EN14116, EN1149, EN13034-6, EN20471 and EN343 
3-1. 100% waterproof and windproof • Breathable • Elastic 
150% • High tear- and tensile strength • Durable • Lightweight • 

Environmental friendly and economical 

MULTI HYDROSOFT
Atmungsaktives, flammhemmendes Trevira CS-FR auf Basis von 
einem flammhemmenden PU Coating, 170 Gramm. Die Oberfläche 
des Coatings ist mit antistatischem Kohlenstoff verarbeitet. 
ATEX Ergebnisse sind wird sehr gut, dachmal überhaupt keine 
Ladung aufgebaut. Dieses Gewebe hat die besten Eigenschaften 
wenn es um ATEX geht. Die Bekleidung erfüllt die Normen: 
EN14116, EN1149, EN13034-6, EN20471 und EN343 3-1. 100% 
wasserdicht und winddicht • Atmungsaktiv • Hohe Dehnfähigkeit 
>150% • Extrem robust und reißfest • Langlebig • Sehr leicht und 
komfortabel • Hautsymphatisch und umweltfreundlich

MULTI HYDROSOFT
Respirant et ignifuge TREVIRA CS-FR sur la base d’une enduction 
ignifuge PU, 170 grammes. Dans la surface du revêtement est un fil 
de carbone et un traitement antistatique qui donnent un résultat 
ATEX excellent, sans chargement possible. Vous obtiendrez les 
meilleurs résultats possibles dans une zone ATEX.
Le vêtement répond aux normes: EN14116, EN1149, EN13034-
6, EN20471 et EN343 3-1. 100% imperméable et coupe vent • 

régulateur de la respiration • élasticité à 150% • Haute résistance 
à la déchirure et froissement • longue durée de vie • léger •  
favorable à l’environnement et économique

63MULTI HYDROSOFT

EN ISO 14116 EN 1149 EN 13034-6 EN 20471 EN 343

3

1 EDPP
ATEX-137
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MULTI HYDROSOFT JACKETS

REGENJAS 85CM. Ritssluiting met drukknopen • Verstelbare 
elastische mouwen met drukknopen • 2 voorzakken met klep 
• Vaste capuchon • Okselventilatie • Vlamdovend trevira cs • 
Permanent antistatisch tot diep in de kern van de vlamdovende 
coating • Wassen heeft geen invloed op de vlamdovende en an-
tistatische eigenschappen • 170 grams(+/- 10gr)

RAINCOAT 85CM. Zipper with press-studs • Elastic sleeves 
press-studs • 2 Front pockets with flap • Fixed hood • Under-
arm ventilation • Flame retardant TREVIRA CS • Permanent an-
ti-static inherently FR • Flame retardant coating • Wash has no 
effect on the flame-retardant and antistatic properties • 170 
grams (+ / - 10gr) 

REGENJACKE 85 CM. Mit Druckknopfleiste verdeckter Reiß-
verschluss • Elastische Ärmelverengung mit Druckknopf • 2 Vor-
dertaschen mit Patte • Feste Kapuze • Ventilation Achselhöhle 
• Flammhemmend Trevira CS • Dauerhaft • antistatisch • Wa-
schen hat keinen Einfluss auf antistatische Eigenschaften • 170 
Gramm (+/- 10gr) 

VESTE IMPERMÉABLE 85CM. Fermeture à glissière avec 
boutons pression • Manches élastiquées avec boutons pression 
• 2 poches avant avec rabat • Capuchon fixe • Ventilation sous 
les bras • Trevira CS ignifugé • Antistatique permanent au coeur 
de l’enduction • Le lavage n’altère ni l’effet ignifuge du produit ni 
ces propriétés antistatiques • 170 grammes (+ / - 10g) 

NISSE S —> 4XL
Jacket Hydrosoft FR AST
navy

065020NA

EN 343

3

1

EN 1149/5

EDPP
ATEX-137

EN ISO 14116
INDEX 1
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L A M I N A T E D  Y O U R  S E C O N D  S K I N

EN 343

3

1

EN 1149/5

EDPP
ATEX-137

MULTI HYDROSOFT TROUSERS

BROEK. Elastiek in de taille • Verstelbare broekspijpen • Vlam-
dovend trevira cs • Permanent antistatisch tot diep in de kern 
van de vlamdovende coating • Wassen heeft geen invloed op de 
vlamdovende en antistatische eigenschappen • 170 grams(+/- 
10gr) 

PANTS. Elastic waist • Adjustable legs • Flame retardant TREV-
IRA CS • Permanent anti-static inherently FR • Flame retardant 
coating • Wash has no effect on the flame-retardant and anti-
static properties • 170 grams (+ / - 10gr) 

BUNDHOSE. Gummizug in der Taille • Beinverengung durch 
Druckknopf • Flammhemmend Trevira CS • Dauerhaft antista-
tisch • Waschen hat keinen Einfluss auf antistatische Eigen-
schaften • 170 Gramm (+/- 10gr) 

PANTALON. Taille élastiquée • Bas de jambes réglables • Tre-
vira CS ignifugé • Antistatique permanent au cœur de l’enduc-
tion • Le lavage n’altère ni l’effet ignifuge du produit ni ces pro-
priétés antistatiques • 170 grammes (+ / - 10g) 

NEWCASTLE S —> 4XL
Trousers Hydrosoft FR AST
navy

064015NA

EN ISO 14116
INDEX 1
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MULTI HYDROSOFT JACKETS

REGENJAS 85CM. Ritssluiting met drukknopen • Verstelbare 
elastische mouwen met drukknopen • 2 voorzakken met klep 
• Vaste Capuchon • Okselventilatie • Vlamdovend trevira cs • 
Permanent antistatisch tot diep in de kern van de vlamdovende 
coating • Wassen heeft geen invloed op de vlamdovende en an-
tistatische eigenschappen • 170 grams(+/- 10gr)

RAINCOAT 85CM. Zipper with press-studs • Elastic sleeves 
press-studs • 2 Front pockets with flap • Fixed hood • Under-
arm ventilation • Flame retardant TREVIRA CS • Permanent an-
ti-static inherently FR • Flame retardant coating • Wash has no 
effect on the flame-retardant and antistatic properties • 170 
grams (+ / - 10gr)

REGENJACKE 85 CM. Mit Druckknopfleiste verdeckter Reiß-
verschluss • Elastische Ärmelverengung mit Druckknopf • 2 
Vordertaschen mit Patte • Feste Kapuze • Ventilation Achsel-
höhle • Flammhemmend Trevira CS • Dauerhaft antistatisch • 
Waschen hat keinen Einfluss auf antistatische Eigenschaften • 
170 Gramm (+ / - 10gr)

VESTE IMPERMÉABLE 85CM. Fermeture à glissière avec 
boutons pression • Manches élastiquées avec boutons pression 
• 2 poches avant avec rabat • Capuchon fixe • Ventilation sous 
les bras • Trevira CS ignifugé • Antistatique permanent au coeur 
de l’enduction • Le lavage n’altère ni l’effet ignifuge du produit ni 
ces propriétés antistatiques • 170 grammes (+ / - 10g)

NEER S —> 4XL
Jacket Hydrosoft EN 20471 RWS FR AST
Hi-Vis orange - Hi-Vis yellow

065850FO

065850FY

EN 20471

3

EN 1149/5

EDPP
ATEX-137

EN ISO 14116
INDEX 1

EN 343

3

1

REFLEX
Category 2-FR
See page 104
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L A M I N A T E D  Y O U R  S E C O N D  S K I N

MULTI HYDROSOFT TROUSERS

REGENBROEK. Elastiek in taille • Verstelbare broekspijpen • 
Vlamdovend en antistatisch • Vlamdovend trevira cs • Perma-
nent antistatisch tot diep in de kern van de vlamdovende coa-
ting • Wassen heeft geen invloed op de vlamdovende en an-
tistatische eigenschappen • 170 grams(+/- 10gr)

RAIN PANTS. Elastic waist • Adjustable legs • Flame retard-
ant and antistatic • Flame retardant TREVIRA CS • Permanent 
anti-static deep into the core of the flame retardant coating • 
Wash has no effect on the flame-retardant and antistatic prop-
erties • 170 grams (+ / - 10gr)

REGENHOSE. Gummizug in der Taille • Beinverengung durch 
Druckknopf • Flammhemmend Trevira CS • Dauerhaft antista-
tisch • Waschen hat keinen Einfluss auf antistatische Eigen-
schaften • 170 Gramm (+/- 10gr)

PANTALON DE PLUIE. Taille élastiquée • Bas de jambes ré-
glables • Non feu et antistatique • Trevira CS ignifugé • Antista-
tique permanent au cœur de l’enduction • Le lavage n’altère ni 
l’effet ignifuge du produit ni ces propriétés antistatiques • 170 
g/m2 (+ / - 10g)

NAGOYA S —> 4XL
Trousers Hydrosoft EN 20471 RWS FR AST
Hi-Vis orange - Hi-Vis yellow

064064FO

064064FY

EN 20471

1

EN 1149/5

EDPP
ATEX-137

EN ISO 14116
INDEX 1

EN 343

3

1

REFLEX
Category 2-FR
See page 104



68

MULTI HYDROSOFT COVERALLS

REGENOVERALL. Vaste capuchon • Ritssluiting met dubbele 
stormflap en drukknopen • Elastiek in taille • Windvangers in de 
mouwen • Verstelbare broekspijpen met drukknopen • Vlam-
dovend en antistatisch • Vlamdovend trevira cs • Permanent 
antistatisch tot diep in de kern van de vlamdovende coating • 
Wassen heeft geen invloed op de vlamdovende en antistatische 
eigenschappen • 170 grams(+/- 10gr)

WETSUIT COVERALL. Fixed hood • Zipper with double storm 
flap and press stud closure • Elasticized waist • Wind cuffs • Ad-
justable legs with press studs • Flame retardant and antistatic • 
Flame retardant TREVIRA CS • Permanent anti-static deep into 
the core of the flame retardant coating • Wash has no effect 
on the flame-retardant and antistatic properties • 170 grams 
(+ / - 10gr)

REGENOVERALL. Feste Kapuze • Windfang im Ärmel • Bein-
verengung durch Druckknopf • Mit Druckknopfleiste verdeckter 
Reißverschluss • Gummizug in der Taille • Flammhemmend Tre-
vira CS • Dauerhaft antistatisch • Waschen hat keinen Einfluss 
auf antistatische Eigenschaften • 170 Gramm (+/- 10gr)

COMBINAISON DE PLUIE. Capuchon fixe • Fermeture à 
glissière avec double rabat et fermeture à boutons pression • 
Taille élastiquée • Manchettes • bas de jambes réglables avec 
bouton-pression • Bas de jambes réglables • Non feu et antis-
tatique • Trevira CS ignifugé • Antistatique permanent au coeur 
de l’enduction • Le lavage n’altère ni l’effet ignifuge du produit ni 
ces propriétés antistatiques • 170 grammes (+ / - 10gr)

EN 1149/5

EDPP
ATEX-137

NUTH S —> 4XL
Coveralls Hydrosoft FR AST
navy

068500NA

EN ISO 14116
INDEX 1

EN 343

3

1



69MULTI HYDROSOFT

L A M I N A T E D  Y O U R  S E C O N D  S K I N

MULTI HYDROSOFT COVERALLS

REGENOVERALL. Vaste capuchon • Ritssluiting met dubbele 
stormflap en drukknopen • Elastiek in taille • Windvangers in de 
mouwen • Verstelbare broekspijpen met drukknopen • Vlam-
dovend en antistatisch • Vlamdovend trevira cs • Permanent 
antistatisch tot diep in de kern van de vlamdovend coating • 
Wassen heeft geen invloed op de vlamdovende en antistatische 
eigenschappen • 170 grams(+/- 10gr)

WETSUIT COVERALL. Fixed hood • Zipper with double storm 
flap and press stud closure • Elasticized waist • Wind cuffs • Ad-
justable legs with press studs • Flame retardant and antistatic • 
Flame retardant TREVIRA CS • Permanent anti-static deep into 
the core of the flame retardant coating • Wash has no effect 
on the flame-retardant and antistatic properties • 170 grams 
(+ / - 10gr)

REGENOVERALL. Feste Kapuze • Windfang im Ärmel • Bein-
verengung durch Druckknopf • Mit Druckknopfleiste verdeckter 
Reißverschluss • Gummizug in der Taille • Flammhemmend Tre-
vira CS • Dauerhaft antistatisch • Waschen hat keinen Einfluss 
auf antistatische Eigenschaften • 170 Gramm (+/- 10gr)

COMBINAISON DE PLUIE. Capuchon fixe • Fermeture à glis-
sière avec double rabat et fermeture à boutons pression • Taille 
élastiquée • Manchettes • bas de jambes réglables avec bou-
tons pression • Non feu et antistatique • Trevira CS ignifugé • 
Antistatique permanent au coeur de l’enduction • Le lavage n’al-
tère ni l’effet ignifuge du produit ni ces propriétés antistatiques 
• 170 grammes (+ / - 10gr)

NORG S —> 4XL
Coveralls Hydrosoft EN 20471 RWS FR AST
Hi-Vis orange - Hi-Vis yellow

068901FO

068901FY

EN 20471

1

EN 1149/5

EDPP
ATEX-137

EN ISO 14116
INDEX 1

EN 343

3

1

REFLEX
Category 2-FR
See page 104
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MULTI HYDROSOFT PARKAS

PARKA 85 CM. Capuchon in kraag met klittenbandsluiting • 
1 borstzak met klittenbandsluiting • 2 voorzakken met klep en 
klittenbandsluiting • Uitneembare stepvoering • Binnenzak met 
klittenbandsluiting • Ritssluiting met stormflap en klittenband-
sluiting • Elastiek in taille - Gebreide windvangers in mouwen • 
Aansnoerkoord in taille • Vlamdovende trevira cs - Permanent 
antistatisch tot diep in de kern van de vlamdovende coating • 
Wassen heeft geen invloed op de vlamdovende en antistatische 
eigenschappen • 170 grams (+/- 10gr) 

PARKA 85 CM. Hood in collar with Velcro closure • 1 Chest 
pocket with Velcro closure • 2 Front pockets with flap and Velcro 
closure • Removable quilted lining • Inside pocket with Velcro 
closure • Zip with storm flap and Velcro closure • Elastic waist 
- Knit cuffs in sleeves • Draw cord at waist • Flame retardant 
TREVIRA CS - Permanent antistatic deep into the core of the 
flame-retardant coating • Wash has no effect on the flame-re-
tardant and anti-static properties • 170 grams (+ / - 10gr)

PARKA 85 CM. Kapuze im Kragen mit Klettverschluß • 1 Brust-
tasche mit Klettverschluss • 2 Vordertaschen jeweils mit Klett-
patte • Austrennbares Steppfutter • Innentasche mit Klettver-
schluss • Mit Klettleiste abgedeckter Reißverschluss • Kordelzug 
im Saum - Windfänger in den Ärmeln • Flammhemmend Trevira 
CS - dauerhaft antistatisch • Waschen hat keinen Einfluss auf 
antistatische Eigenschaften • 170 Gramm (+/- 10gr)

PARKA 85 CM. Caphuchon dans le col avec fermeture Velcro 
• 1 poche poitrine avec fermeture Velcro • 2 poches avant avec 
rabat et fermeture Velcro • Doublure matelassée amovible • 
Poche intérieure avec fermeture Velcro • Fermeture à glissière 
centrale sous rabat et fermeture Velcro • Taille élastiquée – bas 
de manches en bord cote • Resserrable à la taille par un cordon 
• Trevira CS ignifugé • Antistatique permanent au cœur de l’en-
duction • Le lavage n’altère ni l’effet ignifuge du produit ni ces 
propriétés antistatiques • 170 g/m2 (+ / - 10g)

EN 1149/5

EDPP
ATEX-137

NEWTON XS —> 4XL
Parka Hydrosoft FR AST
navy/royal blue

066384NB

EN ISO 14116
INDEX 1

EN 343

3

1



71MULTI HYDROSOFT

L A M I N A T E D  Y O U R  S E C O N D  S K I N

MULTI HYDROSOFT PARKAS

PARKA 85CM. Capuchon in kraag - uitneembare voering • Ge-
breide windvangers in mouwen • Dubbele stormflap met klitten-
band over de ritssluiting • Napoleonpocket • Binnenborstzak 
op de voering • Steekzakken met klittenbandsluiting - Vlam-
dovend en antistatisch • Vlamdovend trevira cs • Permanent 
antistatisch tot diep in de kern van de vlamdovende coating • 
Wassen heeft geen invloed op de vlamdovende en antistatische 
eigenschappen • 170 grams(+/- 10gr) 53% PU / 47% PA

PARKA 85CM. Hood in collar - removable lining • Knit cuffs 
in sleeves • Double storm flap with Velcro over the zipper 
• Napoleon Pocket • Inside chest pocket on the lining • Side 
pockets with Velcro closure - Flame retardant and antistatic • 
Flame retardant TREVIRA CS • Permanent antistatic deep into 
the core of the flame retardant coating • Wash has no effect on 
the flame-retardant and anti-static properties • 170 grams (+ 
/ - 10g) 53% PU / 47% PES

PARKA 85 CM. Kapuze im Kragen mit Klettverschluß • 2 Vor-
dertaschen jeweils mit Klettpatte • Napoleontasche • Austrenn-
bares Steppfutter • Innentasche auf Steppfutter • Mit Klettleiste 
abgedeckter Reißverschluss • Kordelzug im Saum - Windfänger 
in den Ärmeln • Flammhemmend Trevira CS - dauerhaft antista-
tisch • Waschen hat keinen Einfluss auf  antistatische Eigen-
schaften • 170 Gramm (+/- 10gr) 53% PU / 47% PA

PARKA 85CM. Capuchon dans le col - doublure amovible • Bas 
de manches en bord cote • Double rabat avec Velcro sur la fer-
meture éclair • Poche Napoléon • Poche poitrine intérieure sur 
la doublure • Poches latérales avec fermeture Velcro • Trevira 
CS ignifugé • Antistatique permanent au cœur de l’enduction • 
Le lavage n’altère ni l’effet ignifuge du produit ni ces propriétés 
antistatiques • 170 g/m2 (+ / - 10g) 53% PU / 47% PES

NORFOLK S —> 4XL
Parka Hydrosoft EN 20471 RWS FR AST
Hi-Vis orange/Hi-vis yellow

066850FO

066850FY

EN 20471

1

EN 1149/5

EDPP
ATEX-137

EN ISO 14116
INDEX 1

EN 343

3

1

REFLEX
Category 2-FR
See page 104
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MULTI HYDROSOFT PARKAS

PARKA. Met capuchon in kraag met klittenbandsluiting • 2 
voorzakken met klep en klittenband • Borstzak met klittenband 
• Ritssluiting onder flap met klittenbandsluiting • Aansnoer-
koord in taille • Uitneembare stepvoering ook seperaat te dra-
gen met steekzakken • Vlamdovend trevira cs • Permanent 
antistatisch tot diep in de kern van de vlamdovend coating • 
Wassen heeft geen invloed op de vlamdovende en antistatische 
eigenschappen • 170 grams(+/- 10gr) 53% PU / 47% PA

PARKA. With hood in collar with Velcro closure • 2 Front pock-
ets with flap and Velcro • Chest pocket with Velcro • Zipper 
under flap with Velcro closure • Draw cord at waist • Remov-
able quilted lining with extra pockets can be worn separately • 
Flame retardant TREVIRA CS • Permanent antistatic deep into 
the core of the flame-retardant coating • Wash has no effect on 
the flame-retardant and antistatic properties • 170 grams (+ 
/ - 10gr) 53% PU / 47% PES

PARKA. Mit Kapuze im Kragen mit Klettverschluß • 2 Vorder-
taschen mit Klettpatte • 1 Brusttasche mit Klettverschluss • Mit 
Klettleiste abgedeckter Reißverschluss • Kordelzug im Saum • 
Austrennbares Steppfutter, auch separat zu tragen • Flamm-
hemmend Trevira CS - dauerhaft antistatisch • Waschen hat 
keinen Einfluss auf antistatische Eigenschaften • 170 Gramm 
(+/- 10gr) 53% PU / 47% PA

PARKA. Parka avec capuchon dans le col avec fermeture Vel-
cro • 2 poches frontales avec fermeture Velcro • Poche poitrine 
avec rabat fermée par Velcro • Fermeture à glissière sous rabat 
avec fermeture Velcro • Resserrable à la taille par un cordon • 
Doublure matelassée amovible avec poches, qui peut se porter 
séparément • Trevira CS ignifugé • Antistatique en permanence 
en profondeur dans le cœur de l’enduction • Agent ignifuge • 
Lavage est sans effet sur l’ignifugeant ainsi que sur les proprié-
tés antistatiques • 170 grammes (+ / - 10g) 53% PU / 47% PES 

NYSTED M —> XXXL
Parka Hydrosoft FR AST EN 20471  
BICOLOUR
Hi-Vis orange/black

066386BO

EN 20471

1

EN 1149/5

EDPP
ATEX-137

EN ISO 14116
INDEX 1

EN 343

3

1

REFLEX
Category 2-FR
See page 104



73MULTI HYDROSOFT

L A M I N A T E D  Y O U R  S E C O N D  S K I N

MULTI HYDROSOFT PARKAS

PARKA MET UITNEEMBARE PYROVATEX VOERING. Ca-
puchon in kraag met klittenbandsluiting • 2 voorzakken met 
klep en klittenband extra borstzak met klittenband • Ritsslui-
ting onder flap met klittenbandsluiting aansnoerkoord in taille 
• Pyrovatex voering ook separaat te dragen met steekzakken 
• Vlamdovend trevira cs • Permanent antistatisch tot diep in 
de kern van de vlamdovende coating • Wassen heeft geen in-
vloed op de vlamdovende en antistatische eigenschappen • 170 
grams(+/- 10gr) 53% PU / 47% PA 

PARKA WITH PYROVATEX REMOVABLE LINING. Hood in 
collar with Velcro closure • 2 Front pockets with flap and Velcro 
pocket with additional Velcro • Zipper under flap with Velcro 
draw cord  in waist • PYROVATEX lining with pockets can also be 
worn separately • Flame retardant TREVIRA CS • Permanent an-
tistatic deep into the core of the flame retardant coating • Wash 
has no effect on the flame-retardant and anti-static properties • 
170 grams (+ / - 10gr) 53% PU / 47% PES 

PARKA MIT KAPUZE IM KRAGEN. Austrennbares PYROVA-
TEX-Futter, separat tragbar • 2 Vordertaschen mit Klettpatte ex-
tra Brusttasche mit Klettverschluss • Mit Klettleiste abgedeckter 
Reißverschluss • Kordelzug im Saum • Pyrovatex-Futter, auch 
separat zu tragen • Flammhemmend Trevira CS - dauerhaft an-
tistatisch • Waschen hat keinen Einfluss auf  antistatische Eigen-
schaften • 170 Gramm (+/- 10gr) 53% PU / 47% PA 

PARKA AVEC DOUBLURE AMOVIBLE PYROVATEX. Capu-
chon dans le col avec fermeture Velcro • 2 poches avant avec 
rabat et une poche Velcro • Fermeture à glissière sous rabat 
avec Velcro • Resserrable par cordon à la taille • Doublure Py-
rovatex amovible avec poches, qui peut se porter séparément 
• Trevira CS ignifugé • Antistatique en permanence en profon-
deur dans le cœur de l’enduction • Agent ignifuge • Lavage est 
sans effet sur l’ignifugeant ainsi que sur les propriétés antista-
tiques • 170 grammes (+ / - 10g) 53% PU / 47% PES

NIJKERK S —> XXXL
Parka Hydrosoft FR AST EN 20471  
BICOLOUR
Hi-Vis orange/black

066385BO

EN 20471

1

EN 1149/5

EDPP
ATEX-137

EN ISO 14116
INDEX 1

EN 343

3

1

REFLEX
Category 2-FR
See page 104



MULTI SIMPLY NO SWEAT

MULTI SIMPLY NO SWEAT
Antistatisch, vlamvertragend polyester met een ademende 
coating, met een carbonfiber om de elektrische lading af te 
voeren. De rug is van een zeer ademende coating, waardoor 
de hoogste klasse bereikt wordt in EN343 waterdicht 
ademend, namelijk EN343 Class 3-3 -. RET 15. Zo soepel als 
textiel. De stofsamenstelling bestaat uit 99% polyester en 1% 
antistatic fiber 260 grams. Kleding is aangepast op de ATEX 
137 norm. De kleding voldoet aan de normen: EN14116 
(INDEX 1), EN1149, EN13034-6, EN20471 en EN343 3-3.



75FR AST

MULTI SIMPLY NO SWEAT
Antistatic, flame retardent polyester with a breathable coating 
and carbon fiber to dissapate the electrical charge. The coating 
is highly breathable (RET 15) and therefore meets the highest 
standard in EN 343, namely EN 343 class 3-3. The fabric has a 
smooth finish like textile. The fabric composition is 99% polyester 
and 1% anti static fibre. Weight 260 grams. The garments are ATEX 
137 proof. The garment meets the following standards; EN ISO 
14116 (INDEX 1), EN 1149, EN13034-6, EN 20471 and EN 343 3-3.

MULTI SIMPLY NO SWEAT
Antistatische Flammhemmende Schutzkleidung aus Polyester. 
Mit Coating und antistatischen Fasern um elektrische Ladung 
abzuleiten. Das Coating ist sehr atmungsaktiv und beinhaltet die 
höchste Klasse EN 343 Klasse 3-3 mit einem RET Wert von 15. Das 
Gewebe ist geschmeidig wie Textile. Die Gewebezusammensetzung 
besteht aus 99% Polyester und 1% antistatischer Faser. Die 
Bekleidung ist an die ATEX 137 Norm angepasst. Die Bekledung 
beinhaltet die Normierungen; EN14116 (INDEX 1), EN1149, 
EN13034-6, EN20471 und EN343 3-3.

MULTI SIMPLY NO SWEAT
Polyester hyper résistant ignifuge et antistatique, avec une 
membrane laminée très respirante, avec une fibre de carbone 
afin de décharger la charge électrique, le dos est une enduction 
hautement respirant laminée, à travers laquelle la classe la plus 
élevée est atteinte. Imperméable et respirant en EN343, EN343 
à savoir, classe 3-3 -. RET 15. Donc très souple comme du textile. 
La composition du tissu est constituée de 99% de polyester et 1% 
de fibres antistatiques de 260 grammes. Vêtements sont adaptés 
à la norme ATEX 137. Le vêtement répond aux normes: EN14116 
(INDEX 1), EN1149, EN13034-6, EN20471 et EN343 3-3.

EN 1149 EN 13034-6 EN 20471 EN 343

3

3 EDPP
ATEX-137EN ISO 14116

INDEX 1
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MULTI SIMPLY NO SWEAT PARKAS

PARKA. 2 steekzakken • 2 voorzakken met klep • Napoleon 
pocket • Manchetten verstelbaar door klittenbandsluiting • Rits-
sluiting verdekt met dubbele stormflap met drukknoopsluiting 
• Binnenzak • Capuchon in kraag met aansnoerkoord achter-
hoofdinstelling en gehoormembraam • Parka 260 grams 99% 
polyester / 1% antistatic • Lining 100% FR katoen

PARKA. 2 Side pockets • 2 Front pockets with flap • Napoleon 
pocket • Cuffs adjustable by Velcro • Concealed zip with double 
storm flap with press-stud • Inner pocket • Hood in collar with 
elasticized draw cord • Special membrane in hood for better 
hearing • Parka 260 gram 99% polyester / 1% antistatic • 
Lining 100% FR cotton

PARKA. 2 seitliche Einstecktaschen • 2 Vordertaschen mit Pat-
te • Napoleontasch • Ärmelverengung mit Klettband • Mit dop-
pelter Sturm Druckknopfleiste verdeckter Reißverschluss • In-
nentasche • Parka mit Kapuze im Kragen mit Gehörmembrane 
• Parka 260 Gramm 99% Polyester / 1% Antistatic • Lining 
100% FR Baumwolle

PARKA. 2 poches poitrine • 2 poches latérales • Poche Napo-
léon • Poignets réglables par Velcro • Fermeture à glissière avec 
double rabat et bouton-pression • Poche intérieure • Capu-
chon dans le col avec cordes élastiques réglables • Membrane 
spéciale dans le capuchon pour une meilleure audition • Parka 
260 grammes 99% polyester / 1% antistatique • Doublure 
100% coton

MAKKUM S-4XL
Parka MULTI SIMPLY NO SWEAT 
navy

073000NAP

073100NAP

EN 13034-6

EN 1149/5

EDPP
ATEX-137

EN 343

3

3

Simply No Sweat

EX
CHANGEABLE LI

NIN
G

EN ISO 14116
INDEX 1

RET: 15.0

REFLEX
Category 2-FR
See page 104



77MULTI SIMPLY NO SWEAT

EN 343

3

3

Simply No Sweat

EX
CHANGEABLE LI

NIN
G

MULTI SIMPLY NO SWEAT JACKETS

PILOTJACKET. 2 steekzakken met klep • 2 borstzakken met 
klep • Binnenzak • Napoleonpocket • Ritssluiting verdekt met 
dubbele stormflap met drukknoopsluiting • Capuchon in kraag 
met aansnoerkoord achterhoofdinstelling en gehoormem-
braam • Verlengd rugpand verstelbaar met klittenband • Parka 
260 grams 99% polyester / 1% antistatic • Lining 100% FR 
katoen

PILOT JACK. 2 Side pockets with flap • 2 Chest pockets with 
flap • Inner pocket • Napoleon pocket • Concealed zip with dou-
ble storm flap with press-stud • Hood in collar with elasticized 
draw cord • Special membrane in hood for better hearing • Ex-
tended back with adjustable by Velcro • Parka 260 gram 99% 
polyester / 1% antistatic • Lining 100% FR cotton

PILOTJACKE. 2 seitliche Einstecktaschen mit Patte • 2 Brustta-
schen mit Patte • Innentasche • Napoleontasch • Mit doppelter 
Sturm Druckknopfleiste verdeckter Reißverschluss • Parka mit 
Kapuze im Kragen mit Gehörmembrane • Verlängerter Rücken 
• Parka 260 Gramm 99% Polyester / 1% Antistatic • Lining 
100% FR Baumwolle

VESTE PILOTE. 2 poches poitrine • 2 poches latérales • 
Poche intérieure • Poche Napoléon • Fermeture à glissière avec 
double rabat et boutons-pression • Capuchon dans le col avec 
cordes élastiques réglables • Membrane speciale dans le capu-
chon pour une meilleure audition • Dos rallongé • Parka 260 
grammes 99% polyester / 1% antistatique • Doublure 100% 
FR coton

MECHELEN S-4XL
Pilotjack MULTI SIMPLY NO SWEAT
navy

073400NAP

073500NAP**

EN 13034-6

EN 1149/5

EDPP
ATEX-137

Stock:
** On request

EN ISO 14116
INDEX 1

RET: 15.0

REFLEX
Category 2-FR
See page 104
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MULTI SIMPLY NO SWEAT PARKAS

PARKA. 2 steekzakken • 2 voorzakken met klep • Napoleon 
pocket • Manchetten verstelbaar door klittenbandsluiting • Rits-
sluiting verdekt met dubbele stormflap met drukknoopsluiting 
• Binnenzak • Capuchon in kraag met aansnoerkoord achter-
hoofdinstelling en gehoormembraam • Parka 260 grams 99% 
polyester / 1% antistatic • Lining 100% FR katoen

PARKA. 2 Side pockets • 2 Front pockets with flap • Napoleon 
pocket • Cuffs adjustable by Velcro • Concealed zip with double 
storm flap with press-stud • Inner pocket • Hood in collar with 
elasticized draw cord • Special membrane in hood for better 
hearing • Parka 260 gram 99% polyester / 1% antistatic • 
Lining 100% FR cotton

PARKA. 2 seitliche Einstecktaschen • 2 Vordertaschen mit Pat-
te • Napoleontasch • Ärmelverengung mit Klettband • Mit dop-
pelter Sturm Druckknopfleiste verdekter Reißverschluss • In-
nentasche • Parka mit Kapuze im Kragen mit Gehörmembrane 
• Parka 260 Gramm 99% Polyester / 1% Antistatic • Lining 
100% FR Baumwolle

PARKA. 2 poches poitrine • 2 poches latérales • Poche Na-
poléon • Poignets réglables par Velcro • Fermeture à glissière 
avec double rabat et bouton-pression • Poche interieure • Ca-
puchon dans le col avec cordes élastiques réglables Membrane 
spéciale dans le capuchon pour une meilleure audition • Parka 
260 grammes 99% polyester / 1% antistatique • Doublure 
100% FR coton

MAASDAM S-4XL
Parka MULTI SIMPLY NO SWEAT
hi-vis orange/navy - hi-vis yellow/navy

MARKELO S-4XL
Parka MULTI SIMPLY NO SWEAT
hi-vis orange (RWS) - hi-vis yellow (RWS)

073000ONP

073000FOP

073000YNP

073000FYP

EN 13034-6

EN 1149/5

EN 20471

3

EX
CHANGEABLE LI

NIN
G

EDPP
ATEX-137

Simply No Sweat

EN ISO 14116
INDEX 1

EN 343

3

3

RET: 15.0

REFLEX
Category 2-FR
See page 104



79MULTI SIMPLY NO SWEAT

EN 13034-6

EN 1149/5

EN 20471

3

EX
CHANGEABLE LI

NIN
G

EDPP
ATEX-137

Simply No Sweat

MULTI SIMPLY NO SWEAT JACKETS

PILOTJACKET. 2 steekzakken met klep • 2 borstzakken met 
klep • Binnenzak • Napoleonpocket • Ritssluiting verdekt met 
dubbele stormflap met drukknoopsluiting • Capuchon in kraag 
met aansnoerkoord achterhoofdinstelling en gehoormem-
braam • Verlengd rugpand verstelbaar met klittenband • Parka 
260 grams 99% polyester / 1% antistatic • Lining 100% FR 
katoen

PILOT JACK. 2 Side pockets with flap • 2 Chest pockets with 
flap • Inner pocket • Napoleon pocket • Concealed zip with dou-
ble storm flap with press-stud • Hood in collar with elasticized 
draw cord • Special membrane in hood for better hearing • Ex-
tended back with adjustable by Velcro • Parka 260 gram 99% 
polyester / 1% antistatic • Lining 100% FR cotton

PILOTJACKE. 2 seitliche Einstecktaschen mit Patte • 2 Brustta-
schen mit Patte • Innentasche • Napoleontasch • Mit doppelter 
Sturm Druckknopfleiste verdekter Reißverschluss • Parka mit 
Kapuze im Kragen mit Gehörmembrane • Verlängter Rücken 
• Parka 260 Gramm 99% Polyester / 1% Antistatic • Lining 
100% FR Baumwolle

VESTE PILOTE. 2 poches poitrine • 2 poches latérales • 
Poche intérieure • Poche Napoléon • Fermeture à glissière avec 
double rabat et bouton-pression • Capuchon dans le col avec 
cordes élastiques réglables • Membrane speciale dans le capu-
chon pour une meilleure audition • Dos rallongé • Parka 260 
grammes 99% polyester / 1% antistatique • Doublure 100% 
FR coton

MOERS S-4XL
Pilotjack MULTI SIMPLY NO SWEAT
hi-vis orange/navy - hi-vis yellow/navy
hi-vis orange (RWS) - hi-vis yellow (RWS)

073400ONP

073400YNP

073400FOP

073400FYP

EN ISO 14116
INDEX 1

EN 343

3

3

RET: 15.0

REFLEX
Category 2-FR
See page 104
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MULTI SIMPLY NO SWEAT TROUSERS

REGENBROEK. Steekzakken met flap met klittenbandsluiting 
• Elastiek in taille met aansnoerkoord • Pijpen verstelbaar met 
klittenbandsluiting • Dijbeenzak met flap • Hamerlus • Ritsslui-
ting in pijpen met klep • Broek 260 grams 99% polyester / 1% 
antistatic • Lining 100% FR katoen

RAIN PANTS. Side pockets with Velcro flap closure • Elasti-
cized wiast with elasticized draw cord • Adjustable legs with vel-
cro closure • Thigh pocket with flap • Hammer loop • Zipper in 
legs with flap • Pants 260 gram 99% polyester / 1% antistatic 
• Lining 100% FR cotton

HOSE. 2 seitliche Einstecktaschen mit Patte • Kordelzug in 
taille • Beinverengung durch Klettverschluss • Schenkeltasche 
mit patte • Zollstocktasche • Seitlicher Reißverschluss am Bein 
unten • Hose 260 Gramm 99% Polyester / 1% Antistatic • 
Lining 100% FR Baumwolle

PANTALON DE PLUIE. Poches latérales avec fermeture Vel-
cro • Taille élastique avec corde de serrage • Bas de jambes 
réglables • Poche cuisse • Boucle pour marteau • Fermeture à 
glissière • Pantalon 260 grammes 99% polyester / 1% antis-
tatique • Doublure 100% FR coton

MIAMI S-4XL
Trousers MULTI SIMPLY NO SWEAT 
hi-vis orange (RWS) 
hi-vis yellow (RWS) - navy

073600FY

073600FO

073600NA

EN 13034-6

EN 1149/5

EDPP
ATEX-137

EN 343

3

3

EN 20471

1

Simply No Sweat

EN ISO 14116
INDEX 1

RET: 15.0

REFLEX
Category 2-FR
See page 104
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EN 343

3

3

MULTI SIMPLY NO SWEAT PARKAS

PARKA. 2 voorzakken met klep en rits • 2 borstzakken met 
klep en rits • 2 toollussen • Telefoonzak • Napoleon pocket 
• Manchetten verstelbaar door klittenbandsluiting • Ritsslui-
ting verdekt met dubbele stormflap met drukknoopsluiting • 
Dubbele binnenzak • Capuchon in kraag met aansnoerkoord 
achterhoofdinstelling • Aansnoerkoord in taille en zoom • Mo-
gelijkheid tot inritsen voering of bodywarmer 0434466ON Metz 
Parka 260 grams 99% polyester / 1% antistatisch • Lining 
100% FR katoen

PARKA. 2 Sidepockets • 2 Chestpockets with flap and zipper 
• 2 gasdetectionloops for positioning of antennas, kabels and 
detectors • Napoleonpocket • Mobile phone pocket • Cuffs ad-
justable by Velcro • Concealed zip with double storm flap with 
press-studs • Double innerpocket • Hood in collar with elasti-
cized draw cord • Possible to add lining or 0434466ON Metz, 
to be ordered separetly Parka 206 gram 99% polyester / 1% 
antistatic • Lining 100% FR cotton

PARKA. 2 Vordertaschen mit Patte • 2 Brusttaschen mit Patte 
und Reißverschluss • Telefon Tasche • Kordelzug in Taille und 
Saum • Napoleontasch • Ärmelverengung mit klettband • Mit 
doppelter Sturm • Druckknopfleiste verdekter Reißverschluss • 
Doppelter Innentasche • Parka mit Kapuze im Kragen • Aus-
trennbares Futter oder Weste 043446ON Metz, separat zu 
bestellen Parka 260 Gramm 99% polyester / 1% antistatic • 
Lining 100% FR Baumwolle

PARKA. Non-feu antistatique • 2 poches avant avec rabat et 
fermeture éclair • 2 poches poitrine avec rabat et fermeture 
éclair • 2 boucles outils • Poche téléphone • Poche Napoléon 
• Poignets réglables avec fermeture velcro • Fermeture invi-
sible avec double rabat fermeture bouton pression • Poche 
intérieure double • Capuchon dans le col avec réglage tête à 
l’arri’ère • Taille réglable par corde élastique • Possibilité d’insé-
rer plusieurs doublures • Hydrowear (polyester ouaté, polaire, 
coton non-feu) • Possibilité d’insérer le gilet 0434466ON METZ 
Parka 260 gsm 99% polyester / 1% antistatique • Doublure 
été fixe 100% FR coton non-feu

MIRAMAS S-4XL
Parka MULTI SIMPLY NO SWEAT
hi-vis orange / navy - hi-vis orange/navy
navy 

043445ONP

043445YNP

043445NAP

EN 13034-6

EN 1149/5

EN 20471

3

EX
CHANGEABLE LI

NIN
G

EDPP
ATEX-137

Simply No Sweat

EN ISO 14116
INDEX 1

RET: 15.0

REFLEX
Category 2-FR
See page 104
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MULTI SIMPLY NO SWEAT BODYWARMER

BODYWARMER. 2 voorzakken met klitterbandsluiting •Tele-
foonzak • Napoleon pocket • Bodywarmer 260 grams 99% 
polyester / 1% antistatic • Lining 100% FR katoen

BODYWARMER. 2 side pockets by Velcro • Napoleon pocket 
Mobile phone pocket • Parka 260 gram 99% polyester / 1% 
antistatic • Lining 100% FR cotton

WESTE. 2 Vordertaschen mit klettverschluss • Telefon Tasche 
• Napoleontasch • Parka 260 Gramm 99% polyester / 1% an-
tistatic • Lining 100% FR Baumwolle

GILET NON-FEU ANTISTATIQUE. 2 poches frontales avec 
fermeture Velcro • Poche téléphone • Poche Napoléon • Gilet 
260 gsm 99% polyester / 1% antistatique • Doublure 100% 
FR coton non-feu

METZ S-4XL
Bodywarmer MULTI SIMPLY NO SWEAT
hi-vis orange / navy - hi-vis orange/navy
navy 

043446ONP

043446YNP

043446NAP

EN 1149/5

EN 20471

3

EX
CHANGEABLE LI

NIN
G

EDPP
ATEX-137

Simply No Sweat

EN ISO 14116
INDEX 1

EN 343

3

3

RET: 15.0

REFLEX
Category 2-FR
See page 104



83MULTI SIMPLY NO SWEAT

Multi Venture Line
See page 22 to 25.



MULTI CVC 
WATERPROOF

MULTI CVC WATERPROOF
Antistatische vlamvertragende waterdichte beschermkleding 
in 80% katoen, 19% polyester en 1% antistatic 290 grams. 
Verkrijgbaar in dezelfde stof en kleurstellingen als de niet 
waterdichte producten. De kleding is aangepast op de ATEX 
137 richtlijn. Uitmuntende kwaliteit - prijs verhouding. De 
kleding voldoet aan de volgende normen: EN ISO 11612 (A1 
B1 C1 E1 F1), EN ISO 14116 (INDEX 3), EN ISO 11611 (Klasse 1 
A1), EN1149, EN 61482-2 (Klasse 2), EN13034-6, EN 14058 en 
EN343 3-3. Ook beschikbaar in 20471 fluor geel.



85 MULTI CVC

MULTI CVC WATERPROOF
Antistatic flame-retardant waterproof workwear in 80% cotton, 
19% polyester and 1% antistatic in 290 grams. Same fabric and 
available colours as the non waterproof items.  The garments 
are ATEX 137 proof. It has an excellent price/quality ratio. The 
garments meet the following standards; EN ISO 11612 (A1 B1 C1 
E1 F1), EN ISO 14116 (INDEX 3), EN ISO 11611, EN1149, EN 61482-
2 (Class 2), EN13034-6, EN 14058 and EN 343 3-3. Also available in 
EN 20471 High-vis yellow.

MULTI CVC WATERPROOF
Antistatische, flammhemmende und wasserdichte Schutzkleidung 
aus 80% Baumwolle, 19% Polyester und 1% antistatischer Faser. 
Gewebegewicht: 290 Gramm. Erhältlich in den gleichen Stoff- 
und Farbkombinationen wie die nicht wasserdichten Produkte. 
Die Kleidung ist angepasst worden. Die Kleidung ist an die 
ATEX 137 Richtlinien angepasst worden. Sehr gutes Preis- und 
Qualitätsverhältniss. Die Bekleidung beinhaltet die folgende 
Normierung: EN ISO 11612 (A1 B1 C1 E1 F1), EN ISO 11611 (Class 
1 A1), EN1149, EN61482-2 (Class 2), EN343 3-3, EN 14058 und 
EN13034-6. Auch verfügbar in 20471 Warnschutz gelb.

MULTI CVC WATERPROOF
Vêtements antistatiques ignifuges en 80% sergé, 19% polyester et 
1% de fils antistatiques, 290 grammes sergé avec membrane PU 
très respirante. Disponible dans les mêmes tissus et combinaisons 
de coloris que les produits non étanches. Le vêtement est 
adapté à la directive ATEX 137. Excellent rapport qualité - prix. 
Le vêtement répond aux normes suivantes: EN ISO 11612 (A1 B1 
C1 E1 F1), EN ISO 14116 (INDEX 3), ISO 11611 FR (Classe 1 A1), 
EN1149, EN 61482-2 (Classe 2), EN13034-6, EN 14058 et EN343 
3-3. Egalement disponible en EN20 471 jaune fluorescent.

EDPP
ATEX-137EN 343

3

3

EN 1149/5 EN 13034-6EN ISO 11612
(A1 B1 C1 E1 F1)

EN ISO 14116
INDEX 3

EN ISO 11611
Class 1 A1

EN 61482-2
(EN 50354)Class 2

EN 20471 EN 14058



MULTI INHÄRENT WATERPROOF
Antistatische, flammenhemmende und wasserdichte 
Schutzkleidung aus Modacryl / Baumwolle. Sehr 
atmungsaktives Laminat EN343 Class 3-3. RET 9. 
Antistatisches  Raster, mit Atex Prüfung EDPP. EN 
ISO 11612, EN ISO 11611 (Class 1 A1), EN1149, 
EN61482-2, EN343 3-3, EN20471 und EN13034-6. 
Gewebezusammensetzung: Multinorm Wasserfest: 
55% Protex FR., 44% Baumwolle und 1% Static 
Control, 310 Gramm. In Orange: 60% Modacryl, 38% 
Baumwolle und 2% Static Control. 310 Gramm.

MULTI INHERENT WATERPROOF
Antistatique, ignifuge modacrylique / coton laminé 
avec la fibre de carbone pour dévier la charge 
électrique, avec un dos laminé très respirant, qui 
atteint la plus haute classe et est imperméable selon 
la norme  EN343 Classe 3-3 -. RET 9. Vêtements 
sont adaptés à la norme ATEX 137. Le vêtement 
répond aux normes suivantes: EN ISO 11612, EN ISO 
14116 (INDEX 3), ISO 11611 FR (Class 1 A1), EN1149, 
EN 61482-2, EN13034-6, EN20471 EN343 3-3. 
Composition tissu 55% Protex FR. 44% coton et 1% 
fibres antistatiques 310 grammes. Et le fluor orange 
60% Modacrylique, 60% coton et 2% antistatique 
310 grammes.

MULTI INHERENT
WATERPROOF

MULTI INHERENT WATERPROOF
Antistatisch, vlamvertragende modacryl / katoen 
gelamineerd met een carbonfiber om de elektrische 
lading af te voeren. Met een zeer ademende 
laminaat, waardoor de hoogste klasse bereikt wordt 
in EN343 waterdicht ademend, namelijk klasse 3-3-
. EN343 Class 3-3 -. RET 9. Kleding is aangepast 
op de ATEX 137 norm. De kleding voldoet aan de 
volgende normen: EN ISO 11612, EN ISO 14116 
(INDEX 3), EN ISO 11611 (Class 1 A1), EN1149, EN 
61482-2, EN13034-6 , EN20471 en EN343 3-3. 
Stofsamenstelling:  Multinorm Waterpoof: 55% 
protex FR, 45% katoen en 1% antistatic 310 grams. 
En in fluor oranje 60% modacryl, 38% katoen en 2% 
antistatic 310 grams.

MULTI INHERENT WATERPROOF
Antistatic, flame retardant modacrylic / cotton 
laminated with carbon fibre to deflect the electrical 
charge, with a highly breathable laminated back, 
which reaches the highest class and is in fact 
waterproof according to EN343 Class 3-3 -. RET 9. 
Clothing is adapted to the ATEX 137 standard. The 
garment meets the following standards; EN ISO 
11612, EN ISO 14116 (INDEX 3), EN ISO 11611 (Class 
1 A1), EN 1149, EN 61482-2, EN13034-6, EN 2047 
and EN 343 3-3. Fabric composition: Multinorm 
Waterproof • 55% protex FR. 44% cotton and 1% 
antistatic fiber 310 grams. And in Hi Vis orange: 60% 
modacrylic, 38% cotton and 2% antistatic fiber 310 
grams.

EN 20471
EDPP
ATEX-137EN 343

3

3

EN 1149/5 EN 13034-6EN ISO 11612
(A1 B1 C1 E1 F1)

EN ISO 14116
INDEX 3

EN ISO 11611
Class 1 A1

EN 61482-2
(EN 50354)Class 2



MULTI INHÄRENT INDUWASH WATERPROOF
Laminierte Gewebezusammensetzung. Wind- und 
wasserfest laut EN343 3-3, sehr atmungsaktiv: RET 
7,1. Das Gewebe ist Inhärent flammhemmend und 
sehr Industriewasche tauglich. Das Gewebe ist 
einlaufbeständig und farbecht. Die Kleidung ist an 
die ATEX 137 Richtlinien angepasst worden. Die 
Bekleidung beinhaltet die folgenden Normierungen: 
EN ISO 11612 (A1 B1 C1 E1 F1), EN ISO 11611 (Class 
1 A1), EN1149, EN61482-2 (Class 2), EN343 3-3, 
EN20471 und EN13034-6. Auch verfügbar in 20471 
Warnschutz orange. Gewebezusammensetzung: 
Dura Multinorm Comfort wasserfest. 50% Polyester, 
27% Baumwolle, 22% Modacryl und 1% antistatische 
Faser 340 Gramm.

MULTI INHERENT INDUWASH WATERPROOF
Composition du tissu laminé (membrane respirante). 
Résistant au vent et résistant à l’eau selon la norme 
EN 343 3-3 et très respirant, RET 7.1 Le tissu est 
disponible en ignifuge et est très adapté pour la 
blanchisserie industrielle. Le tissu a un faible retrait 
et a de bons résultats pour la solidité des couleurs. 
Le vêtement est adapté à la directive ATEX 137. Le 
vêtement répond aux normes suivantes: EN ISO 
11612 (A1 B1 C1 E1 F1), EN ISO 14116 (INDEX 3), ISO 
11611 FR (Class 1 A1), EN1149, EN 61482-2 (Class 
2), EN13034-6, EN20471 EN343 3-3. Composition 
de tissu laminé (membrane respirante). 22% 
modacrylique et 1% de fibres antistatiques, 340 
grammes  

MULTI INHERENT 
INDUWASH 

WATERPROOF

MULTI INHERENT INDUWASH WATERPROOF
Gelamineerde stofsamenstelling. Wind en waterdicht 
volgens EN 343 3-3 zeer ademend, RET 7,1. De stof 
is inherent vlam vertragend. Welke zeer geschikt is 
voor de industriële wasserij. De stof vertoont weinig 
krimp, is scheurvast, vuil en waterafstotend en heeft 
een goede resultaat tot de kleurechtheid. De kleding 
is aangepast op de ATEX 137 richtlijn. De kleding 
voldoet aan de volgende normen: EN ISO 11612 (A1 
B1 C1 E1 F1), EN ISO 14116 (INDEX 3), EN ISO 11611 
(Class 1 A1), EN1149, EN 61482-2 (Class 2), EN13034-
6, EN20471 EN343 3-3. Stofsamenstelling Dura 
Multiorm Comfort Waterproof: 50% polyester, 27% 
katoen, 22% modacryl en 1% antistatic 340 grams.

MULTI INHERENT INDUWASH WATERPROOF
Laminated fabric composition. Wind and waterproof 
according EN 343 3-3, and extremely breathable - 
RET 7,1. The fabric is inherent flame retardant. And 
suitable for industrial laundry. The fabric has almost 
no shrinkage and is very colourfast. And is tear proof, 
dirt and water repellent. The garment is ATEX 137 
proof. The garment meets the following standards; 
EN ISO 11612 (A1 B1 C1 E1 F1), EN ISO 14116 (INDEX 
3), EN ISO 11611 (Class 1 A1), EN 1149, EN 61482-2 
(Class 2), EN13034-6, EN 2047 and EN 343 3-3. Fabric 
composition: Dura Multinorm Comfort Waterproof. 
50% polyester, 27% cotton, 22% mod acrylic and 1% 
antistatic fiber 340 grams. 

EN 20471
EDPP
ATEX-137EN 343

3

3

EN 1149/5 EN 13034-6EN ISO 11612
(A1 B1 C1 E1 F1)

EN ISO 14116
INDEX 3

EN ISO 11611
Class 1 A1

EN 61482-2
(EN 50354)Class 2
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MULTI CVC WATERPROOF PARKAS

PARKA. Waterdichte ademende multinorm parka met FR voe-
ring • 2 borstzakken met klep en drukknoop • Mobilofoon  poc-
ket geintegreerd in beide borstzakken • 2 Voorzakken met klep 
en drukknoop • Napoleonzak • Manchetten verstelbaar d.m.v 
klittenband • Verdekte ritssluiting en drukknopen • ID houder 
lus • Gasdectielussen • 80% katoen, 19% polyester en 1% 
anti static fiber 290 grams

PARKA. Waterproof breathable multi standard parka with FR 
lining • 2 Chest pockets with flap and press studs • Portopho-
nepocket in both chest pockets integrated • 2 Front pockets 
with flap and press studs • Napoleon pocket • Elastic cords on 
hip and waist • Cuffs adjustable by Velcro • Concealed closure 
with zipper and snaps • ID Holder loop • Gasdection loops • 
Offshore reflective striping • 80% cotton, 19% polyester and 
1% anti static fiber 290 grams

PARKA. Wasserdicht, atmungsaktiv und multi standard Parka 
mit FR Futter • 2 Brusttaschen mit Patte und Druckknopf • Han-
dytasche integriert in beide Brusttaschen • 2 Vordertaschen 
mit Patte und Druckknopf • Napoleontasche • Armbündchen 
verstellbar mit Klettverschluss • Verdeckte Reißverschlussleiste 
• Ausweishalter Schleife • Befestigung Gasdector • Offshore re-
flektierende Biese • 80% Baumwolle, 19% Polyester and 1% 
antistatic fiber 290 Gramm

PARKA. Parka Imperméable et respirant avec doublure en FR 
• 2 poches poitrine avec rabat et boutons pression • 2 poches 
frontales avec rabat et bouton pression • Poche Napoléon • 
Cordes élastiques réglables à la taille et aux cotés • Poignets ré-
glables avec Velcro. • Fermeture cachée sous patte et boutons 
pression • Boucle titulaire ID • Boucles de détection • Bandes 
réfléchissantes offshore • 80% coton, 19% polyester et 1% 
fibre synthétique 290 grammes

MORRA S-4XL
Parka Multi CVC
orange - navy - red - black - royal bleu

043530OR

043530NA

043530RED

043530ZW

043530NA

EN 343

3

3

ID POCKET
0410002

EDPP
ATEX-137

MISTE
043475

EN 13034-6

EN 1149/5

EN ISO 11612
(A1 B1 C1 E1 F1)

EN ISO 14116
INDEX 3

EN ISO 11611
Class 1 A1

EN 61482-2
(EN 50354)Class 2

EN 14058

REFLEX
Category 2-FR
See page 104
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MULTI NORM

MULTI CVC / MULTI INHERENT / MULTI INDUWASH 
WATERPROOF PARKAS

MARYPORT  S-4XL
Parka Multi Induwash
Hi-vis orange/black

MARGATE S-4XL
Parka Multi Inherent
Hi-vis yellow/black - Hi-vis orange/black

MATLOCK S-4XL
Parka Multi CVC
Hi-vis yellow/black

043710OB**

043705YB*

043715YB

043705OB

WINTERPARKA. Met vaste FR AST voering • Gasdectielus-
sen voor postionering van antennes, kabels en detectoren • 2 
borstzakken met klep • 2 steekzakken met rits • Binnenzak • 
Napoleonpocket • Lus voor ID Houder, ID houder separaat te 
bestellen. • Manchetten verstelbaar door klittenbandsluiting • 
Capuchon separaat te bestellen • Ritssluiting verdekt met dub-
bele stormflap met drukknoopsluiting • Omschrijving doek sa-
menstellingen zie pagina 84 tot en met 87.

PARKA. Fixed flame retardent lining • Gasdetection loops for 
positioning of cables and detectors • 2 Chest pockets with flap 
• 2 Side pockets with zipper • Inner pocket • Napoleon pocket 
• ID badge holder loop, not included • Cuffs adjustable with Vel-
cro • Hood can be order separately • Concealed zip with double 
storm flap with press-stud • Description canvas compositions 
see page 84 to 87.

WINTERPARKA. Festes flammhemmendes Futter • Befes-
tigung Antenne, Kabel und Gasdetector • 2 Brusttaschen mit 
Patte • 2 Seitentaschen mit Reißverschluss • Innentasche 
• Napoleontasche • 1 Schlüssellasche • Armverengung mit 
Klettverschluss • Kapuze getrennt zu bestellen • Mit doppelter 
Sturm Druckknopfleiste mit verdecktem Reißverschluss • Eine 
Beschreibung der Stoffzusammensetzung finden Sie auf 
den Seiten 84 – 87.

PARKA D’HIVER. Doublure FR-AS fixe • Boucles pour le po-
sitionnement des antennes de détection de gaz, câbles et dé-
tecteurs • Deux poches poitrine à rabat • Deux poches avec 
fermeture éclair • Poche intérieur • Poche Napoléon • Boucle 
de support pour carte d’identification, badge à commander sé-
parément • Manches réglables au poignet par fermeture Vel-
cro • Capuchon à commander séparément • Fermeture éclair 
dissimulée avec double rabat et fermeture boutons pression • 
Description des compositions en tissu voir pages 84 à 87.

EN 20471

3

EN 343

3

3

Stock:
*   Limited stock
** On request

ID POCKET
0410002

EDPP
ATEX-137

MANILA
043750

EN 13034-6

EN 1149/5

EN ISO 11612
(A1 B1 C1 E1 F1)

EN ISO 14116
INDEX 3

EN ISO 11611
Class 1 A1

EN 61482-2
(EN 50354)Class 2

EN 14058

REFLEX
Category 2-FR
See page 104
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MOSSLEY S-4XL
Winterjacket Multi Induwash
Hi-vis orange-black

MORLEY S-4XL
Winterjacket Multi Inherent
Hi-vis yellow-black - Hi-vis orange-black

MORPETH S-4XL
Winterjacket Multi CVC
Hi-vis yellow-black

073725OB**

043720YB*

043730YB

043720OB

WINTERJACKET. Met vaste FR AST voering • Gasdectielus-
sen voor postionering van antennes, kabels en detectoren • 2 
borstzakken met klep • 2 steekzakken met rits • Binnenzak • 
Napoleonpocket • Lus voor ID Houder, ID houder separaat te 
bestellen. • Manchetten verstelbaar door klittenbandsluiting 
• Capuchon separaat te bestellen • Ritssluiting verdekt met 
dubbele stormflap met drukknoopsluiting • Verlengd rugpand 
verstelbaar met klittenband • Omschrijving doek samenstel-
lingen zie pagina 84 tot en met 87.

PILOT JACK. Fixed flame retardent lining • Gasdetection loops 
for positioning of cables and detectors • 2 Chest pockets with 
flap • 2 Side pockets with zipper • Inner pocket • Napoleon 
pocket • ID badge holder loop, not included • Cuffs adjusta-
ble with Velcro • Hood can be order separately • Concealed zip 
with double storm flap with press-stud • Extended back with 
adjustable by Velcro • Description canvas compositions see 
page 84 to 87.

PILOT JACKE. Festes flammhemmendes Futter • Befestigung 
Antenne, Kabel und Gasdetector • 2 Brusttaschen mit Patte • 
2 Seitentaschen mit Reißverschluss • Innentasche • Napoleon-
tasche • 1 Schlüssellasche • Armverengung mit Klettverschluss 
• Kapuze getrennt zu bestellen • Mit doppelter Sturm Druck-
knopfleiste verdeckter Reißverschluss • Verlängerter Rücken 
verstellbar mit Klettband • Eine Beschreibung der Stoffzu-
sammensetzung finden Sie auf den Seiten 84 – 87.

VESTE. Doublure FR-AS fixe • Boucles pour le positionnement 
des antennes de détection de gaz, câbles et détecteurs • Deux 
poches poitrine à rabat • Deux poches avec fermetures éclair 
• Poche intéreure • Poche Napoléon • Boucle de support 
pour carte d’identification, badge à commander séparément • 
Manches réglables au poignet par fermeture Velcro • Capuchon 
à commander séparément • Fermeture éclair dissimulée avec 
double rabat et fermeture boutons pression • Dos rallongé et 
réglable avec Velcro • Description des compositions en tissu 
voir pages 84 à 87.

EN 20471

3

Stock:
*   Limited stock
** On request

ID POCKET
0410002

MULTI CVC / MULTI INHERENT / MULTI INDUWASH 
WATERPROOF JACKETS

MANILA
043750

EN 343

3

3

EDPP
ATEX-137

EN 13034-6

EN 1149/5

EN ISO 11612
(A1 B1 C1 E1 F1)

EN ISO 14116
INDEX 3

EN ISO 11611
Class 1 A1

EN 61482-2
(EN 50354)Class 2

EN 14058
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MULTI NORM

MONTSERRAT S-4XL
Parka Multi Induwash
Hi-vis orange/black

MARCH S-4XL
Parka Multi Inherent 
Hi-vis yellow/black - Hi-vis orange/black

MATRE S-4XL
Parka CVC
Hi-vis yellow/black

043755OBP**

043750YBP*

043700YBP

043750OBP

WINTERPARKA MET FR VOERING. Met de mogelijkheid tot 
het in ritsen van winter voeringen: fleece FR AST of FR AST voe-
ring • Gasdectielussen voor postionering van antennes, kabels 
en detectoren • 2 borstzakken met klep • 2 steekzakken met 
rits • Binnenzak • Napoleonpocket • Lus voor ID Houder, ID 
houder seperaat te bestellen. • Manchetten verstelbaar door 
klittenbandsluiting • Capuchon separaat te bestellen • Rits-
sluiting verdekt met dubbele stormflap met drukknoopsluiting 
• Omschrijving doek samenstellingen zie pagina 84 tot en 
met 87.

PARKA WITH FR LINING. The ability to zip winter lining: FR-
AST fleece or FR-AST lining • Gasdetection loops for positioning 
of cables and detectors • 2 Chest pockets with flap • 2 Side 
pockets with zipper • Inner pocket • Napoleon pocket • ID 
badge holder loop, not included • Cuffs adjustable with Velcro 
• Hood can be order separately • Concealed zip with double 
storm flap with press-stud • Description canvas compositions 
see page 84 to 87.

WINTERPARKA MIT FR FUTTER. Folgende Winterfutter 
können eingezippt werden: Fleece FR AST oder FR AST Steppfut-
ter • Befestigung Antenne, Kabel und Gasdetector • 2 Brustta-
schen mit Patte • 2 Seitentaschen mit Reißverschluss • Innenta-
sche • Napoleontasche • 1 Schlüssellasche • Armverengung mit 
Klettverschluss • Kapuze getrennt zu bestellen • Mit doppelter 
Sturm Druckknopfleiste mit verdecktem Reißverschluss • Eine 
Beschreibung der Stoffzusammensetzung finden Sie auf 
den Seiten 84 – 87.

PARKA D’HIVER. Possibilité d’insérer diverses doublures d’hi-
ver :Polaire non-feu, polaire standard ou doublure matelassée-
non-feu. • Boucles pour le positionnement des antennes de 
détection de gaz, câbles et détecteurs • Deux poches poitrine 
à rabat • Deux poches avec fermetures éclair • Poche intérieur 
• Poche Napoléon • Boucle de support pour carte d’identifica-
tion, badge à commander séparément • Manches réglables au 
poignet par fermeture Velcro • Capuchon à commander sépa-
rément • Fermeture éclair dissimulée avec double rabat et fer-
meture boutons pression • Description des compositions en 
tissu voir pages 84 à 87.

EN 20471

3

EX
CHANGEABLE LI

NIN
G

Stock:
*   Limited stock
** On request

ID POCKET
0410002

MULTI CVC / MULTI INHERENT / MULTI INDUWASH 
WATERPROOF PARKAS

MANILA
043750

EN 343

3

3

EN 343

3

3

EDPP
ATEX-137

EN 13034-6

EN 1149/5

EN ISO 11612
(A1 B1 C1 E1 F1)

EN ISO 14116
INDEX 3

EN ISO 11611
Class 1 A1

EN 61482-2
(EN 50354)Class 2

REFLEX
Category 2-FR
See page 104
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MULTI CVC WATERPROOF HOOD

MANILA one size
MULTI CVC Waterproof FR AST Hood
black

MISTE one size
MULTI CVC Waterproof FR AST Hood
black

043750

043745

VLAMVERTRAGENDE ANTISTATISCHE WATERDICHTE 
CAPUCHON. Speciaal ontworpen om comfort, prestatie, vei-
ligheid en maximale bescherming hoofd, nek en schouders. • 
Eenvoudig te bevestigen aan elke type veiligheidshelm

ANTISTATIC FLAME RETARDANT WATERPROOF HOOD. 
Specially designed for comfort, performance, safety with maxi-
mum protection to head, neck and shoulders • Easy to attach to 
any type of safety helmet

FR AST WASSERDICHT KAPUZE. Speziell entwickelt für 
Komfort, Leistung, Sicherheit und einen maximalen Schutz von 
Kopf, Hals und Schultern • Einfach an jede Art von Schutzhelm 
anbringbar

CAPUCHON IMPERMÉABLE NON-FEU ANTISTATIQUE. 
Spécialement conçu pour le confort, performance, sécurité et 
protection maximale de la tête, cou et épaules. • Facile à fixer 
sur chaque type de casque de sécurité

VLAMVERTRAGENDE ANTISTATISCHE WATERDICHTE 
CAPUCHON. Separaat te bestellen voor modellen Matlock, 
Margate, Maryport, Morpeth, Morley, Mossley, Matre, March en 
Montserrat

FR AST WATERPROOF HOOD. Seperately to order for the 
models Matlock, Margate, Maryport, Morpeth, Morley, Mossley, 
Matre, March and Montserrat

FR AST WASSERDICHT KAPUZE. Getrennt bestellbar für 
die Modelle Matlock, Margate, Maryport, Morpeth, Morley, 
Mossley, Matre, March und Montserrat 

CAPUCHON IMPERMÉABLE NON-FEU ANTISTATIQUE. 
A commander séparément pour les modèles Matlock, Margate, 
Maryport, Morpeth, Morley, Mossley, Matre, March et Montser-
rat

EN 1149/5

EN 343

3

3

EN ISO 11612
(A1 B1 C1 E1 F1)

EN ISO 14116
INDEX 3

MISTE MANILA
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MULTI NORM

MULTI CVC / MULTI INHERENT 
WINTERCOVERALS

META S-4XL
Wintercoveral Multi Inherent 
Hi-vis orange-black
Hi-vis yellow-black

MELBY S-4XL
Multi CVC Wintercoverall
Hi-vis yellow-black

043740OB**

043735YB**

043740YB**

WINTEROVERALL. FR voering • Verdekte rits door flap met 
klittenband • 2 steekzakken met klep en klittenband • 2 borst-
zakken met klep • Ritssluiting in pijpen met klep • Dijbeenzak 
met klep • Dubbele duimstokzak • Achterzak met klep en druk-
knoop • Capuchon in kraag • Omschrijving doek samenstel-
lingen zie pagina 84 tot en met 87.

LINED WETSUIT – WINTER COVERALL. FR Lining • Con-
cealed zip by Velcro flap • 2 Side pockets with flap and Velcro • 
2 Chest pockets with flap Zipper in legs with flap • Thigh pocket 
with flap • Double rule pocket • Back pocket with flap and press 
stud • Reflective piping Hood in collar • Description canvas 
compositions see page 84 to 87.

WINTEROVERALL. Steppfutter • Mit Druckknopfleiste ver-
deckter Reißverschluss • 2 Seitentaschen mit Patte • 2 Brust-
taschen mit Patte • Seitlicher Reißverschluss am Bein unten • 
Schenkeltasche mit Patte • Doppelte Zollstocktasche • Gesäß-
tasche mit Patte und Druckknopf  • Armverengung mit Klettver-
schluss • Beinverengung durch Druckknopf • Eine Beschrei-
bung der Stoffzusammensetzung finden Sie auf den Seiten 
84 – 87.

COMBINAISON DOUBLÉE - COMBINAISON  D’HIVER. 
Doublure matelassée • Boutons pression à glissière invisible • 
Velcro et rabat • 2 poches latérales avec fermeture Velcro • 2 
poches poitrine à rabat • Fermeture à glissière dans les jambes 
avec rabat • Poche cuisse avec rabat • Double poche mètre • 
Poche arrière avec rabat et boutons pression • Bandes réflé-
chissantes • Capuchon dans le col • Description des composi-
tions en tissu voir pages 84 à 87.

Stock:
** On request

EN 20471

3

EN 343

3

3

EDPP
ATEX-137

EN 13034-6

EN 1149/5

EN ISO 11612
(A1 B1 C1 E1 F1)

EN ISO 14116
INDEX 3

EN ISO 11611
Class 1 A1

EN 61482-2
(EN 50354)Class 2

REFLEX
Category 2-FR
See page 104
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MULTI INHERENT WATERPROOF TROUSERS

MONACO 46 - 64
Trousers Multi Inherent
navy

043405

BROEK. Met waterdicht laminaat erg goed ademend met een 
RET waarde van 9 • Verstelbaar in taille d.m.v elastiek • 2 steek-
zakken met klep en drukknoop • Achterzak met klep • Alle zak-
ken met klittenband sluiting • Inherent vlamvertragend • 55% 
protex FR. 44% katoen en 1% anti static fiber 310 gram

PANTS. With a waterproof breathable laminate with a very 
good RET value of 9 Pa/W • Adjustable elastic waist • 2 Side 
pockets with flap and press studs • Back pocket with flap • All 
pockets with Velcro closure • Inherently flame-retardant • 55% 
protex FR. 44% cotton and 1% antistatic fiber • Weight 310 
grams

BUNDHOSE. Aus wasserdichtem, hochatmungsaktivem Lami-
nat RET 9 • Gummiband im Bund • 2 Einstecktaschen mit Pat-
te und Druckknopf • Gesäßtasche mit Patte • Alle Taschen mit 
Klettverschluss • Inhärent flammhemmend • 55% Protex FR., 
44% Baumwolle und 1% Static Control , 310 Gramm

PANTALON. Membrane imperméable respirante avec une très 
bonne valeur RET de 9 Pa/W • Élastique à la taille réglable • 2 
poches latérales avec rabat et boutons pression • Poche arrière 
avec rabat • Toutes les poches sont fermées par Velcro • Inhé-
rent • 55% protex FR. 44% coton et 1% fibres antistatiques 
• 310 g/m2

EN 1149-2-3-5

EDPP
ATEX-137

EN 13034-6

EN 343

3

3

EN ISO 11612
(A1 B1 C1)

EN ISO 14116
INDEX 3

EN ISO 11611
Class 2 A1

EN 61482-2
(EN 50354)Class 1
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MULTI NORM

MULTI INHERENT WATERPROOF

EN 1149-2-3-5

MULTI INHERENT WATERPROOF PARKAS

PARKA. Waterdichte ademende parka met FR-polyestervoe-
ring met • de mogelijkheid tot het in ritsen van winter voeringen: 
FR, Fleece standaard of FR-AST gestepte voering. • 2 Borstzak-
ken met klep en drukknoop • 2 Voorzakken met klep en druk-
knoop • Napoleonzak • Aansnoerkoorden bij heup en taille • 
Manchetten verstelbaar d.m.v. klittenband. • Verdekte sluiting 
met rits en drukknopen • Reflecterende bies • Inherent vlam-
vertragend • 55% protex FR. 44% katoen en 1% anti static 
fiber 310 gram

PARKA. Waterproof breathable parka with FR polyester lining 
the ability to zip in extra winter lining: Fleece • FR, or FR-AST 
Fleece standard quilted lining. • 2 Chest pockets with flap and 
press studs • 2 Front pockets with flap and press studs • Napo-
leon pocket • Elastic cords in hip and waist • Cuffs adjustable by 
Velcro. • Concealed closure with zipper and snaps • Reflective 
piping • Inherently flame-retardant • 55% protex FR. 44% cot-
ton and 1% antistatic fiber 310 grams

PARKA. Wasserdicht und atmungsaktiv mit FR-Polyesterfutter 
• Folgende Winterfutter können eingezippt werden: • Fleece 
FR, Fleece Standard oder FR-AST-Steppfutter. • 2 Brusttaschen 
mit Patte und Druckknopf • 2 Vordertaschen mit Patte und 
Druckknopf • Napoleontasche • Kordelzug in Taille und Saum 
• Armbündchen verstellbar mit Klettverschluss. • Verdeckte 
Reißverschlussleiste • Refelektierende Biese • Inhärent flamm-
hemmend • 55% Protex FR., 44% Baumwolle und 1% Static 
Control, 310 Gramm

PARKA. Parka Imperméable et respirant avec doublure en 
polyester FR • Possibilité d’insérer multiples doublures d’hiver : 
• Polaire non-feu, polaire standard ou doublure matelassée 
non-feu. • 2 poches poitrine avec rabat et boutons pression • 
2 poches frontales avec rabat et boutons pression • Poche Na-
poléon • Cordes élastiques réglables à la taille et aux cotés • 
Poignets réglables avec Velcro. • Fermeture cachée sous patte 
et boutons pression • Bandes réfléchissantes • Inhérent 55% 
protex FR. 44% coton et 1% fibres antistatiques 310 g/m2

EDPP
ATEX-137

EN 13034-6

EN 343

3

3

EX
CHANGEABLE LI

NIN
G

MILAAN XS - XXXL
Parka Multi Inherent
hi-vis yellow/navy

MILAAN S - XXXL
Parka Multi Inherent
navy

043401

043402*

043402STR

EN 20471

3

MISTE
043475

Stock:
* Limited stock

EN ISO 11612
(A1 B1 C1)

EN ISO 14116
INDEX 3

EN ISO 11611
Class 2 A1

EN 61482-2
(EN 50354)Class 1

REFLEX
Category 2-FR
See page 104
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MULTI INDUWASH WATERPROOF JACKETS

PILOTJACK . Met capuchon • Waterdichte ademende parka 
met FR-voering met de mogelijkheid tot het in ritsen van win-
ter voeringen; • Fleece FR, Fleece standaard of FR-AST gestepte 
voering • 2 Borstzakken met klep en drukknoop • 2 Voorzakken 
met klep en drukknoop • Napoleonzak verdekte sluiting met rits 
en drukknopen • Verlengd rugpand verstelbaar met klittenband 
• INDUSTRIAL LAUNDRY-ISO 15797 • Inherent vlamvertragend 
• 50% polyester, 27% katoen, 22% Modacryl en 1% anti sta-
tic fiber. 340 gram

PILOTJACK. With hood • Waterproof breathable parka with 
FR-lining the ability to zip in winter lining: • Fleece FR, or FR-
AST Fleece standard quilted lining. • 2 Chest pockets with flap 
and press studs • 2 Front pockets with flap and press studs • 
Napoleon pocket • Concealed closure with zipper and snaps • 
Extended back with adjustable Velcro • Inherently flame-retard-
ant • INDUSTRIAL LAUNDRY-ISO 15797 • 55% polyester, 27% 
cotton, 22% modacryl and 1% antistatic fiber. 340 grams

PILOTJACKE. Mit Kapuze • Wasserdicht und atmungsaktiv mit 
FR-Futter Folgende Winterfutter können eingezippt werden; • 
Fleece FR, Fleece Standard oder FR-AST-Steppfutter • 2 Brust-
taschen mit Patte und Druckknopf • 2 Vordertaschen mit Patte 
und Druckknopf • Napoleontasche • Verdeckte Reißverschluss-
leiste • Verlängerter Rücken verstellbar mit Klettband • Inhärent 
flammhemmend • Industriewäschetauglich-ISO 15797 55% Po-
lyester, 27% Baumwolle, 22% Modacryl und 1% antistati-
sche Faser. 340 Gramm

PILOTJACK. Avec capuchon • Imperméable et respirant avec 
doublure en polyester FR • Possibilité d’insérer multiples dou-
blures d’hiver : • Polaire non-feu, polaire standard ou doublure 
matelassée non-feu. • 2 poches poitrine avec rabat et boutons 
pression • 2 poches frontales avec rabat et boutons pression • 
Poche Napoléon • Poignets réglables avec Velcro • Dos rallongé 
réglable • Fermeture cachée sous patte et boutons pression • 
Inhérent • 55% polyester, 27% coton, 22% Modacryl et 1% 
fibres antistatiques. 340 grammes

EN 1149/5

EN 61482-2
Class 2

EDPP
ATEX-137

EN 13034-6

EN 343

3

3

EX
CHANGEABLE LI

NIN
G

MICHIGAN S - XXXL
Pilotjack Multi Induwash
hi-vis orange (RWS)

043440

MISTE
043475

EN ISO 11612
(A1 B1 C1 D2 
E3 F1)

EN ISO 14116
INDEX 3

EN ISO 11611
Class 2 A1

INDUSTRIAL LAUNDRY-ISO 15797

RET: 7,3

REFLEX
Category 2-FR
See page 104
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atex multi norm

Multi CVC Line
Type Coveral Minden
See page 27



DIE EUROPÄISCHE NORM  
NEN-EN 50286:1999
Elektrisch isolierende Schutzkleidung für die 
Gebrauch in Niederspannungsanlagen. Diese Norm 
gilt für elektrisch isolierende Schutzkleidung, die 
von qualifizierten Personen verwendet wird, die auf 
leitenden Teilen, oder in der Nähe leitender Teile 
von Niederspannungsanlagen bei Nennspannungen 
bis 500 V AC oder bis 750 V Gleitstrom arbeiten. Die 
Schutzkleidung ist auf schwere Belastung getestet 
worden. Die Textilien werden auf isolierenden 
Eigenschaften getestet. Die Textilien werden, unter 
Verwendung der Spannung von 2,5 KV(rms), auf 
isolierende Eigenschaften getestet. Der Leckstrom 
darf 0.2 mA nicht überschreiten. Außerdem muss 
das Material den Störlichtbogentest bestehen.  
NEN EN IEC 61482-1-2 7 KA.

NEN-EN 50286:1999
Vêtements de protection isolants électriques pour 
installations à basse tension. Cette norme s’applique 
à la protection des personnes contre les chocs 
électriques en l’environnement de travail électrique 
, dont la tension nominale est comprise entre 500V 
AC ou 750V DC. Les vêtements de protection sont 
testés dans des conditions rigoreuses. Le tissu est 
testé sur ses propriétés isolantes , dans lequel la 
tension d’essai s’élève à 2,5 KV ( RMS ) et le courant ne 
dépasse pas le 0,2 mA  En outre, le tissu doit résister 
à l’arc électrique, à savoir: NEN EN IEC 61482-2 7KA.

MULTI INSULATION

DE EUROPESE STANDAARD  
NEN-EN 50286:1999
Elektrisch isolerende beschermende kleding voor 
gebruik bij laagspanningsinstallaties.  Deze norm 
is van toepassing ter bescherming van personen 
tegen elektrische schokken die in  een elektrische 
omgeving werkzaam zijn, waarbij de nominale 
spanning ligt tussen de  500V a.c of 750V d.c.  
De beschermende kleding wordt onder zware 
belastende omstandigheden getest. Het textiel 
wordt op isolerende eigenschappen getest, waarbij 
de testspanning oploopt tot 2,5 KV (rms) en de 
stroom niet hoger mag zijn dan 0,2 mA.  Ook zal het 
textiel de vlamboogtest moeten kunnen doorstaan 
nl. NEN EN IEC 61482-2 7KA.

NEN-EN 50286:1999
Electrical insulating protective clothing for low-
voltage installations.  This standard is applicable 
to electrical insulating protective clothing used by 
skilled persons  when they are working on or near 
live parts of low voltage installations at nominal 
voltages up to 500 V a.c. or 750 V d.c.  The protective 
clothing is tested under stress conditions. The fabric 
is tested for insulating properties, in which the test 
voltage rises to 2.5 kV (rms), and the current leakage 
may not exceed 0.2 mA.  The protective clothing will 
also be able to endure electric arc test EN IEC 61482-
2 7KA.

NEN-EN 50286
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MULTI INSULATION

MULTI ISOLATION TROUSERS AND JACKETS

INNSBRUCK S-4XL
Jacket Multi isolation

INZELL S-4XL
Trouser Multi Isolation

041100**

041000**

WERKBROEK EN WERKJAS. in ontwikkeling en binnenkort 
verkrijgbaar.

TROUSER AND JACKET. in development and soon available.

BUNDHOSE UND JACKE. Befindet sich in der Entwicklung 
und wird in kürze verfügbar sein.

PANTALON ET VESTE. en développement et sera disponible 
sous peu.

Stock:
** On request

NEN-EN 50286

EN 61482-2
Class 2

REFLEX
Category 2-FR
See page 104
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CORPORATE IDENTITY:
KLEDING IN UW EIGEN STIJL.

Ieder model kan in ieder gewenste kleur volgens de wens van 
de klant gemaakt worden. Inclusief logo, bedrukt of geborduurd. 
Na goedkeuring van een tekening en een kleurstaal wordt er een 
monster gemaakt voor goedkeuring. Nalevering in kleine aantallen 
is mogelijk.

CORPORATE IDENTITY:
CLOTHING IN YOUR OWN STYLE.

Each model can be produced in any color according to the personal 
wishes of the client including logo, printed or embroidered. After 
approval of a drawing and a color swatch, a sample is made for 
approval. Subsequent deliveries in small numbers is possible.

CORPORATE IDENTITY:
KLEIDUNG NACH EIGENEM STIEL UND EIGENEN 

FARBEN. 

Jedes Modell kann in jeder gewünschten Farbe nach Kunden-
wunsch hergestellt werden, einschließlich eingesticktem oder 
gedrucktem Firmenlogo. Nach Genehmigung einer Zeichnung 
und der Farbmuster wird ein Muster hergestellt. Nachlieferungen 
in kleinen Stückzahlen möglich.

VÊTEMENTS PERSONALISÉS:
VÊTEMENTS DANS VOTRE PROPRE STYLE.

Chaque modèle peut être produit dans n’importe quel coloris 
en fonction des souhaits personnels du client, y compris le logo, 
transfert ou broderie. Après l’approbation d’un dessin et un 
échantillon du coloris, un prototype est rendu pour approbation. 
Les livraisons ultérieures en petites quantités sont possibles.

101FR AST
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EN 343
BESCHERMING TEGEN REGEN
X: waterdichtheid (3 klasses ) klasse 3 = 1.3 mtr
Y: ademende eigenschappen (3 klasses)

PROTECTIVE CLOTHING AGAINST RAIN
X: water tightness (3 classes) class 3 = 1.3 mtr
Y: breathability (3 classes)

SCHUTZ GEGEN REGEN
X: Wasserdichtheit ( 3 Klassen) Klasse 3 = 1.3 mtr
Y: Atmungsaktive Eigenschaften (3 Klassen)

PROTECTION CONTRE LA PLUIE
X: étanchéité á l’eau (3 classes) classe 3 = 1.3 mtr
Y: capacité respirateur (3 classes)

EN 343

x

y

EN NORMS & STANDARDS
 
EN normen - EN norms - EN normes - EN Normen

Y
class 1 RET > 40

class 2 RET 20 > < 40

class 3 RET < 20 (Simply No Sweat RET 5.2)

RET. RET is een afkorting van Retentie = weerstand. Hoe lager 
de weerstand in de poriën des te beter de ademende factor. De 
hoogste haalbare klasse is klasse 3 met een RET beneden 20.

RET. The breathable factor is determined by the RET value. RET 
is short for Retention, which means resistance. The lower the re-
sistance in the pores of the fabric, the more breathable a fabric 
is. The highest class is class 3 with an RET lower than 20 Pa/W.

RET. Die Atmungsaktivität wird gemessen mit dem sogenann-
ten RET Wert. RET ist eine Abkürzung von Retention und bedeu-
tet Widerstand. Je niedriger der Widerstand des Stoffes, desto 
besser ist die Atmungsaktivität. Der höchste erzielbare Wert ist 
Klasse 3 mit einem RET Wert von 20 oder niedriger.

RET. RET est l’abréviation de rétention = résistance. Plus la ré-
sistance dans les pores du tissu, un tissu plus perméable à l’air 
inférerieur à 20 Pa/W. La plus haute classe est la classe 3.
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De kleding van Hydrowear Simply No Sweat voldoet aan de EN 343 klasse 3 (hoogste 
waterdichtheid) en garandeert zelfs een waterkolom van minimaal 2 meter op de naden 
en 6 meter op de stof. De kleding van Hydrowear voldoet ook aan de EN 343 klasse 1  
(Hydrosoft) en klasse 3 (Simply No Sweat) ademend vermogen, terwijl PVC bijvoorbeeld 
slechts voldoet aan klasse 1 (niet ademend).

Hydrowear Simply No Sweat garments fulfil the highest requirements of the norm EN 343 
(the highest degree of water tightness) and guarantees even a water column of minimum 
2 meters on the seams and 6 meters on the fabric. The garments of Hydrowear also 
fulfil class 1 (Hydrosoft) and class 3 (Simply No Sweat) in breathability whilst PVC is not 
breathable (class 1). 

Hydrowear Simply No Sweat Bekleidung übertrifft die Anforderungen der EN 343 Klasse 
3 (höchste Wasserdichtheit) und garantiert eine Wassersäule von mindestens 2 Metern 
auf der Naht und mindestens 6 Metern auf dem Gewebe. Die Anforderungen der EN 343 
an Atmungsaktivität erfüllt Hydrowear Bekleidung mit Klasse 1 (Hydrosoft) und Klasse 3 
(Simply No Sweat), während PVC lediglich Klasse 1 erreicht (nicht atmungsaktiv).

Les vêtements Hydrowear Simply No Sweat correspondent à la norme EN 343 classe 3 
(le plus haut degré d’imperméabilité) et garantit même une colonne d’eau de 2 mètres 
sur les coutures et de 6 mètres sur le tissu. Les vêtements Hydrowear correspondent à 
la norme EN 343 classe 1 (Hydrosoft) et classe 3 (Simply No Sweat) en ce qui concerne la 

respirabilité tandis que le PVC est en classe 1. 
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reinigingsprestaties: aantal keren wassen
cleaning performances: number of washes
Reinigungsleistung: Anzahl der Wäschen 
performances de nettoyage: nombre de lavages

Reflex
Category 

1-FR

100

30

30 Industrial Laundry

30

Reflex
Category

2-FR

50

10

RETROREFLECTEREND MATERIAAL
RETROREFLECTIVE MATERIAL
RETROREFLEKTIERENDES MATERIAL 
MATÉRIEL RÉTRORÉFLÉCHISSANT
3M Scotchlite en Sto-Nor Loxy materiaal overtreft qua helderheid van het gereflecteerde licht het hoogste 
niveau van norm EN20471 (de Europese norm voor kleding met een hoog zichtbaarheidsniveau). Het 
materiaal overtreft ook bij de zeven belangrijkste praktijkproeven de gestelde norm op: helderheid, 
functioneren bij temperatuur-schommelingen, vouwen bij lage temperaturen, wassen, functioneren in 
de regen, slijtage, soepel-heid en chemisch reinigen.

As regards the brightness of reflected light, 3M Scotchlite and Sto Nor Loxy material surpasses the highest 
level of EN20471 cer tification (the European standard for clothing with a high level of visibility). During 
the seven main product tests, the material also exceeds the set standards pertaining to: brightness, 
performance under fluctuating temperatures, folding at low temperatures, washing, performance in 
rainy conditions, wear and tear, suppleness and dry-cleaning.

3M Scotchlite und Sto Nor Loxy Material übertrifft hinsichtlich der Klarheit des reflektierten Lichts das 
höchste Niveau der Norm EN20471 (die europäische Norm für Kleidung mit hohem Sichtbarkeitsniveau). 
Das Material übertrifft zudem bei den sieben wichtigsten Praxistests die geforderten Normen in Bezug 
auf Klarheit, funktionieren bei Temperaturschwankungen, Falten bei niedrigen Temperaturen, Waschen, 
funktionieren im Regen, Abnutzung, Geschmeidigkeit und chemische Reinigung.

Pour ce qui est de la clarté de la lumière réfléchie, le matériel 3M Scotchlite et Sto Nor Loxy va au-delà 
des limites supérieures définies par la norme EN20471 (norme européenne relative aux vêtements 
à niveau de visibilité élevé). Lors des sept principaux tests effectués dans la pratique, ce matériel a 
également surpassé les valeurs déterminées dans les normes portant sur la clarté, le fonctionnement 
en cas de variations de température, le pliage à de basses températures, le lavage, le fonctionnement 
sous la luie, l’usure, la souplesse et le nettoyage chimique.

8710

9201
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EN 20471

EN 342

Signalisatiekledij
High - visibility
Warnschutz-Kleidung
Vétements de signalisation

Oppervlakte fluorescerend en retro- reflecterend materiaal (3 klasses)
Surface of fluorescent and retro- reflective material (3 classes)
Oberfläche des fluoreszierenden und retroreflektierenden Materials 3 Klassen)
Superficie des matériaux rétro- fluorescent et réfléchissant (3 classes)

BESCHERMING TEGEN KOUDE (<-5°C)
X: Thermische isolatie getest met ondergoed
Y: Luchtdoorlaatbaarheid (3 niveaus)
Z: Ademende eigenschappen (3 niveaus)

PROTECTIVE CLOTHING AGAINST COLD (<-5°C)
X: Resulting thermal insulation measured with underwear
Y: Air permeability (3 levels)
Z: Breathing properties (3 levels)

SCHUTZ GEGEN KÄLTE (<-5°C)
X: Gemessenes Resultat der thermischen Isolation, gemessen bei einer Puppe mit 
Unterwäsche (3 Niveaus)
Y: Luftdurchlässigkeit
Z: Atmungsaktive Eigenschaften (3 Niveaus)

PROTECTION CONTRE LE FROID (<-5°C)
X: Isolation thermique, mesuré sur un mannequin avec
des sous-vetements.
Y: Perméabilité a l’air (3 niveaux)
Z: Caractéristiques respiratoires (3 niveaux)

EN 20471

EN 342

3 2 1

Fluor stof 
High visibility fabric 
Fluoreszierendes Gewebe 
Tissu Fluorescent

0.80m2 0.50m2 0.14m2

Reflecterend materiaal 
Reflective material 
Retroreflektierendes Materials 
Fluorescent et réfléchissant

0.20m2 0.13m2 0.10m2

KLASSES - CLASSES - KLASSEN - CLASSES
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EN ISO 14116
HITTE EN VUUR / BESCHERMKLEDING MET BEPERKTE VLAMVERSPREIDING
1. Beperkte vlamverspreiding
2. Gatvorming
3. Brandende druppels
4. Nagloeien buiten de verbrande zone
5. Nabrandtijd

HEAT AND FLAME / PROTECTIVE CLOTHING WITH LIMITED FLAME SPREAD PROPERTIES
1. Limited spread of flame
2. Formation of hole
3. Flaming debris

4. Afterglow shall not spread
5. After flame time

HITZE UND FEUER / SCHUTZKLEIDUNG GEGEN FLAMMENVERBREITUNG
1. Beschränkte Flammenverbreitung
2. Ein Loch entsteht
3. Brennende Teilchen
4. Nachglühen

5. Nachglühzeit

CHALEUR ET FEU / VETEMENTS DE PROTECTION A PROPAGATION DE FLAMME 
LIMITEE

1. Propagation Flamme limitée
2. Un trou se forme
3. Débris en flammes
4. Incandescence se propage pas
5. Flamme s’éteint

EN ISO 14116

EN ISO 14116 Index 1 Index 2 Index 3

1. Limited spread of flame yes yes yes

2. Formation of hole yes no no

3. Flaming debris no no no

4. Afterglow shall not spread yes yes yes

5. After flame time <2sec
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EN ISO 11612
HITTE EN VUUR / BESCHERMKLEDING MET BEPERKTE VLAMVERSPREIDING
A. BEPERKTE VLAMVERSPREIDING
B. (B1>B3) isolatie tegen convectiewarmte
C. (C1>C4) isolatie tegen stralingswarmte
D. (D1>D3) isolatie tegen gesmolten aluminium druppels
E. (E1>E3) weerstand tegen gesmolten gietzijer.
F. (F1>F3) weerstand tegen contact hitte.
W. Waterdichtheid (2 klasses) optioneel.

HEAT AND FLAME / PROTECTIVE DLOTHING WITH LIMITED FLAME SPREAD PROPERTIES
A. LIMITED FLAME SPREAD
B. (B1>B3) insulation against convective heat
C. (C1>C4) insulation against radiant heat
D. (D1>D3) insulation against melted aluminium
E. (E1>E3) resistance against melted iron
F. (F1>F3) resistance against contact heat
W. Waterproofness (2 classes) optional

HITZE UND FEUER / SCHUTZKLEIDUNG GEGEN FLAMMENVERBREITUNG
A. BEGRENZTE FLAMMENVERBREITUNG
B. (B1>B3) isolation gegen Konvektionswärme
C. (C1>C4) isolation gegen Strahlungswärme
D. (D1>D3) isolation gegen geschmolzenen Aluminium
E. (E1>E3) Widerstand gegen geschmolzenen Gusseisen
F. (F1>F3) Widerstand gegen Kontaktwärme
W. Wasserdichtheit (2 Klassen) optional

CHALEUR ET FEU / VETEMENTS DE PROTECTION A PROPAGATION DE FLAMME LIMITEE
A. A PROPAGATION DE FLAMME LIMITEE
B. (B1>B3) isolation contre la chaleur convective
C. (C1>C4) isolation contre la chaleur de rayonnement
D. (D1>D3) isolation contre la projection d’aluminium
E. (E1>E3) résistance contre la projection de fonte
F. (F1>F3) résistance contre la chaleur de contact
W. Etanchéité à l’eau (2 classes) optionnel

EN ISO 11612

EN ISO 11611
BESCHERMKLEDING VOOR LASSERS EN AANGEPASTE BESCHERMING VOOR 
LASSPATTEN, HITTE EN VLAM
Klasse1: basis niveau minder gevaarlijke las omgevingen
Klasse 2: hoger niveau voor gebuik in gevaarlijke lasomgevingen

PROTECTIVE CLOTHING FOR WELDERS AND PROTECTION ADAPTED FOR WELDING 
PARTICLES, HEAT AND FLAMES
Class 1: lower lever less hazardous welding situations
Class 2: high level more hazardous welding situations

SCHUTZKLEIDUNG FUR SCHWEISSEN UND SCHUTZ GEGEN SCHWEISSPERLEN, HITZE 
UND FLAMMEN
Klasse 1: niedriger Schutz; wenig gefährliche Schweissituationen
Klasse 2: höherer Schutz; gefährlichere Schweissituationen

PROTECTION ADAPTEE POUR PARTICULES DE SOUDAGE, CHALEUR ET FLAMMES
Classe 1: niveau le plus bas pour des situations moins dangereuses de soudage
Classe 2: niveau le plus élevé pour des situations plus dangereuses de soudage

EN ISO 11611
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EN 1149
BESCHERMING TEGEN STATISCHE ELEKTRICITEIT
PROTECTION AGAINST STATIC ELECTRICITY
SCHUTZ GEGEN STATISCHE ELEKTRIZITÄT
PROTECTION ELECTRICITE STATIQUE

EN 1149/5 - ELECTROSTATISCHE EIGENSCHAPPEN: PRESTATIE EISEN.
Antistatische beschermkledij zijn EN1149/5 Electrostatische eigenschappen – Prestatie eisen van 
materialen en fabricatie. Er wordt verwezen naar twee verschillende testmethodes (EN1149-1 of 
EN1149-3).

EN 1149/5:2008 - PERFORMANCE REQUIREMENTS
Anti-static PPE are certified to EN 1149/5 as this standard covers the performance requirements and 
refers to the choice of 2 different test methods (EN 1149/1 or EN 1149/3)

EN 1149/5:2008 - ANFORDERUNGEN AN DIE PERFORMANCE
Anti-Statik-PSA sind EN 1149-5 zertifiziert als diese Norm deckt den Leistungsbedarf und bezieht sich auf 
die Wahl zwischen 2 verschiedenen Prüfverfahren (EN 1149/1 oder EN 1149/3)

EN 1149/5:2008 -PROPRIÉTÉS ÉLECTROSTATIQUES: EXIGENCES DE PERFORMANCE.
Propriétés électrostatiques – exigences de performance. Des vêtements de protection antistatiques 
sont certifiés EN1149/5 « Propriétés électrostatiques – Exigences de performance des matériaux et de 
construction . Référence est faite à deux méthodes de test différentes (EN1149/1 ou EN1149/3).

EN 1149/1

EN 1149/1: 
antistatische additieven in de stof
antistatic additives in the fabric
antistatische Zusatzstoffe in dem Gewebe
additives antistatiques dans le tissu

EN 1149/3:
weefsel met een geleidende vezel
fabric with conductive fibre
Gewebe mit leitfähiger Faser
tissu avec fil conducteur

oppervlakte weerstand
surface resistance
Oberflächenwiderstand
résistance surface

Het meten van de vermindering van de statische lading
The measurement of the reduction of the static charge
Die Messung der Verringerung der statischen Aufladung
La mesure de la réduction de la charge statique

108
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ATEX-137
WAT IS ATEX?
ATEX komt van “ATmosphère EXplosible”. Dit behelst alle situaties in welke personen met een explosierisico 
te maken hebben. Het kan gaan om stof, dampen zoals benzine, maar ook stofwolken van bijvoorbeeld 
toner of meel. Om de risicos zoveel mogelijk te beperken, wordt in een Explosieveiligheidsdocument 
(EVD) als onderdeel van de Risico Inventarisatie en Evaluatie (RIE) een indeling in verschillende risico 
zones gemaakt. Door de zonering worden de explosiegevaren duidelijk gemaakt in elk gebied. De 
Europese Richtlijn (ATEX 100A ~ 1994/9/EG und ATEX 118A ~ 99/92/EG) gelden al sinds 2003 voor 
nieuwe installaties. Vanaf 1 juli 2006 moeten ook bestaande productieruimtes aan deze norm voldoen. 
ATEX 100A heeft betrekking op installaties en apparaten terwijl ATEX 118A van toepassing is voor de 
arbeids – omgeving en plaatsen in de explosie gevaren zone. In de warenwet (VWA) is er sprake van ATEX 
95 bij producten en is er sprake van ATEX 137 in de arbeidsomgeving volgens de arbowet. Personen 
vallen onder de Atex 137 wetgeving en dien als persoon hieraan te voldoen door een afgeleiding van 
1000 naar 500 Volt binnen een tijd van 5 seconden. Wij proberen ons concept ATEX practice proof als 
schakel tussen personen en hun arbeidsomgeving te stellen. Alle kledingstukken worden getest volgens 
deze norm.

WHAT IS ATEX?
ATEX comes from “ATmosphère EXplosible”. This includes all situations in which persons face a risk of 
explosion. It could be dust, vapors such as gasoline, but also, for example toner dust or flour. To minimize 
the risks, in an Explosion Protection Document (EPD) as part of the Risk Inventory and Evaluation (RIE) a 
division into different risk zones is created.
By zoning the explosion, hazards are clearly stipulated in each area. The European Directive (ATEX 100A 
~ 118A ~ 1994/9/EC and ATEX 99/92/EC) are in force since 2003 for new installations. From 1 July 2006, 
also existing production facilities are to meet this standard. ATEX 100A relates to systems and devices 
while ATEX 118a applies to the labour environment and places in the explosion danger zone. In the 
consumer goods act is referred to as ATEX 95 at products and ATEX 137 in the working environment 
according to the occupational Health and Safety Ordinance.
Persons are covered by the ATEX 137 legislation and serve as a derivative of this person from 1000 to 
500 Volt in a time of 5 seconds.
We are trying our concept, ATEX practice proof, as a link between people and their working environment.
All garments are tested according to this standard.

WAS BEDEUTED ATEX ?
ATEX ist die Zusammenfassung von “ATmosphère EXplosible”. Hiermit sind alle Situationen erfasst, in 
denen Personen einem Explosionsrisiko ausgesetzt sind. Es kann sich dabei handeln um Pulver, Dünste, 
z.B. Benzin, aber auch um Staubwolken, wie Toner oder Mehl. Um die Risiken so weit wie möglich zu 
beschränken wird in einem „Explosions-Sicherheits-Dokument“, also einer Risikoanalyse, eine Einteilung 
in mehr oder weniger gefährdete Betriebszonen gemacht. Durch die Qualifikation der Zonen wird das 
Risiko einer Explosion deutlich gemacht. Die Europäischen Richtlinien (ATEX 100A ~ 1994/9/EG und 
ATEX 118A ~ 99/92/EG) gelten schon seit 2003 für neue Installationen. Ab 1. Juli 2006 müssen auch 
bestehende Produktionsräumlichkeiten diesen Normen entsprechen. ATEX 100A bezieht sich auf 
Installationen und Geräte, während ATEX 118A Bedeutung hat für Arbeitsplätze in den gefährdeten 
Bereichen und für Personen, die dort arbeiten. In der Gesetzgebung für Arbeitsschutz wird von EN ATEX 
95 gesprochen, wenn es um Produkte geht und von EN ATEX 137 wenn es um die Arbeitsumgebung 
geht. Personen, die Kleidung, Schuhe, Handschuhe tragen, fallen unter Arbeitsumgebung, also ATEX 
137. Hier ist festzustellen dass die getragene Kleidung eine Ableitung von 1000V nach 500V innerhalb 
von 5 Sekunden haben muss. Unser Konzept ATEX PRACTICE PROOF stellt eine Verbindung zwischen 
Personen und Ihrer Arbeitsumgebung her. Alle Kleidungsstücke von Hydrowear werden laut dieser 
Normierung getestet. EDPP ATEX electrostatic dissipative requirements practice proof, ATEX. 

QU’EST-CE QUE ATEX?
ATEX est dérivé de «atmosphère explosive>>. Ceci couvre toutes les situations dans lesquelles des 
personnes avec un risque d’explosion se trouvent. Il peut s’agir des poussières, des vapeurs d’essence, 
mais aussi de poussière de toner ou de la farine. Pour minimaliser les risques, selon un document 
de protection contre les explosions (EVS) dans le cadre de l’inventaire et évaluation des risques (RIE), 
une classification en zones à risque a été créé. Par le zonage, les risques d’explosion sont clarifiés et 
expliquées dans chaque domaine. La directive européenne (ATEX 100a ~ 118 ~ 1994/9/EG und ATEX 
99/92/CE) est déjà valables depuis 2003 pour les nouvelles installations. Du 1 Juillet 2006, les zones de 
production existantes doivent également respecter cette norme. ATEX 100a s’applique aux installations 
et équipements tandis que ATEX 118a s’applique à l’environnement de travail et les lieux dans la zone de 
danger d’explosion. Nous essayons de profiler notre concept ATEX pratique comme lien entre les gens 
et leur lieu de travail .

ATEX-137
Practice Proof
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IEC 61482-2

EN 13034-6

BESCHERMING VOOR WERKNEMERS BLOOTGESTELD AAN DE THERMISCHE RISICO’S 
AFKOMSTIG VAN EEN ELEKTRISCHE VLAMBOOG.
Klasse 1  4 ka / 500 ms
Klasse 2  7 ka / 500 ms

PROTECTIVE CLOTHING AGAINST THE DANGER CAUSED BY STATIC ELECTRICITY
Class 1  4 ka / 500 ms
Class 2  7 ka / 500 ms

SCHUTZBEKLEIDUNG FUR ARBEITNEHMER DIE AN THERMISCHEN RISIKEN EINER 
ELEKTRISCHEN STORLICHTBOGEN AUSGESETZT SIND.
Klasse 1  4 ka / 500 ms
Klasse 2  7 ka / 500 ms

VETEMENTS QUI PROTEGENT CONTRE LES EFFETS THERMIQUES D’UN ARC 
ELECTRIQUE.
Classe 1  4 ka / 500 ms
Classe 2  7 ka / 500 ms

BESCHERMING TEGEN VLOEIBARE CHEMICALIËN
Type 6 extra bescherming

PROTECTION AGAINST LIQUID CHEMICALS
Type 6 additional protection

SCHUTZ GEGEN FLUSSIGE CHEMIKALIEN
Type 6 zusätzlich Schutz

PROTECTION CONTRE LES PRODUITS CHIMIQUES LIQUIDES
Type 6 protection supplémentaire

EN 61482-2
(EN 50354)

EN 13034-6
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SEE ALSO OUR OTHER 
CATALOGUES.

HIGH-VISIBILITY
CATALOGUS • CATALOGUE 

CATALOGUE • KATALOG

WWW.HYDROWEAR.EU

TRENDY
THERMO

BODYWEAR
IMAGE

CONSTRUCTOR
BEAVER

CATALOGUS • CATALOGUE 
CATALOGUE • KATALOG

WWW.HYDROWEAR.EU

WATERPROOF
CATALOGUS • CATALOGUE 

CATALOGUE • KATALOG

WWW.HYDROWEAR.EU
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Copyright Hydrowear 01-2018. Alle rechten voorbehouden. 
In de realiteit kunnen textielkleuren licht verschillen van 
de gedrukte kleuren. Wij zijn niet verantwoordelijk voor 
eventuele drukfouten.
 
Copyright Hydrowear 01-2018. All Rights reserved. Real textile colours 
may slightly differ from the printed ones. We are not responsible for 
printing erros.
 
Copyright Hydrowear 01-2018. Alle Rechte vorbehalten. Im 
Orginal können Textilfarben leicht von den Druckfarben 
abwiechen. Für mögliche Fehler in dieser Broschüre wird 
keine Haftung übernommen.
 
Copyright Hydrowear 01-2018. Tous droits reserves. Dans la realite, 
les couleurs peuvent differer des couleurs imprimes. Nous ne 
sommes pas responsables des erreurs d'impression.
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PARTNER

info@hydrowear.nl
www.hydrowear.eu


